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९ सर्वराष्ट्रीय धमेसर्भेत आमच्या वेदान्त धमीचें भाविष्करण कर- 
जण्याकरितां प्रस्तत केवल्यरूप स्वामी विवेकानन्द यांस मार्गे भामच्या 
मद्रासकर बंधूनी अभरिकेंत शिकागो येथे पाठविलें होतें. तेथून 
ते इकडे येऊन मद्रासेस इ० स० १८९७ फेब्रुरवारी ६ रोजी राखल 
झाले. तेव्हां ते नऊ रात्र तेथें राहिले व त्यांनी पांच व्याख्याने 
दिलीं. त्यांपैकी एक व्याख्यान त्यांनीं पचाप्पा कालेजमध्ये दिलें. 
'त॑ इतकें उत्तम वठ्ले कीं ते प्रत्येकास आवडले, पण ते सगळें 
कोठेंहि प्रसिद्ध झाले नाही तेव्हां 'त॑ सविस्तर वाचावयास मिळाच 
ह्मणून लोक अत्यंत उत्कंठित झाले, ह्मणून ते पुन्हा सविस्तर लिह- 
चून छापून काढिले. “12 ए ०१818 11 18 १]॥ाठ्यायिठा 
गू० [तांछ्या 1/10 7 हेते इंग्रजी व्याख्यान. व्याचे हे पुढील 
मराठी भाषांतर आहे. 


२ मद्रास येथें नवरात्र वास करीत असतां स्वामी विवेकानन्द यांस 
केंब्रिज कान्फरन्सिसचे लुई जेन्सादि दहा पण्डित यांजकडून एक 
पत्र आलें, त्यांत त्यांच्या तिकडील कामगिरीबद्दल एक अत्यंत 
महत्वाचे कलम आहे, तं असे:-- 
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३ वरील कलमांतोल आशय सर्रटर व्याख्यानास विशेषकरून 
छाणू पडण्यासारिखा आहे. कारण व्याप्रमार्णे भामचे लोक अभ्या- 
सेथराऱ्यपूर्यैकत आचरण करतील तर भामच्या हिंदू लोकांत प्रस्तत 

ष्छ 


जिकडे तिकडे दुही, आपलपेटिपणा, .मात्सर्य, उदासीनता वेर 
ज्ञ दुगुण माजून राहिले आहेत व झामच्या समाजाचा सत्यानाश 
करीत भाहेत त्यांचा प्रतिकार होऊं लागेल. त्या व्याख्यानांत नसत 
तच्वज्ञान'च भरलें नाही तर उदात्त मीतितत्वे कीं जीं दूरदूरच्या लोकांस 
भेत्री व बंधुस्व यांच्या पाशांनी बेमालूम बद्ध करून सोडितात व 
सगळ्या लोकांच अहवितीयत्व मतमंत दाखवितात त्या नीतितत्वांनी स 
भोतप्ोत भरलें आहे.तं हिंदुस्तानांतील फुटलेल्या भगणित वेब॒धर्मा- 
नुयायी लोकांस एकजीवकरून सरव हिंदुस्थान देशास राष्ट्रीयत्वाची 
स्फार्ते देण्यासारिखे आहे. म 
४ हणून तं मुद्दाम मराठींत करून भाह्लीं आमच्या मराठी जाण. 
णाऱ्या लोकांस सादूर समर्पण केलें आहे. तें त्यांमा गोड करून 
घ्यावें ही विनेति. 
५ पुढील त्रिपुटीरचे ऐक्य पहा:--- 
९ व्याख्यानकार:--- 
बंगाली. 
२ ओतेः-- 
मद्रासी 
३ भाषांतरकार:;--- 
मराठा. 
___ मुंबई. | | 
१९सपटंबर१९०१ (९ पहंग्यटे 
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89: र: 
चळ जुल 
बदान्तरहस्य, 

.. ... अथवा 
प्रत्येक हिंदूच्या संसारांत उपयोगी पंड- 
' ण्याजोगीं वेदांची तले. 


कस्का... आलत 


आमच्या भाषेत एक राब्द आहे, तो आमचो जात व धम. 
यांस सामान्यत्वेंकरून लागतो. तो दाब्द कोणता ह्मणाल तर 
* हिंटू ” हा होय. त्या शब्दाचा वेदान्तादी जो संबंध आहे, 
त्याचा विचार करितां त्यांचं थोडेसें विवरण केलें पाहिजे. जुने 
पारक्षी अथवा इराणी लोक हिंडू हा शब्द सिंधू नदोस टावीत 
असंत, जेथ जेथें संस्कृतांत “ स ? ह अक्षर येते. तेथें तेथे 
जुन्या पारशी भाषेत * ह ? हे अक्षर येतें, याप्रमा्गे संस्कृतां- 
तील सिंधू या दाब्दाचें पारशींत हिंदू होतें. ग्रीकांस ह्मणजे 
प्राचीन यवनलोकांस हचा उच्चार करणे कठीण गेलें ज्षणूनं 
त्यांनीं हिंदू शब्दांतील तो ह अजीबात गाळून टाकिला. तेणें- 
करून आपल्यास युरोपियन भाषांत इंडियन हे नांव पडले, 
तेव्हां हिंदू झणजे सिंधूच्या अठीकडे राहणोरे लोक, असा 
अर्थ होतो. प्राचीन काळीं सदरहू शब्दाचा हा किंवा दुसरा 
कोणताहि अर्थ असो, पण'तो त्याचा अर्थ प्रस्तुत मुळींच 
राहिला नाहीं. कारण सिंधच्या भलीकडे हद्दी जे लोक राहत. 


०१ 


झाहेत, ते एका धर्माचे राहिले नाहेंत. त्यांत नांवाप्रमाणं खरे 


हिंदू, मुसलमान, पारशी, खिथन, बोद्ध व जेन यांचा समावेश 
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होतो. [हेड या शाब्दाच्या मळ आअथाभमाणें त्यांत या झ्ाडन 
सव जातींचा अंतभाव होतो, पण त्यांच्या धमाकडेच लक्ष 
दिलं तर ह्या सव जातीस हिंद हणणे वाजवी होणार नाहीं. तर 
या धर्मांत निरनिराळे धम, निरनिराळ्या कल्पना, निरनिराळे 
संस्कार, प्रधात व मात ह्यांचा अंत्सांव होतो, पण त्यांतील 
अमूक अमक्या ठिकाणांतून घेतलें व त्यांचे नामरूप 
अमक व त्यांतील अमक अमक्या धर्मातील व त्याची 
व्यवस्था अमक असं नस्त सांगण्याला खद्धां त्यांत मळींच 
जागा राहिलेलो. नाही. पण ज्या केंद्रांत हणजे बिंदस्थानीं 
आमच्या सवे पोटजातारचे ऐक्य होत, तो कोणता होय हणाल 
ततर वेद नामक जे धर्मग्रंथ आहेत त्यांवर आह्यी झाडन सर्व 
भरंवसा ठेवितो हा होय. वेंदांच वर्चस्व जो कबल करीत 
नाही, त्यास हिंदू हणवून घेण्याचा हक्क नाही हे त्यांत अगदी 
निथ्चित आहे. हें सर्वास ठाऊक आहे कीं ह्या स्त वेदांचे दोन 


भाग आहेत.-कमकाड व ज्ञानकाड, कमकाडांत यज्ञव , 


यज्ञसस्कार यांचा समावेश होतो, पण त्यांतील बहुतेक 
कमं प्रस्तुत निरुपयोगी झालीं भाहेंत. ज्ञानकांडांत वेदां- 
तील आध्यात्मिक ज्ञानांचा समावेश होतो..आमचे गरु 
तत्वज्ञानी व ग्रंथकार, मग ते हैती अथवा विशिष्टांदवेती 
अथवा अद्देती असोत, ते त्या आध्यात्मिक विषयावर उपनि- 
षेंद, जह्मसत्रे वगेरे वेदान्ताचे ग्रंथ प्रमाणभत मानितात. या 
भरतखंडांतील मनुष्याची जात क्रिंवा पंथ किंवा तत्व कोणतंहि 
असा,त्यास त्याला भधार पहावयाचा.तर तो त्यास उपनिषदांत 
पाहावा लागतो. लणून ह्या भरतभमातील अवाचीन काळी वि 
च्यमान प्रत्येक हिंदूस जे एक नांव लागतं, तं वेदान्ती किंवा वैदिक 
इ हाय व त्याच अथाने आह्मी वेदान्त व वेदान्ती हे शब्द्‌ 
योजितो. पण अलोकडे वेदान्त ह्मणजे अक्षत वेदान्त पंथ असं 
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समजण्याचा बहुतेक लोकांचा परिपाठ पडला आहे. झणून 
त्यासंबंधे थोडेसे स्पष्टीकरण करणें जरूर आहे. उपनिषदांच्या 
आधारें अनेक्र तत्वज्ञानाचे पंथ संस्थापित झाले आहेत. त्या 
> “जे ीं क ९०. >. 
पंथांपकीं अद्वेत ही एक शाखा आहे. अंद्वेत पथाचे जे अन- 
यायी भ्षाहत, ते उपनिषदांस जितके पज्य मानितात, तितकेच 
विशिष्टाट्रेत पथाचे जे अनयायी आहेत ते त्यास परज्य मानितात... 
अद्रेती हे वेदान्त प्रंथांस जितके प्रमाणभत मानितात तितकेच 
विशिष्टांद्वेतीहि त्यांस पज्य मानितात.तीच स्थितिंह्वैत्यांची आहे 
त्याप्रमाणेच स्थिति हिंदुस्थानांतील दुसऱ्य़ा प्रत्यक पंथाच्या 
लोकांची आहे. पण सामान्य लोकांच्या मताप्रमाणे वेदान्ती हा 
शब्द कांहींसा अद्रेती लोकांसच लागतो व त्याचें एक कारण 
आहे. तं अस कीं, आह्मां जसे वेदांस धमग्रेथ मानिता त्याप्र- 
माणच पुढे झालेले ग्रंथ ज स्मृति व पुराणें हे त्या वेदांच्या 
मतांचें स्प्ीकरण करणारे आहेत असं मानिता; अलबत, ह्या 
गप्रंथांस वेदा इतक महत्व नाहो आणि झलणन जेथे जथ ही 
पुराणे व स्मृति यांचें भरतीच्या एकाद्या भागापासून भिन्नत्व 
आढळेल तेथे तेथें श्रुती पाळाठय़ा व स्मृतींचा निषेध करावा 
असा नियमच आहे. आतां महा अद्वेत सिद्धांताचे संस्थापक 
जे दुंकराचार्य यांच्या विवरणांत व त्यांनी स्थापिलेल्या पेथांत 
असं आढळतें की त्यांसी दिलेलीं प्रमाणं बहतक उपनिषदां- 
तील आहित; त्यांत स्मृतीतीठ प्रमाण मळींच आले नाहीं 
व एकाद आल असेल तर ते तरी जो मद्दा श्रतींत 
ओआढळण्यासारिखा नव्हता, त्याच्या स्पष्टीकरणार्थ आलें आहे 
दुसऱ्या पक्षी, दुसऱ्या पथांत स्मृतीचा आश्रय अधिकाधिक 


केला आहि व श्रतीचा कमी कमी केला आहे व जा जो आ- 


९ स्रतिस्मतिविरोधे तु भरुतिरेव बलियसी । 


र 


पण द्वैतपंथाकडे जावें, तों तों झाह्यांस असं आढळते कीं याः 
वेन्त्यांपासून ओपण . स्मृतीतील जितक्या . प्रमाणांची अ 
पेक्षा.करितो, त्यापेक्षा त्या पथाच्या ग्रंथांत घेतलेली जीं. अव- 
तरण आहेत, वो अगर्दाच थोडी आहत. ती इतकी कीं त्यांचा 
थोडेपणा त्या वेदिक झणविण्याऱ्या' पंथास छोभत नाहीं. दे- 
त्यांनी पुराणांतील प्रमाणांस असे प्राधान्य दिले हणन अद्वेत्यांस 
उत्कृष्ठ वेदान्ती असं हाणं लागले असावे असें वाटतें. 

तथापि अस झालं असेल की वेद हे आमचे अनादि व 
अत्यंत पुरातन वाइ'मय आहे. णून त्यांतील.वेदान्त हा शब्द 
हिंदुधर्मांची सगळी. जागा. व्यापितो, कारण भर्वाचीन विदा, 
नांच्या कल्पना कांहाहि असोत, तरी वेदांचा कांही भाग एका- 
वेळीं लिहिण्यांत आला व दसरा दसरेवेळीं लिहिण्यांत आला 
ह त्यांच ज्णणे. कबल करण्यास हिंदू लोक तयार नाहीत 


अलबत, ते झञापल्या अद्या मताला अद्याप चिकटून भाहत. ! 9; 


कीं वेद हे इ्वराच्य़ा मनांत सदेव ब निरंतर वास करीतात 
त्याअर्थी वेद हे एकदम उत्पन्न झाले असं ह्मणण्योपक्षां 
स्वयंभू आहत,ते कधीच उत्पन्न झाल नाहीत असं ह्मणण आह्यास 
बरे वाटते. यावरून वेदान्त ह्या शब्द आमच्या देत, विशिष्टाद्रेत 
व॒ अद्वंत धमाची सगळी जागा व्यापितो ह्याचा अर्थ काय हं 
कोणासहि समजल. बोद्ध व जेन लोक आमच्यांत मोडावयास 
तयार भसतील तर त्यांच्या धमासहि आमच्यांत अंदात: घेण्या- 
सारिखी आमचीं दृदर्य उदार आहेत. पण तेच आमच्यांत 
मोडावयास खद्यी नाहींत; बाकी त्यांस आमच्यांत घ्यावयास 
आह्यी एका पायावर तयार आहों. बोद्ध धमाचे चांग 
साद्यंत प्रथकूकरण केलें तर आपल्यात असं दिसून येत कीं 
बौद्ध धमाचा सारभत भाग जेवढा आहे तेवढा झाडन सगळा 
उपनिषदांतनच उसना घेतलेला आहे. फार तर काय पण बोड 
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धरमोतील फार नांवाजलठे चमत्कारिक व मोठे जे नीति- 
शास्त्र आहे, तं खुद्धां उपनिषदांच्या कोणत्या ना कोणत्या तरो 
पुस्तकांत शब्दद्वाः आहे, तर्दीच जेन लोकांचीं सगळीं चांगठी 
मंतेहि त्यांत आहेत. फक्त त्यांच्या वेडगळ मतांस मात्र त्यांत 
थारा नाहीं, आपल्या धर्माच्या विचारांच्या पुढील सगळ्या 
विकासाचे. बी देखील त्या उपनिषरांतच आहे, उपनिषदांत 
भक्तीचें इष्ट स्वरूप भाढळत नाहीं असं कर्धा कधीं प्रतिपाद- 
ण्यांत येतं, पण त्या ह्मणण्यास मुळांत मुळींच आधार नाही, 
उपनिषदांचा अम्यास ज्यांमीं वखर हि केला ओह, त्यांस हं 

ळीच खेर नाहीं हं प्रे समजले आहे. भापण बरोबर छोध 
केला तर प्रत्येक उपनिषदांत पुरा भक्तिरस. आढळेल. पुराणे 
व स्मृति यांमध्ये पढील काळांत पर्ण विकास पावलेल्या ज्या 
दसऱ्या कल्पना आहेत त्या उपनिषदांत बोजरूपाने आहेत. 
ह्मणजे त्यांत त्यांचा आराखडा आहे. त्याला जी परिपूर्णता 
आली. आहि ती कांही पुराणांत मिळांठी आहे. पण 
अशी एकहि आमची परिपक्र इष्ट सृष्टि नाही का 
ज्याचा छडा त्याच उगमस्थानाकडे ह्मणजे छपनिषदां- 
कडे लागत नाही. उपनिषदांत फारस गम्य नसलेल्या 
कांहीं पुरूषांना इकडील भक्तीचा माग कांही . विदेशी उग- 
मस्थानाकडे नेऊन पोहोचविण्याचे प्रयत्न अगदी हस्त 
ऱयेण्यासारिखे केले आहेत. पण त्यांचे ते सर्वे प्रयत्न निष्फळ 
झाले आहेत. कारण आपणांस भक्तीचे इ2रूप दाखविण्यास 
'उपनिषंदेच कद्याला हावींत, ते संहितांत देखील आहे. त्यांत 
पूजन, अर्चन, भक्ति व तिचें सर्व कांही आहे. फक्त त्यांत भ- 
क्तीची इष्ट स॒टि अधिकाधिक उन्नत होत आहे. संहितांमध्ये 
भय व सत्वपरीक्षा ( कसोटी ) यांचे जागोजाग माग सांपड- 
तात. संहितांमध्ये वरुण किंवा दुसरा देव यांजपुढं कांपणारा 


टर 


सक्त आढळतो. पापाच्या विचाराने ते अत्यंत पीडित भाहेत 
असे आढळतं. पंण उपनिषदांत ह्या वस्तंच्या रूपरेखनास 
मळीच थारा मिळाठा नाहं. कारण उपनिषदांत भग्नभलक 
थमोचे विवरण नाही; त्यांतोठ सगळा धर्म भक्तिमलक वे 
ज्ञानमलक आहे ठ 
हो उपनिषदे हणजे आमची धर्मपस्तक होत. त्यांचा 
अथे निरनिराळा होतो. वेद व पढील प्राणें ह्यांत. भेद 
उत्पन्न होईल तेव्हां पुरांग बातठ समजठीं पाहिजेत हं पर्वी 
सांगण्यांत आल आहि. पण ह्याचा व्य़ावहास्क्रि परिणाम .असा 
झाला आहे का आमच्यांत शहकडा नव्वद प्राणोक्त पद्धतीनें 
चागणारे आंहेत व फार फार झालें तर शेंकडा दह्या वेद्येक्त 
पद्धतीन वागणारे आहित आणि हेहि आमच्या पाहण्यांत आहे 
कीं आमच्यांत अद्या विरुद्ध रीतीभाती व धममतें चालत आ- 
हेत क्री ज्यांस हिंदू समाजांत चालणाऱ्या धमपुस्तकांत म- 
ळींच भाधार नार्ही. व अनेक बाबतींत. हे पाहून आथर्य वाटते 
कीं आमच्या पाहण्यांत व वाचनांत ह्या दंशाच्या लांकाच्या 
असल्या रुढो येतात कीं ज्यांत वेद, स्मृति अथवा पुराणे 
ह्यांत मळींच आधार नाही. पण त्या केवळ त्य़ा त्या ज[गच्या 
चाली आहित. असें असूनही प्रत्येक अजाण खेड्यांतील मनु- 
व्यास वाटतें कीं ती लहान गांवकीची रीत लय पाऊ दिली तर 
आपण हिंदू राहणार नाहीं. त्यांच्या मताप्रमाणे वेदान्त ब 
ह्या कुष्चक चाली यांची सांगड अशी बेमाठूम झालेली आहे 
कीं ती कथा तोडतां येण्यासारिखी नाही धमपुस्तर्के वाचोत 
असतां आपण जज काय करीत आलों ते शास्त्रसंमत नाह व 
ते सोडून दिलें तर आपल्यास मळींच इजा होणार नाही, पण 
उलट आपली सुधारणा होईल हे त्यांस समजण्यास जड 
जाते. दुसरी एक अडचण आहे. भामचीं हीं धर्मपस्तर्के. फार 
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मो भाहेंत. पतंजलीचा तत्त्रज्ञानविषयक महाभाष्य, नामक 

संक ग्रंथ आहे त्यांवरून असं कळते कीं नसत्या , सामवेदा> 
च्या हजार दाखा असत. त्या प्रस्तत कोठे आहेत? हे कोणा- 
सहि.ठाऊक नाहीं. हीच स्थिति प्रत्येक वेदाची:आहे. ह्या 
पुस्तकांचा प्रधान भाग नाहींसा झाला आहे.व. फक्त : त्यांचा 
गौण भांग भामच्या जवंळ शिछक राहिला. आहि. ते. भाग 
कांही विवक्षित कळांच्या स्वाधीन केलेले होते ह्या कळांचे 
निसतान झालें किंवा तीं विदेशी लोकांच्या छळाने ठार मा- 
रलीं गेलीं; व त्यांच्याबरोब(. त्यांच्या स्वाधीन. असलेली 
शाखा लोप पावली. ज्या कोणास एकाद्या .नवीन. गोष्टीचा 
उपदेश करावयाचा असेल अथवा एखाद्या वेदब्रिरूद्ध गोष्टीचें 
देखील समर्थन करावयाचें असेल तर त्यानें ही. गोष्ट लक्षांत 
, ठेविली पाहिजे. कारण कीं मोठ्या वादळांत जसा गलत्रतास 
मोठा नांगर उपयोगी पडतो, तसा त्यास सदरहू मुद्दा उपयोगीं 
पडल. जेव्हां जेव्हां श्वाति व स्थानिक्र रूढी यांबद्दल वाद 
उत्पन्न होतो व जेव्हां जेव्हां असं दाखविण्यांत येते की ती 
स्थानिक रूढी धर्मपस्तकांच्या विरुद्ध आहे तेव्हां तेव्हां जी 
कोटी पंढ आणितात ती ही होय कीं ती रूढी त्प़ांच्या विरुद्ध 
नाहे, तर लुप्त झालेल्या श्रुतीच्या शाखेत ती रूढी पूर्वी अ- 
स्तित्वांत होती; व असे करणे हीहि एक रूढीच आहे. हाणून 
आमच्या धभेपुस्तकांचे हे अनेक भिन्न व विचित्र पाठ व त्यां- 
बरील टीका यांमध्यें जो खऱ्या शास्त्रार्थाचा धागा आहे, तो 
शोधन काढणं कठीण झाले भाहे;क(रण ह्याबद्द्वह आमची एक्दम 
खात्री होऊन जाते का हे भिन्न विभाग व पोटविभाग ह्यांच्या 
मळाळीं कांहीं तरी सामान्य तत्व भसल पाहिजञे व ज्याच्यावर 
हे इमारतीचे लहान लहान तकडे बांधिलेले जसेच्य़ा तस 
तगून राहिले आहेत त्याचा सामान्य बेताचा' कांही आराखडा 


८ 
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च. परस्पर मेळ असला पाहिजे व ज्यास. आह्यी थर्भ 
असं हणता त्या बाहेरून अथांग दिसणाऱ्या घोटा- 
ळ्योच्या घटकद्रव्यांच्या मुळा कांह सामान्य धा (किंवा 
आघार असला पाहिजे. नाहींतर तो धर्म इतके ल्िविस 
राहिला नसंता. व तो इतके दिवस टिकला नसता, 
आतां भापेण आमच्या उपनिषदांवरील टीकाकारांकडे व- 
ळ्लोतरही दुसरी भडचण येऊन उभी राहते. जेव्हां जेव्हां 
अंद्वेतददाक पाठ येता. तेव्हां तेव्हा जो अंद्वेतमताभिमानी टीका- 
कार तो पाठ जद्याचा तसांच राखितो, तोच पहावा तों त्या 
च्य़ापुढे द्वैददीक पाठ आल्याबरोबर त्याचा चोळामोळा व 
छल करितो व त्याला काढिता भाला तर त्यांतून चमत्कात्कि 
अर्थ काठितो. कर्षा कथा “ न जन्मणारा ह्या अर्थाच्या अज 
शब्दाचा अर्थ बोकड असा करतो. असठीं विलक्षण स्थित्यं- , 
तरें होतात. याप्रमाणे द्वेतमताभिमानी टीकाकारहि उपनिषदां- 
तील पाठाक्ीं तशोच लड्ठाटड़ी करितात. प्रत्येक द्वेत पाठ 
जशाचा तसाच राखण्यांत येंतो, पण अद्रेत-तत्व-दद्दीक जो 
जो पाठ असेल त्याचा पाहिजे तसा छळ करण्यांत येतो. 
संस्कृत भाषा.इतको संकीर्ण व स्यांत वेदाची तर संस्कृत 
भाषा इतको प्राचीन व एकंदर संस्कृत भाषाशास्त्र इतके 
परिपूर्ण आहे कीं एखाद्या दाब्दाच्या अर्थासंबर्धे तींत पाहिजे 
चालविता येतो. एखाद्या पंडि- 


ह्या 
अडचणी आहेत. सुदेवॅकरून माझा वास भाशा मनुष्य़ाबरो- 


बर झाला कीं तो जसा खरा ह्वैताभिमानी होता, तसाच तो 
अद्वेताभिमांनी होता, व तो जसा कळकळयुक्त भक्त 


पश 


होता तसाच तो कळकळ्यक्त ज्ञानी होता आणिं ह्या 
परुषाच्या . समागमे राहत असतां..ह्या टीकाकारांमागन 
अंधासारिखं जाण्यापेक्षा उपनिषदे व. धमप॒स्तके स्वतंत 
व चांगल्या आधाराने समजण्याची. कल्पना माझे मनांत 
आली; .व - माझ्या - मताप्रमाणे वं शोंधाप्रमाणे हे पाठ 
मुळींच परस्पर विरुद्ध नाहींत असं. आढळलें.. ह्मपून 
आह्यास पाठ-छलाची भोती मळीच राहिलो नाही ! ते. पाठ 
सुंदर आहेत, एवढेंच नाहीं तर ते चमत्कारिक आहेत व ते 
परस्परविरोधी नाहीत तर चमत्कारिक एकमेळाचे आहेत. ते 
इतके कॉ. एक विचार दुसऱ्या विचाराकडे मनुष्यास. सहज 
नेतो. पण त्यांत मला ज्ञी एक गोष्ट सांपडली ती ही होय 
कीं सगळ्या उपनिषदांचा आरंभ ह्वेतमलक विचारांनी व प्रजा 
अर्चांनीं होतो व त्यांचा शेवट अद्वेतमलक विचारांच्या मो- 


“ उद्या ललकारण्यांनी होतो 


ह्या पुरुषाच्या समागमाने पुढें मला अर्स कळन चुकल 

देतवादी व अद्वेतवादी लोकांनी एकमेकांक्षी - झगडण्याचे 
कारण नाहीं, ह्या राटाच्या आयुष्यक्रमांत त्या दोहो पंथांतील 
प्रत्यकास शिरण्यास नस्ती कशीबशी . नव्हे तर मोठी संर्व- 
मान्य सवड आहे. ह्या राष्ट्रांत अहेतवादी लोकांप्रमाणे द्ेत- 
वादीहि लोक असल पाहिजेत. ह्या राष्ट्राच्या धार्मिक आयुष्य> 
क्रमांत अद्वेती लोकांची जितकी जरूर आहे, तितकीच ठैती 
लोकांची जरूर आहे. एक दसऱ्या . शिवाय .असं दशाकणार 
नाही; एक ढसऱ्याचे परिप्रक आहे; एकास इमारत. मानिली 
तर दसऱ्यास तिचे शिखर मानावे लागेल; एकास मळ मा. 


: निलें, तर दुसऱ्य़ास त्याचें फळ मानिलें पाहिजे आणि असंच 


पढं. आणखीं उपनिषदांच्या मळ पाठांची ओढाताण कर- 
ण्याचा प्रयत्न करणे हे आह्यास अत्यंत उपहासास्पद दिसत, 
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कारण असे आह्यास आढळूं लागलें आहे कीं उपनिषदांच्या 
ठार्यी अत्यंत मोठ्या. तत्वज्ञानाचे व. , मनुष्य़जातीच्या 
मुक्तीचा मार्ग दाखविणाऱप्रा धर्माचे चमत्कारिक गुण आहेत. 
शिवाय, त्यांची भाषा इतकी लोकोत्तर आहेकी तींया 
दुनिथतील वैभवाची अत्यंत चमत्कारिक चित्रे आहेत. : त्यांत 
मनुष्य्राच्या मनाचे व्यक्तिस्त्रातंत्रय व आझा हिंदू लोकांच्या 
अतींद्रिय ज्ञानी मंनाचें चित्र ठसठशीत. उमटले आहे. इतर 
ठिकाणीं दुसऱ्य्रा राष्ट्रातील वेभवाचीं चित्रे आहेत. पण त्यां- 
तील. एकून एक चित्रांत मुख्य झोक जडवैभवाचें आकलन 
करण्याकडे आहे. आपण मिल्टन, डान्त, होमर अथवा. दु- 
. सऱ्या पाशिमात्य कवोचें उदाहरण घेऊं. त्यांत चमत्कारिक 
उन्नत विचार आहेत; पण त्यांत अमर्याद विस्तार व अनेत 


अवकादा यांच्या इष्ट सृष्टीच्या नाड्या व इंद्रिये यांच्या आ- 


कलनाचा सदेव प्रयत्न झालेला आहे. आपल्या संहितेच्या 


भागामध्ये तसलेच प्रयत्न आढळतात. ज्या ठिकाणीं सृष्टीचे 
वर्णन केठें आहे व अक्याच दुसऱ्या गोष्टी सांगितल्या आहेत 
त्या कखेदाच्या कूचा आपल्यास ठाऊक आहेत. त्यांत विस्ता- 
राच्या वेभवाच्या अत्यंत उच्च शिखरांस व अवकाद्याच्या 
अनाद्यनंतावस्थेस हात घालण्याचा प्रयत्न केला आहे; पण 
अका प्रकारे आपल्यास त्या अनंतावस्थेचें आकलन होगे 
दाकय नाहीं व त्यांच्या मनांतील जे विचार बाहेर पडण्यास 
प्रयत्न करीत होते, ते अमयोद अवकाहा व त्रिस्तार,व अम- 
याद बाहेरील स॒टि यांनीं व्यक्त होण्यासारिखे नाहींत अस 
त्या मंत्रदृष्ट्या कर्षीस दिसून येतें. तेव्हां उपनिषदांतील 


भाषा नवीन रूप धरित्ये. ती बहुतेक निषेधार्थी असत्ये, ती. 


कधीं 21% अव्यवस्थित असते, कधीं कधीं ती आपल्यास 
आपल्या इंद्रियांच्या बाहेरोल विषयांकडे नेत्ये, ती आपल्यास 
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अर्ध्या रस्त्यावर नेऊन सोडित्ये व ज्यांच आपल्यास आक- 
लन होणार नाहीं व जं आपल्यास इंद्रियांना समजत नाहीं 
तें ती दुरून दाखविते. तेव्हा ते तेथे आहे अस आपल्या 
मनास पक्के पटतं हे मात्र अगदीं खचीत. दुनियेतील कोणती 
कवने पढील काव्याची बरोबरी करतील बर! 
न तत्र सूर्या भाति न चंद्रतारकम्‌ 
नेमा विद्यतो भान्ति कतोष्य्मग्रिः ॥&/ __ 
- याचे भाषांतर असं:-“ त्या ठिकाणीं. स॒य, चंद्र, तारे 
फार तर काय विजेची चमक खर्द्धां प्रका शाकत नाह, 
तर तेथे ह्या मत्यठोकच्या विस्तवाचा पाड काय ! 7 
यापरता सगळ्या दुनियेच्या सव तत्व-ज्ञानाचा, आह्मां [हिढू 
च्या आजपर्यंत चाललेल्या सर्व विचारांच्या साराचा अधिक 
परिपण उद्वार, व मनष्याच्या मक्तीचें अधिक खुंदर शाब्द- 
चित्र ब अधिक अडत अलंकार आपल्यास कोठे आढ- 
ळेल काय ? 
हा सुपणा सयुजा सखाया समानं वक्ष परिषस्व- 
जाते । तयोरन्यः पिप्पठे स्वाहत्त्यनभ्नन्नन्यो- 
'इभिचाकशीति ॥ ४४ ॥ 
समाने वृक्षे पुरुषो निमम़नो$नीशया शोचति 
मुद्यमांनः । जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीशमस्य महि- 
भानमिंति वीतशोकः ॥ ४५ ॥ 
तृतीय मुण्डके प्रथमः खण्डः ॥ 
_ एका वृक्षावर दोन पक्षी आहित.' त्या दोघांचा पिसारा 
खुंदर आहे. त्यांचे परस्पर मोठे जीवथकंठउथ. आहे. त्यांतील 
शक पक्षी त्या झाडाची गोड फळे खातो च दुसरा कांही 
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णक न खातां तेथे क्ञांत व स्तब्ध बसतो. खालच्या खांदीवर 
जो पक्षी आहे, तो आळीपाळीनें गोड व कडू फळे खातो 
व वरच्या खांदोवर जो पक्षी आहे, तो स्थिर व वैभवयुक्त 
आहे. तो गोड किंवा. कड़॒ फळें खात नाहीं, तो खुखदुःखाची 
पर्त करीत नाहीं, व. आपल्याच मोठेपणांत गर्क असतो. 
'हे मनुष्याच्य़ा झात्म्याचें चित्र आहे. मनुष्य ह्या संसारां- 
त्तील सुखदुःखाचो फळें खातो तो पेसेर्के व सोनेरुंप हे 
मिळविण्याच्या छंदास लागतो, तो आपल्या इंद्रियांच्या नादी 
लागतो, तो संसारांतील वृथा त्रैभवाच्या पाठीस लागतो व 
ततो निराद्ोनें व वेडपणानं धडपडत संसारयात्रा चालवितो. 
दुसऱ्या स्थळीं उपनिषदांत त्याचो तुलना सारथी व अनियं.- 
त्रित बेफाम घोडे यादी केली आहे. ससारांतील वृथा वैम- 
वाच्या पाठीमागे लागलेल्या ,लोकांचे, वथा सुखाची स्वग 
पाहणाऱ्या मुलांचे, व गतकमीचे चधेण करणाऱ्या, पण या 
मायाजालांतुन कस खटाव हे न उमजणाऱ्या ह्याताऱ्य़ा लो- 
कांचे चरित्र हे असं असते. आह्यो असेच आहों; पण प्रत्येक 
मनुष्याच्या आयुष्यक्रमांत | असे सोन्यासारिखे खुक्षण येतात 
च अल्यंत दुःखामध्यें, इतकेंच नव्हे तर अल्यंत भ[नंदामध्यें- 
हि असे खुक्षण येतात कीं ज्या वेळीं ज्या ढगानं सूर्याचा. प्र- 
काश झांकला असतो, तो ढग एका बाजूस आपोआप जातो 
च आक्षी जागून बुज़न प्रयत्न करीत नसतांहि पंलीकडंच 
दुरचें, इंद्रियांपलीकडील टूरचे, वथा अभिमानाच्य़ा गोष्ठी- 
य ट्रचे, सृष्टीपली- 
) इहठोक्रिक अथवा पारकीकिरव, सुखाच्या 
कल्पनामधील दव्य, अथवा कोर्ति अथवा नांवलौकिक अ- 
वा संताते यांच्या तष्णेच्या पलीकडील टूरचे न सांगता 
येण्यासारखे कांहीं तरी आपल्या नजरेस पडंतं.. हा दृष्टांत 
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होत असतां मनष्य क्षणमात्र थांबतो व श्यांत व वैभवक्याली 
गोड किंवा कडू फळें न खाणाऱ्या, स्वतःच्या मोठिपणांत 
गढलेल्या, आत्मसंतृष्ट व स्वसमाधानो दसऱ्या पक्ष्यास 
पाहतो. गीतेंत सांगितलेच आहे कीं “ जे आम्म्यामध्ये 
संतु आहेत व ज्यांस आव्म्यापलीकडील कांहीं एक 
नकी असंत, त्यांस कम करण्याची काय जरूर ? त्यांमा 
कर्माच्या खटाटेपांत कां पडावे ?/? त्याला असा दृष्टांत होतो 
नंतर पुन्हा त्याला विसर पडतो, तो संसारांतील सुखदुःखाची 
फळें खात राहतो, त्याला पुन्हां प्रत्यक गोष्टीचा विसर पडतो, 
कांही वेळाने त्याला पुन्हां दृष्टांत होतो व जगाचे जसे टोले 
बसतात तसा खालचा पक्षी वरच्या पक्ष्याच्या अधिकाधिक ज- 
वळ येतो; खुदेवंकरून त्यास जास्त टोले बसले तर तो आपला 
स्नेही, दोस्त, दरिलप्यारा, जो दुसर पक्षी याजवळ.-आणखीं अधिं- 


'काघिक येतो व तो जसजसा जवळ जातो, तसतसं त्यास 


आढळं लागेत कॉ दसऱ्या पक्ष्याजवळचे तेज येऊन त्याच्या 
स्वतःच्या पिसाऱ्याभोंवती झळकत आहे व तो जसजसा 
जवळ जातो तसतसे पहा त्याचें कसं रूपांतर होत जातें ते. ! 
तों स्वतः वितळत जातो! तो अधिकाधिक जवळ जातो तसा 
तों सवस्वीं अंतर्धान पावतो ! त्याचें अस्तित्व राहत नार्ही! 
तोुह्यलणाऱ्यां पानांवर निथळ व वैभवक्याली व संदेव क्षांत 
बसलेल्या दुसऱ्या पढ्यार्ही सरूप होतो. त्यास वरच्या 
'पद्ध्याचें वैभवसर्वेस्व प्राप्त होते. असं झालें असतां त्यास 
पुढ भीतोचा लवलेशहि बाधत नाहीं; त्यास परे समाधान 


असत व तो क्ांत व गंभीर वृत्तीनं राहतो. अद्या अलंकाराच्या 


रूपाने उपनिषदे आपल्यास द्वेतकल्पनंतून अद्वेतकल्पनंत 


नेतात. असठीं उपनिषदांतील अड्धत काव्ये, उदात्त व प्रोढं 


कल्पनांची चित्रे, हीं द[खविण्याकरितां पाहिजे तितकी उदा- 
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हरणावर उदाहरणं देतां येतील. पण स्थलसंकोचास्तव 
असं करितां येत नाही, पण आणखी एक गोष्ट आहे.ती ही 
कीं, उपनिषदांची भाषा, विचार व प्रत्येक ज॑ कांही आहे ते 
प्रत्यक्ष प्रगट होतें. त्यांचा मारा तरवारीच्या पात्याप्रमाणे 
च हातोडीच्या ठोक्याप्रमाणं भझमोघ व अचक असतो. त्यांचा 
अर्थ लावण्यांत भलचक होत नाहीं. त्या गाण्याचा प्रत्येक 
स्वर निथळ असतो व त्याचा परिणाम निःशेष व परा 
होतो. डोक खराब करणारे घोंटाळे, व भय॒क्तिक शब्द व 
शाब्दव्यह हे त्यांत मळींच आढळत नाहींत. त्यांत अवनतीचीं 
चिन्हे मुळींच नाहींत. त्यांत सव अर्थ नाहींसा होईतो व 
मेढूस भोवळ आणीतो व वांडमयाच्या चक्रव्यहांत रस्ता 
समजेनासा होईतो घोंटाळा माजविणारे फाजील दृष्टांत व 
विशोषंणांवर विशेषणांच्या राही ह्या घालण्याचा प्रयत्न 
केलेला नाहीं. असा प्रकार त्यांत अद्याप आढळला नाहीं. 


एक अंशखुद्धा अद्याप लोप पावला नाही अद्या लोकांची 
ती कृति असली पाहिजे. त्यांच्या प्रत्येक पानांत भापल्यास 
शक्ति व बळ संपादन करण्याचा उपदेश आहे. सगळ्या 
वेदान्तांत मोठी लक्षांत ठेवण्यासारिखी जी गोष्ट आहे, ती 
हीच होय; माइ्या सर्वे आयष्यक्रमांत जो मला मोठा 
उपदेश मिळाला, तो हाच होय; त्यांत असं हटलं आहे कीं, 
हे मानवा, तूं दुबळा राहूं. नकोस, तं शाक्ति व सामथ्ये 
'मिळोव. त्यावर मनुष्य हणतो कीं ह्या उपदेकयाप्रमार्णे 
वागले हणजे मनुष्यांत दुसरा दुबळेपणा राहणार नाहीं 
काय ! त्यास उपनिषंदें उत्तर देतात की दसरा दढबळेपणा 
राहील; पण ज्यास्त दुबळेपणा धरून तो दंबळेपणा जाईल 
काय १ मळानं मळ घालविण्याचा प्रयत्न करणें तुद्यांस इष्ट 


<< 


तें वांड्मय मनुष्यरुत असेल तर ज्यांच्या राष्ट्राच्या क्योर्याचा 


03 
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आहे काय ? पापाने पाप ट्र होइल काय ? बळकटपणारने 
बुळकटपणा जाईल काय १९ हणन उपनिषदे उपदेश करितात 
कीं, हे मदी त॑ मदे हो, उभा रहा व बळकट हो. एवढेच 
नाहीं तर ह्या टनियंत एवढेंच कायत असं वांडमय आहे 
कीं ज्यांत त॑ भिऊ नको, तं निर्भय हो असा पन्हःपुन्हा 
उपदेदा केलेला आढळतो. “ मा मेषी:? ह्मणजे निर्भय हो.निर्भय 
हे विददोेषण मनष्य किंवा देव यास लाविलेले. दनियतील ३- 

सऱ्या कोणत्याहि धर्मपृस्तकांत आढळत नाहीं. इतक्यांत 
जणं पा्थरिमात्य देशयातील मोठा पराक्रमी बादद्याह जो 
अलेक्झांडर ह्याचें स्वभ आह्यास डोळ्यापुढे दिसूं लागते. 
त्या माहाराजाधिराजाची मति अरण्यांतील आमच्या एकह 
संन्याशाद्यीं बोलत सिंधनदीच्या तटाकी उभी आहे. शिळेवर 
बसलेल्या एका बडुतेक नम्न किंवा दिगंबर वद्ध परुषार्दी 
बोलत असतां त्याचें शहाणपण पाहून चकित झालेली ती 
मार्त त्यास द्रव्य व मानपान यांच्या आमिषांन ग्रीस देशी 
येण्यास लालचावित भाहे. आणि हा पुरुष त्याचे द्रव्य व 
लालच हदी तच्छ मातन त्यास मी यत नाहीं हणन साफ 
ह्मणत आहे. तेव्हां अधिकारमदांने धंद झालेला तो बाद- 
शाह त्यास दरडावन हाणत आहे कीं मजबरोबर 
येणार नाहींस तर मी तला ठार मारीन. ” अस हाटल्या- 
बरोबर तो परुष खदखदां हांसून दह्णतो, “ बाबा, तया 
क्षणीं जितके मिथ्या बोलत आहेस इतके मिथ्या भाषण 

आजन्मांत क्षी बोलला नसशील, मला कोण मारूं 
द्ुकिल ? या जडसृष्टीचा बादक्याह जो तूं तो काय ठार कर- 
णार मला अ ! तूं मला कर्थीहि मारूं शकणार नाहींस, कारण 
कीं मी अजन्मा व अव्यय आहें, मी कधींहि जन्मास आलों 
नाहीं व कर्थीहि मृत्यु पावत नार्ही, मो अनंत, सर्वसाक्षी व 
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सर्वज्ञ आहे, असें असन तुड्यासारिखं कालचें टारगे पोर 
मला ठार मारणार नव्हे का! ? अहो, दाक्ति, बळ, सामर्थ्य व 
पुरुषार्थ हणतात तो हाच. आणि जों जा. अधिक आही 
उपनिषदे वाचि्तो ता तो आमच्या मित्रांनो व भाईनां, तमच्या- 
बहृठ आक्यमास अधिकाधिक खेद उत्पन्न होतोव रडं 
येतें. कारण त्यांत वेदान्ताचा मोठा”व्यावहारिकत उपयोग 
आहे, आझम शक्ति व बळ कसं मिळवावे हे त्यांत दिलें 
झह. मस्तुत आह्माला ज्याची वाण आहे,ती ह्या शक्तीचीच 
हाय. तर आह्यास ती शक्ति कोण परवोल बरं ? इजारो 
गोष्टी आह्मास . दुबळेपणा आणणाऱ्या आहेत. जर तह्यी 
ओआमचीं पुराणें धुंडाळठींत, तर त्यांतील प्रत्येकांतन टनियेतील 
तीन चतुर्थाहा पस्तकालयं भरण्या इतक्या गोष्टी सांपडतील 
त्याचा आमच्यापाशी भरपूर संचय आहे. आमच्या झ्ञाडन 
सगळ्या जातीस दुबळी करणारी प्रत्येक गोष्ट गेल्या हजार 
वर्षे आह्यांस प्राप्त झाली आहे. जणं काय असें दिसतं की 
गेलीं हजार वर्ष आक्ली दिवस[न॒दिवख .. अधिकाअधिक 
दुबळ कसे होऊ ? हे साधणे हा आमच्या राष्ट्राच्या 
आयुष्यक्रमाचा एक मुख्य हेतु होऊन बसला आहे 
असं होतां. होतां शहोेवशे आह्यी खरोखरी काड किंव 
गांडमंडुळे. होऊन बसला आहो :ब जो कोणी आम- 
च्यावर छातीने पाय देण्यास येईल, त्याच्या .. पायाक्ीं आद्या 
सरपटत पडली आहा, हझणून माइ्या मित्रानो, तुमचेच रक्त 
ज्याच्या धमन्यांतून धमधमां वाहत आहे, व जो तमच्या 
बराबर जन्मन मृत्यु पावणार आहे असा जो मी त्या मला 
आपल्यास शाक्ति, बळ व पुरुषार्थ यांची. पदोपदी करिती 
मोठी वाणं भासते हे तुह्यांस सांग द्या. आणि उपनिषदे शे < 
त्या. बळाची मोठी खाण आहे. त्या उपनिषदांत सगळ्या 
दुनियेस सबळ करण्या इतके सामर्थ्य आहे. सगळ्या 
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जातींच्या, पोटज[(तींच्या व धर्माच्या दुबळ्या; विपट्य्रस्त, व 
परपीडित लोकांस तीं दांखध्वनि करून सांगत आहेत की, 
बाबानो, “ उत्तिउत जागृत ? ह्मणजे जागे होऊन आपल्या 
पायांवर उभे रहा व मोकळे व्हा; शारिरिक, मानसिक, व 
अध्यात्मिक स्वतंतता हे आपल्या उपनिषदांच्या आप्तवचनां- 
तील इशाऱ्याचे शब्द अ.हेत, एवढेंच नाहीं तर, ज्यांत ता- 
रणाची वाती नाहीं व ज्यांत केवळ स्वतंत्रतेची फोड आहे. 
असे प्रत्येक उपनिषद्‌ हे सगळ्या दुनियंतील आह्वितीय व 
अप्रतिम धर्मयुस्तक आहे. प्रकृतीच्या पाह्यांपासून मोकळे व्हा, 
व सगळ्या दुबळेपणापासून मोकळे हा! आणि ती 'मोकळोक 
प्रत्येकास रोकडी मिळण्य[सारिखी आहि हे ती तुम्हांस खस्पष्ट 
दाखवीत आहेत. आणखी एक विशेष भकार आहे. तक्मी द्वेत- 
वादी असाल तर असाना बापडे, हे स्वभावतःच तुद्यांला कबल 


करावें लागेल कीं, आत्मा हा परिपूर्ण आहि. पण त्याच्या 


कांही विदीष कायानी तो आऊंचन पावला आहि. रामातजा- 
चायाच्या आकंवन व प्रसरण यांच्या उपपत्तीलाच अवाचीन 
पाथिमात्य इन्होल्यद्षानिस्ट क्षणजे उत्क्रांतिमतवादी हे उ- 
त्क्रांती असे ह्मणतात. आत्मा जणं माग जातो व आंवरटतो 

त्याच्य़ा शक्ति वाढण्यासारिख्या असतात व सत्कम व खु- 
विचार यांर्मा तो पनः विस्तार पावतो ब आपली स्वाभाविक 


'परिपर्णावस्था प्रगट करितो. त्यांचा आद्वेतवादी लोकांशीं 


जो मोठ फरक अहि तो हा होय कीं दृत्यांप्रमाणं अद्वेतवादी 
सष्टींत जशी उत्क्रान्ति होते भसे मानितात,तदी ते आत्म्यामध्ये 
उत्क्रान्ति होते असं मानीत नाहींत. अस समजा कीं एक 


, पडदा लाविला आहे व व्या पडय़ाला एक लहान भाक आह 


मी एकजण त्या पडव्यापाठीमार्ग उभा आहे व या समे- 
कडे पाहत आहे. पण त्या भोकांतून मला थोड्याच लोकांचे 
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चेहेरे दिसत आहेत. समजा ते भोंक वाढत चाललें. 
तर तें जसजसं वाढत जाईल, तदातक्ी ह्या सभेतील अधि- 
काथिक मंडळो माइया नजरेस पड लागेल. दोवर्शा, पडदा 
च मंडळो एकरूप होतील. तेव्हा तमच्या माड्यांत जो कांही 
आडपडदा होता तो राहणार नाही. यांत तुद्यीहि बदलला नाहो 
व मीहि बदललो नाही. सगळी बदल त्या पडद्यांत झाली. 
पहिल्या पासून शेवटपयत तज्ली तेच आहां, फक्त त्यांत 
पडदा. बदलला आहे. उत्क्रांती संबंधं-ह्ाणजे सृष्टीची उत्कांती 
च आंतील आत्म्याचा आविर्भाव यासंबंधे अद्वेत वाद्यांची 
संस्थिति अश्ी असते. आत्मा कांही केल्या आवूचित क- 
रितां यत नाही. तो अव्यय व अनंत आहे. त्याच्यावर मा- 
येचें जणुं पडळ हणजे झांकण पडले आहे. हा मायेचा 
पडदा अधिकाधिक प[तळ होत जातो व आल्म्यांचे अंत- 
गत स्वाभाविक वैभव प्रगट होतें. हे एक मोठें तत्व आहे. ते 
तत्व [हंढ्लोकांपासुन शिकण्यास जग टपलं आहे. ते कां 
होंहि बोलोत, त्यांना केवढाहि अभिमान असो, तरी त्यांस 
दिवसानुदिवस असं आढळेल कीं ह तत्व कबल केल्या- 
वाचन लाकसमाज सजोव असं शकणार नाहा. प्रत्येक गो- 
टीची कशी उलथाप(लथ होत आहे हे तम्हांस दिसित नाहीं 
काय ! प्रत्येक गोष्ट चांगली ठेरेतों ती वाईट आहे हे गहीत 
ब्ररण्याचा आजपयत परज।पार कसा प्रघात होता हे तह्यास 
दिसत. नाहीं काय ? विचाराचा विषय शिक्षण असो, 
गुन्हंगारांस शिक्षा देण्याचा असो, वेड्यांस उपचार कर- 
ण्याचा असो, फार तर काय पण सामान्य रोगांवर उपचार 
करण्याचा असो तरी त्यांत हा जना नियंम लावण्याची व 
'हिवाट भाहे. तर नवीन नियम ह्मणता तो कोणता ? नवीन 
नियमाप्रमाणे दारीर हे स्वतः निरोगी असते; ते॑आपो- 
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भापआपला रोग वरा करिते. औषध फार झालि तर 
शारोरांतील उत्तमांद्याच्य़ा रक्षण!स साहाय्य करिते. तो नियम 
गन्हेगारांविषर्या काय हणतो ?तो अस गृहीत धरून चालता 
( गन्हेगार क्रितीहि नीच असो तरी त्याच्या भात इम्वरी 
भरा आहे. तो मरत नाही. तो असा आहे अस समजून झा. 
पण गंन्हेगारांस वागविले पाहिजे. अद्या विचाराने सव कांही 
बदलते. तरुंग हीं प्रायशित्तगृंदे बनतात. अक्षीच स्थिति प्रत्येक 
गोष्टीची होते. हिंडस्थानच्या आंत बाहेर जा इंस्वर आहे, 
तो कळत वा नकळत आविर्भत होत आहि. आणि त्याचे 
स्पष्टीकरण आमच्या धर्मपृस्तकांत आहे. आपण ते शिकावे 
हाणन 'ते त्यांत आहे. तेणेंकरून म_ष्यामठुष्य़रांतीठ वतेनांत 
सर्वेस्त्री उलथापालथ होईल व मनुष्याच्या दुबळेपणाकड वार- 
चार बोट करण्याच्या जन्याप्राण्या कल्पना पार नाहींद्या 
- होतील. असें झ्षाठें तर त्या कल्पनांची इतिश्री ह्याच दातकात 
होईल. आतां कोणी उभे राहून माझ्यावर टीका करतील कीं 
“ पापो5ह पापकर्मा5हं पापात्मा पापसंभवः ह्या ? पुराणाच्या 
उत्तौविरुद्ध आझ्ली असं नाशे ह्मणून मो उपदेदा करीत आहे. 
तेव्हा कोणी माझ्याबद्दल दुनियेच्या एका टॉकापारून दुसर्‍या 
ऑंकापर्मंत टीका करतील तर ते खुक्याल करोत ! ह्याच लोकांचे 
वंदाज हे मी जसा पण्याचा उपंदेदाक होतो,तसा पापाचा उपद- 
द्ाक नव्हता हणून माझा जयजयकार करतील मी पण्याचा 
उपदेशक आहि, मी पापाचा उपदंदक नाहीं. मी ज्ञानाचा 
परस्कती आहे. तसा अज्ञानाचा पुरस्कता नाह ह्या बद्ल 
माद्या मठा मोठा अभिमान वाटतो 
आमच्या उपनिषदांपासून जग दुसरी एक मोठी कल्पना 
घेण्यास टप आहे. ती कल्पना ही कीं हे विश्व एका जीवाचे 
आहे. त्यांतील सीमा व भेद यांच्या जुन्या पुराण्या हद्दीचे 
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घोडे भराभर नाहीसे होत . आहेत. वीज व॒ वाफ यांच्या 
शक्तीने दुनियेच्या निरनिराळ्या भागांचें अंतर्गत दळणवळण 
एकमेकांद्यीं चाठू झालें आहे. तेणेकरून आतां आपण हिंदुलोक 
आमच्या देशाच्या पलीकडील देशांमध्ये वस्ती पिशाच वं 
राक्षस यांची आहे; व खििथयन देह्यांतील लोकहि हिंदुस्थानांत 
: मनुष्य भक्षक रानटी लोक आहेत असं हणत हेत. आमच्या 
देह्याबाहेर गेलों तर भाह्यांस आमच्याच सारखी माणसं 
आढळतात. त्यांस मदत करण्यास, आमच्या सारिखेच हात 
असतात. त्यांस शुभ बोलण्यास आमच्या सारखींच तोंडें 
आहेत. फार काय सांगावे पण आह्यी ज्या ह्या देद्यांत 
जन्मास आलो आहों, त्यांतील लोकांपेक्षा त्या परदेद्वाचे 
कारही लोक उत्तेजनपर व भाद्ीर्वादपर बोल बोलण्यांत व 
त्याप्रमाणे मदत करण्यांत जास्त तयार आहेत. ते विदेशी 


लोक इकडे आले तर त्यांस इकड तसाच भाईचार, तसंच . 


उत्तेजन व, तसलेच आक्षीर्वाद मिळतात. बेरें तें असो. 
आमची उपनिषदे झंणतात की सर्व दुःखांचें जे मूळ ते 
अज्ञान हें होय, व हो गोष्ट संसाराची प्रत्येक स्थिति, मग 
ती सामाजिक असो कीं अध्यात्मिक असो, तींत अक्षरा; 
लागू पडते. आपण अज्ञानामुळेंच एकमेकांचा द्वेष करितो, 
“ण अजञानामुळेंच एकमेकांस भोळखोत नाहीं व एक. 
मेकांवर प्रेम करोत नाहीं. पण एकमेकांस एकमेकांचे 
शा" झाल्याबरोबर भ्रेम उत्पन्न होते, वभेम उत्पन्न झालेच 
पाहिजे. कारण आह्मी मूळचेच एक नाहीं काय ? याप्रमाणे 
द्ैतांत आपोआप अद्वैत उत्पन्न होते. खुमारें वीस वष्षीपुर्वा 
राजनीति व समाजशास्त्र यांतील जीं प्रमेये फक्त राष्ट्रसंबं- 
थार्ची समजत असत, वी ह्ठी राष्ट्रृीने सोडबितां येत 
नाहीत. तीं मोठीं हेत होत जगडव्याळ स्वरूप धारण करीत 
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झाहेत.देदयदिद्यांच्या परस्पर अंतर्गत व्यवहारांकडे नजर देऊन 
तीं प्रमेये सोडविण्याचा प्रयत्न केला तरच तीं खंटतात. दे- 
शोदक्यांच्या अतगंत. व्यवहाराच्या संस्था, राष्ट्रांराष्ट्रांच्या अंत- 
गत जटी, राष्ट्राराषट्रांचे अंतगत . कायदे करून घेण्याविषर्यी 
जिकडे तिकडे आज ओरड चालली. आहि. होच. गोष्ट 
राष्ट्राराष्ट्रांचे अंद्वेत दाखविते. भौतिक शास्त्रामध्यं द्रव्याची 
अह्वेत कल्पना दिवसानदिवस सिद्ध होत आहे. आपण संग- 
ळ्या विश्वास एक, सजातीय द्रव्याचा लादा होय असे 
मानिता; विश्व हा एक द्रव्याचा महासागर आहे 

त्यांत तज्ली व आह्मी, सूर्य व चंळू व इतर हरयेक वस्तु हो 
निरनिराळ्या लहान भोंवऱ्यांचीं नांवे आहेत. विचारंदृष्ट्या 
पाहतां, तो सागर एक विश्वव्यापी विवेकोंदथि आहे. त्यांत 
तद्यी बव आह्यी सारखे लहान लहान भोवरे आहोत व तत्व 


दृष्टीने पाहतां तो हालत नाहो, डोलत नाहा का ख्पातर 


पावत नाही. सागरावरच्या ऊर्मा सागराहून भिन्न नसतात, 
त्याप्रमाणे तुही व आझ्ली सगळे एक आहोंत; तसाचं तो एक 
अह्वितीय, अव्यय, अविकारी व. सजातीय आत्मा. आहे 
तशीच चोहोकडे नीतीची आरड ऐकू येते. ती नीति आम- 


च्या धर्मपस्तकांत संगृहीत आहे. नीतीचे विवरण हाले 


पाहिजे. या दुनियारूपी शेतास त्या नीतिक्षास्त्ररूप झऱ्याच्या 


' पाण्याची जरूर आहि, व तें त्यास त्या पुस्तकांतून मिळ- 


ण्यासारिखें आहे. पण आह्मां हिंदस्थानवासीयांस कद्शाची 
जरूर आहे बरे १ परक्या लोकांस ह्या नीतीची एक पट जरूर 
असेल तर तिची आह्मांस वीसपट अधिक जरूर आहे 
कारण आमचीं उपनिषदे केवढींहि मोठीं व असठी,व आमच्या 
कषींची पर्वजपरंपरा केवढीहि अभिमानास कारणीभूत 
होण्यासारिखी असली तरी हे तद्यांस मठा उघड सोंव्या 
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शब्दांनी सांगण भाग आहे की, आद्यो टबळे आहा, आह्यी 
नुस्ते दुबळे नव्हे, आल्ली फारच दबळे आहो, प्रथमतः 
आह्यी सगळे रारीराने अत्यंत दवळे आहों. हा शरीराचा 
दुबळेपणा कमींत कमी आमच्या एकतृतीयांश ढःखास 


कारण आहि. आह्मी मंद व खुस्त आहां; आह्यांस काम 
करण्याची कुवत नाहीं; आह्यांस जट करितां येत नाही; 
आह्मी एकमेकांवर माया मोहोबत करीत नाही, आह्मी 
अल्यंत आपलपोट्ये आहो; यरोपांतील बायका जद्या मत्सरी 
आहेत तसेच आत्ता आहो; आल्ली तिघेजण एकत्र द्यार्ला 
व आल्लो एकमेकांचा तिटकारा केला नाहीं व एकमेकांचा 
मत्सर केला नाहीं असं कधींच होत नाहीं. अद्या स्थि- 
तींत आह्मी आहो, आल्ली अत्यंत अव्यवस्थित बाजारबु, 
णग्यासारिखे आहो, आह्यी परमावधीचे आपलपोट्ये 


आरहोअमक्यार्ने अमुक गंधाची खुश (नाम) अश्शी उभी लावावी * 


कीं अक्यी आडवो लावावी-ह्याबद्द्दह आह्मी एकमेकांदी 
निर्थक शातकानदातक लढत बसलेले आहो. एकाद्या मर- 
ष्याच्या नजरेनं माह अन्न वृष्टाळल काँ नाहा अदर अत्यत 
महत्वाच्या प्रश्नासंबंधे आह्यो ग्रंथांची भारूडांवर भारुडे 
लिहित बसलेले आहो गेटीं कित्येक दातके ही आह्मी काम- 
गिरी बजावित आईेों. ज्यांच्या सगळ्या 'मैद्रची शाक्ति 


असली चमत्कारिक खुंदर प्रमेये व शोध यांत गंतली आहे' 


त्याच्यापासन आचद्की प्रस्तत ज्या स्थितींत ओञहा त्या- 
पक्षा अधिक्र चांगल्या स्थितीची अपेक्षा करावयास नको ! 
आणि चमत्कार हा कीं ह्याची आह्यांस लाज वाटत नाहीं 
ती कधीकाळी भाहयास वाटलो तर आमच्या विचाराप्रमाणें 
आह्मास काहे एक करितां येत नाहीं. आमचे मनांत बिचार 
थाड येतात अस नाहं, पुष्कळ येतात, पण आपण त्यांतील 
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कांहीं कधीं करीत नाही, शेवटीं पोपटास जसे बोलणें तसं 
आम्हांस विचार करणे व त्या विचारामरमाणे कथीं कांहीं 
“न > करणं हो संवय होऊन बसते. ह्याचे कारण काय? 
शरीराचा दुबळेपणा. दुबळ्या दारीरांत दुबळे मन असते. 
हे दुबळें मन किंवा मेंदू यांस कांहीं एक काम क्ररितां येत 
नाहीं; आपल्याला ह्याचे रूपांतर हणजे बदल केली पाहिजे 
सर्वारेंभी आमचे तरुण ठोक सदाक्त झाले पाहिजेत. शारीर 
बळकट झाले कीं धर्म त्यापाठीमागून आपोआप येईल. तर 
आमच्या तरुणमित्रांनीं प्रथम बळकट झाले पाहिजे. ह्या> 
परता त्यांस दुसरा उपदेद करितां येण्यासारिखा. नाशे 

फूट-बाठ ह्मणजे पादातेंडक नामक 'पंडने खेळल्याने ते 
जितके स्वर्गाजवळ जाऊन पोहांचतीलळ तितक्ते ते नस्त्य 
गीतेच्या अभ्यासाने पोहोंचावयाचे नाहींत. हे शब्द विटाईचे 
र 9 वाटतील तर चाटात, पण त मला उघड बालन दाखविणे भाग 
भाहेत. माशी तुमच्यावर माया आहे. माद्या जोडा कोठें लागत 
ओह ह मला चागल समजत आड. कारण मला दुनियेचा 
थोडासा तसाच अनुभव आला आहि. तुमच्या दारीराचे छ्षायु 
अंमळ जास्त बळकट झाले, तर तह्यास गीता अधिक 
चांगली समजावयास लागेल. जेव्हां तमच्या दारीरांत 
जोराने रक्त . खेळ लांगेल तेव्हां श्रीकृष्णाची अप्रतिम 
बडद्धि व आअकह्लितोव बळ यांचें ज्ञान तद्मांस होईल. .जेव्हां 
तंमचे दारीर तमच्या पायांवर ताठ तोलेल राहूं लांगेठ व 
.आपण मर्दे आहों असं तमचे तुह्यांस वाटे लागेल तेव्हां 
उपनिषदे व आस्म्यांच वेभव तह्मांस अधिक चांगठ समजं 

लागेल. याप्रमाणे वेदान्ताच्या तत्वांची योजना आपल्या 
गरजा परविण्याकडे आपल्यांस केली पाहिजे. लोकांस 
पृष्कळ वेळां अह्वैताचा कंटाळा येतो. त्यांस अद्वैत 
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अथवा दैत अथवा दुनियेतील दसरा कोणताहि धम! 
शिकविण्याचा आमचा उद्देदा नाही. प्रस्तत आह्यांस ज्या 
धर्माची अत्यंत आवदयकता आहे, तो हा होय कीं आत्म्या- 
विषयी चमल्कारिक कल्पना हणजे त्याचे' अमर्याद सा- 
मथ्ये, त्यांचे अनत बळ, त्याची निरंतर शुद्धि व त्याची 
अखंड परिपूणता-ह्यांविषर्या कल्पना आमच्या हृदयांत पक्की 

व पुरी संचरली पाहिजे, 


जर मला एकादे मळ असंत तर * तूं शुद्ध त्रह्मर्प ? ञा- 
इस ह त्यास त्याच्या जन्मापासून मी त्यासं दिकवे लागतो 
, मुल झाल्याबरोबर त्यास स्वतःच्या हातांमो पाळण्यांत घा- 
छून पाळणा मांग पुढ झोके खात असतां “ तृ शुद्ध, निष्क- 
ल॑ंक, निष्पाप, बलिष्ठ, परात्पर आहेस 7 हे गाणें मी गायिले 
असते. मदालसा राणी हे कशी गरात असे ही सुंदर कथा 
त्‌द्यी पराणांत वाचलो असेल ह्या कथत घेण्यासारिखखे प. ४ 
प्कळ आहे. तुली मोठे आहां हे तमच्या हृदयांत संचरूं द्या 
का तुझी मेठि झालाच हणन समजा. सगळें जग घंडाळन 
मला जो काय लाभ झाला तो हाच होय.॥ पापो5हं पापकमो- 
5हम ॥ असं ठोक बोलतात तर त्यांस खक्याल बो 
पण भपण पापी भरहो असं सव इंग्रज लोक खरोखरी 
मानू लागल तर मध्यआफ्रिकृतील निग्रो लोकांपेक्षा त्या 
इंग्रजांची स्थिति जास्त चांगली राहणार नाहीं. ह्या तत्वावर 
त्याचा भरंवसा नाही ह्यपान देवाने त्यांचें कल्याण केठें 
आह व ञणखी करील. उलट, आह्मी दनयेचे उपजत मालक 
आहा अस इप्रज लोक मानितात. ते तसंच आणखी . मानि- 
तात की आपण मोठे आहे व आल्ली ढनियेंत पाहिजे 
क, आल्यास पाहिजे तर चंद्रावर अथवा सूर्यावरहि जाता 
येईल व ह्याचेच योगान ते मोठे झाले आहेत. भापण पापात्मे, 
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याप्समव आहो व अनंत कालचक्रभर त्याचीं फळें आपणांस 
भोगावी लागणार आहेत असं इंग्रजांचे धर्मोपदेशक इंग्रजांस 
शिक्रवितात. त्यावर इंग्रजांसी भरवंसा ठेविला असता तर आज 
त्यांची जी स्थिति आहे तो राहिली नसती.'धर्मोपंढेशकांचा 
उपद्देदा व धमभोळेपणा ह्यांस न जमानतां प्रत्येक राष्ट्रांत तो 
दिव्य अंतरात्मा सजीव राहून आपला प्रभाव दाखवितो, 
असं धडधडोत आपल्या पाहण्यांत येत आहे. तद्यमांस हे खरें 
न वाटेल तर न वाटो, पण मी माझा खरा अनुभव तुह्यांस 
सांगता. तो हा की, इंग्रज स्त्री व प्रुष यांपेक्षा आमचा 
स्पा परमात्म्यावर भरंवप्ता नस्ता कमी नार्ही तर हजारोपट 
'कमी आहे ! हं उघड बोलणें आहे. पण त॑मी बोलत 
आहे, कारण त्यास माझा इलाज नाहीं. इंग्रज स्त्रो व 
पृरुष आमच्या कल्पना उचलितात तेव्हां ती जणू त्यांनी 
_ अगदीं वेडावून जातात व. ती राज्यंकता आहेत तरी ते 
सवे विसरून आपल्या देदाभाइंचा उपहास व मसकऱ्या 


_ यांची परवा न करितां आमच्या धमाचा उपदेदा करण्यास 


हेंडस्थानांत कर्दाऱर्‍ येतात हे तज्लीं पाहिले नाही काय ? 
मच्य़ा पैकी किती ठोक असें करूं दाकतील ? ह्याचा वि- 
चार करा, व तुद्यांसच ते कां करितां येऊं नये १ तुद्मांस 
माहित नाहीं असं त॑ काय आहे ? तुह्मांस त्यांच्य़ापेक्षां 
जास्त माहिती आहे, ह्मणूनच असं झालें आहे. तुमचें हित 
साधण्यास तक्षी जितके त्राहाणे असावयास पाहिजे त्या- 
पेक्षां तह्यी जास्त दाहाणे आहां, ह्याचीच तक्याला मोठी 
अडचण झाली भाहे ! तुमचे रक्त डांबरासारिखे आहे, 
'ह्मणनच प्रस्तत त॑ सडून तुमच्या मेदुंतून, पू बाहेर पडत आहे, 
व तमचे शरोर दुबळे झाले आहि. रारीर बदलले कींतं 
बदललेंच पाहिजे. शरीराचा दुबळेपणा हें त्याचें कारण होय 
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दुसर काह नाह. गेठा शभर वर्षे तुही खधारणा, नमनेदार 
वत्तेन व दुसऱ्प्रा असल्याच गोटी याविषर्या बोलत राहिले आहां 
पण ते करून दाखविण्याचा प्रसंग आला कीं तमचा पःत्ता कोठेंहि 
लागनास[ हाता. अस करकरून तह्यी सर्वे दनियेस विटविलें 
आहे; ते इतके को तुमच्या सुधारणेचे भत्यक्ष नांवच सगळ्या 
दुनियेस उपहासास्पद झालें आहे ! याचें कारण काय? 
तुह्यांस त्याची माहिती नाहीं हे त्याचें कारण नाहीं. तह्मी 
अति शाहाणे आहां, तुह्मांस नको नको इतकी माहितो 
तुम्हास आहे. त्याचे जे कारण आहेते हे होय कीं तह्मी 


लेबड, शेंबडे, दुबळे आहां, तमचे ररीर अदुक्त आहे, 


तुमचे मन बलहीन आहे. तुम्हास धमक नाहीं, तमचा आ< 
त्ममभावावर भरवसा नाह. आमच्या भाइना, जाती व राजे 
व विदेशी लोक व आपलेच लोक यांच्या हातानदतक व 


सहसख्रानुसहस्थ वर्षे चाललेल्या पिळून काढणाऱ्या जलमाने > 


तुमची सवे शक्ति निघन गेली आहे ! पायाखाली तड- 
विले जाणारे, व तुटके व पाठीचा कगा नसलेले काड व 
गांडमंडुळ या किड्यांप्रमाणे तह्मी आहां ! तर आम्हास 
शक्ति कोण देऊं शकेल ? त्यास आमच्याजवळ कद्याची 
वाण आहे झणाल तर फक्त शक्तीची होय, एवढे माजे 
सांगण आपल्यास पटू द्या. आणि शक्ति मिळविण्यास पहिलें 
पाऊ टाकावयाचे असेल तर उपनिषदांचा उद्धार करून 'मी 
आत्मा आहे, मला तरवार कापीत नाहीं, कोणतेंहि हत्यार 
मला टांचू हाकत नाहीं, मला. विस्तव जाळं हाकत नाहीं 
मी सव शक्तिमान आहें, मी सर्वज्ञ आहे, या खुमंगल व 
मुक्तिदायक शब्दांचा जयजयकार करा. आह्मी दबळे आहों 
असत क्षणा नका, आद्यी प्रत्येक गोष्ट व पाहिजे तो गोष्ट करूं 
राक्कू अस जणत जा, आपण कोणती गोष्ट करूं दाकणार 


१. 
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नाहीं ? प्रत्येक गोष्ट आपल्यास करितां येईल. आपणा प्रत्ये- 
कांत एकाच दिव्ये आत्म्याचा वास आहे; व तें आह्मांस खरे 
पटं द्या. कठोपनिषांतील नचिकेतासारिखी आमची भक्ति 
व श्रद्धा अव्यमिचारिणी असं द्या. त्याच्या बापाच्या 
यज्ञाच्या वेळीं नचिकेताच्या ठायीं भक्ति उत्पन्न झाली, 
तसली भक्ति तुझ्ांपकीं प्रत्येकांत उत्पन्न व्हावी अशी 
माझी इच्छा भाहे. ती उत्पन्न झाल्याबरोबर तुमची 
प्रत्येकाची बद्धि विद्यालळ होईल व प्रत्येक बाबतींत तुही, 
जगच्यालक, परुषासिह, अनंत व सचिदानंद बनाल. तुद्यास 
जे स्वरूप यावयास पाहिजे असे मला वाटत आहे ते हे 
होय. उपनिषदांपासन जी शाक्ति येते ती हीच हाय. त्या- 
पासन असली छाक्ति व भक्ति उत्पन्न होते, ब ती त्यांत 
आहे. पण ह्मणतातना ती शाक्ति फक्त सन्याक्यांना प्राप्त 
होते ! तं त्यांचे रहस्य आहे ! उपनिषदे पूढा फक्त सन्या 
शांच्या हातीं असत ! ते अरण्यांत जात असत ! त्यांपरकी 
दोंकराचायोनी थोडीक्षी मेहरबानी करून हटले की गृह- 
स्थानी देखील उपनिषदांचा अभ्यास करावा, त्यांनी अ- 
भ्यास केल्यास त्यांचा फायदाच होइल; त्यांचे योगांने 
त्यांचे नकसान होणार नाहीं. पण अद्याप अश्ीच समज़त 
आहे कीं उपनिषदांत फक्त अरण्यसंबंधी प्रतिपादन आहे. 
वेदावर नस्ती टीका नव्हे तर प्रमाणभूत टीका एकदां एक 
होऊन गेली आहि. ज्यांचे निथ्वसोत वेद होत अक्ा त्या 
भगवान श्रीकृष्णानीं ती गीतेत करून ठेविली आहे. त्या 
गीतेतील टोका प्रत्येक्क मनष्याच्याच नव्हे तर प्रत्येक थेदवा- 
ल्याच्या उपयोगाथे व साह्याथ अवतीण ह्षाली आहे. ह्या 
वेदान्ताच्या कल्पना जाऊन अरण्यांत राहिल्या पाहिजेत; 
एवढेंच नाहीं तर त्या गुहांतहि शिरल्या पाहिजेत; एवढेच 
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नाहीं तर त्या वकीलमंडळें, न्यायासने, व्यासपीठे, गरीबां- 
चय़ा झांपड्या, मासे धरणारे कोळी व अभ्यास करणारे 
विद्यार्थी यांच्याव्यवहा[राच्या मळार्दीा जाऊन बसल्या 
पाहिजेत व सदोदित उठावणी करीत राहिल्या पाहिजेत. 
प्रत्येक पुरुष, प्रत्येक स्त्री, व प्रत्येक बालक, मग त्याचा 
धंदा कांहोहि असा, त्यास उद्देदून त्या कल्पना आहेत. हझ- 
ण॒न त्यांचा संचार सवंत्र झाला पाहिजे, व त्यांच्या प्रसारा- 
पासन भोति ती कसली प्राप्त होणार ! उपनिषदांतील नमु- 
नेदार त्वे सर्वाकरितां आहेत. तरो कोळी व त्यांसारिखे 
दसरे लोक हे तीं कर्दी अमलांत आणणार ! त्याचा रस्ता 
त्यांत दाखविला आहे. तो मागं सनातन आहे |! घम सना 
तन आहे ! कोणीहि त्याच्य़ाबाहर जाऊं दाकणार नाह, ब 
जं काय तह्ली कराल तें तह्मास अत्यंत हिंतावह होईल. 
तसें थोडे केलेंत तरी त्याचे अद्भुत परिणाम होतील. हणून ७ 
प्रत्येकाच्या हातन जें थोडं बत होण्यासारिखे असेल ते 
प्रत्येकाला करूं द्या. कोळ्याला जर वाटू लागलें कीं मी 
परमात्मरूप आहें तर तो चांगला कोळी निपजेठ; मी त्रद्म 
आहे असें विद्यार्थ्यांस वाटले तर तो. चात ब्रिद्यार्थी 
निपजल. वकिलास जर मी शिवरूप अहि असे वाटलें तर 
तो चांगला वकील होईल, व असेच इतरांच होइल. व याचा 
'परिणाम असा होईल कॉ प्रचलित वणेव्यवस्था सदोदित 
कायम राहील. टोळ्या टाळ्या होणें हा समाजाचा स्वभाव 
आहे; व यांने जाइल काय ?..तर॑ हक दापॉनिक ज्यात 
हणतात ते जातील ! जातपात ही एक स्वाभाविक व्यवस्था 
आहे, समाजांत मो एक काम करीन तर तुती दुसरे करा. 
तक्षी देशावर अंमल करा व मो जुन्या जोड्यांस ठिगळे 
लावण्याचे काम करीन ! पण तेवढयावखरून माझ्यापेक्षा 
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तह्यी मोठे ठरत नाहीं. तह्मी. आमचे जोडे नीट करूं शकाल 
काय ? मला देहावर अंमल कारितां येईल काय ? कांहींतरी 
करणें हे स्वाभाविक आहे. मी जोडे नोट करण्यांत इसार 
आहें, तृह्यी वेद ह्मणण्यांत इद्यार आहां, पण एवढ्यावर 
तह्यी माह्या डोकयावर उडन बसण्यास अधिकारी आहा 
असं ठरत नाहीं. तुह्मी जर खन केठात तर तुमची वाहवा 
व्हावी व मी बोर चोरिले हणून मला फाकशीं द्यावे ! अस 
कां बेर व्हावे ? हे नाहींसे होइल. वणंव्यवस्था वाइट नाही 

संसाराच्य़ा उलगडयाचा हा एक स्वाभाविक मागे आहे 

मनष्यांच्या टोळ्या, व मंडळें झाठींच पाहीजेत. तुह्मास 
त्यांचें उचाटन करितां येण्यासारिखे नाहीं. तुद्यी जेथे जथ 
जाल तेथें तेथें तह्मांस जातिव्यवस्था आढळेल. पण ल्या 

बरोबर पती सांगितलेले विशेष हक आपोआप उत्पन्न हा 
ई तात असा त्याचा अर्थ नाहीं. त्या हक्कांचे समूळ उन्मूलन 
. होईल. तुह्मी कोणास वेदान्त द्रिकविलात तर तो. लणल का 
तं तत्वज्ञानी आहेस व मी कोळी आहें तरी मी तुइ्य़ासारखा 
चांगला मनष्य आहें. तुझ्य़ांत जा देव आहे तोच माझ्यामझ्य 
आहि.आह्मांस जे काय पाहिजे आहेते हेच का कोणासहि विशेष 
हक्क नसावेत, ह्मणजे सवांस सारख्या सवलती मिळाव्या. 

प्रत्येकास दिव्य अंतरात्म्याचे ज्ञान करून द्या. हणज जा ता 
आपआपली मक्ति ह्मणजे जन्ममरणाच्या फेऱ्यातून खटका 
करून घेईल.एकाद्याच्या वाढोस व बरंखतीस पहिली परिस्थिति 
कोणती अनकळ असावी लागते हणाल तर ती अ-पराधीनता 
व स्वतंत्रता हो होय. अमक्या बायकास किंवा अमक्या 
मलास मी मक्त करितो. असं जर तमच्यापैकी कोणी 
झणं लागला तर ती नुस्ती चूक नव्हे तर तो समाज ठेदणारा 
खिळा होय असे समजावें. पुन्हः पुन्हां येऊन मला कांही 
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लोक विचारितात कीं ह्या विधवांच्या विवाहाविषयीं व ह्या स्तरिट 
यांच्या प्रश्नांविषयी आपलें काय मत आहे? त्या प्रश्नाचा 
जबाब मला एकदां एकवार देऊन टाकूं द्या. तुल्ली मला पुन्ह: 
पुन्हा हा प्रश्न विचारता, तो मी का विधवा आहें? बायकांचो 
कोडी व विधवांची कोडीं सोडविणारे तुल्ली कोण ? प्रत्येक 
स्री व प्रत्यक विधवा ह्यांवर अंमल करणारे तुझी मार्तमंत 
परमात्मा परमेश्वर आहां काय ९ तुही तो नाद सोडून द्या. 
त्य़ा आपआपठीं कोडीं सोडवितील. बेवकूब जुलमी राक्षस 
हे पाहिजे त्या करितां पाहिजे ते आपल्यास करितां येईल 
असे मानण्याचा प्रयत्न करितात ! तो नाद सोडा. श्रीभग- 
वान त्या सर्वांची काळजी वाहील, तुद्यांस सर्व कांही सम- 
जतें असें मानणारे तुह्ली कोग ? इश्वरनिंदकानो, परमेश्वरावर 
आपली सत्ता चालते असें मानण्यास तुमची छाती कशी 
होते ? पाखांड्यांनों, प्रत्येकाचा जीवात्मा हा पेरमात्म्याचा 
प्ल्यगात्मा झणजे प्रतिबिबरूप आत्मा आहेहे तु 
नाहीं काय ? आपआपल्या कामाकडे लक्ष द्या. छृतकमाचें 
ओझें पडले आहे, त्याचें कार्य चाललें आहे. अहे तुह्मी 
अधमाधमारनो, तुमच्या देशांतील लोक तुमचे देव्हारे माज- 
वोत, तुमचा समाज तुह्यांस प्रतिद्ेव हणून स्वर्गी चढ्वो, 
बेवकूब लोक तुमची मन मानेल तद स्तुति करोत, पण 
देव कांही निजला नाहो, तो तुम्हांस पकडील व तुम्हांस 
लगेच किंवा पुढें शिक्षा भोगावयास लावील. ह्मणून 
प्रत्येक स्त्री, पुरुष ब इतर सर्व कांही यास इश्वरा- 
समान माना. तुद्यांस पाहिजे त्यास मदत कारितां येणार 
नाहीं; तुद्यांस सवड मिळाली त 
करितां येईल, तुह्यांस त्या देवा 
सेवा करितां येइल. देवाच्या 


ह्यांस ठाऊक 


बाळकांपेकी एकाद्यास मदत 


ह.” 


र तुद्यांस फक्त कोणाची सेवा _ 
ची व त्याच्या 'आश्रितांचो 


->४६_ 


रर 


करण्याची सवलत देवानं तह्यांस दिली तर तह्यी आपल्यास . 
वन्य माना; पण तेवढ्यावर तह्मयी आपल्यास प्रतिदेव समज 
नका, ती सोंलत देवाने तह्मांस दिली व इतरांस दिली नाही 
झणन तह्यी कृत्यकृुत्य मात्र झ्ालांत खरे. तर असला नाद 
सोडा; या दनि्येत तुमच्या मदतीची काणासही गरज नाहीं. 
तंमच्यापासन फक्त भक्तीचो अपेक्षा आहे. मठा असं वाटतं 


कीं ढनियेत कांहीं गरीब लोक आहेत. मला त्यांस हातभार 
लावण्याची सवड आहि हाणन मी त्यांच्याकडे जाऊन व्यांचो 


सेवाचाकरी करीन, कारण त्यांच्यांत देव आहे. टदनियेत 
कांह विपत्तिप्रस्त लोक आहेत. सवड असल्यास त्यांचे 
दुःख तुद्यी व आह्यी मिळून टूर करूं. तेणेकरून आह्मांस दे- 
वाची भक्ति घडेल. कारण देव हा रोग्याच्या रूपानें येतो, तो 
अपराध्याच्यरा रूपाने येतो, तो वेडे,ुटी व पापी ह्यांच्या रूपानं 
सत्व प[हण्यास येतो. हे रब्ट अंमळ कठीणच आहेत. सदरहू 
रूपार्सा देव प्रकट झाला असतां आपल्यास त्याचो सवा कर- 
ण्याची मोठी मुभा आहे, ह्मणून ते शब्द मला तम्हांजवळ बोलं 
द्या. एकाय्यावर चढाइ करून तम्हांस त्याचें बेर करितां येईल 
ही कल्पना सोंडून द्या. पण तुम्हांस त्याशीं वतन एकाद्या 
रोग्याप्रमागें करितां येईल. आपणास रारीर वाढविण्यास 
एगणारीं द्रव्यें झणजे त्यास लागणारी माती, पाणी व हवा 
हीं वाढणाऱ्या बीजांस पुरवितां येतात. आपल्या स्वभावा- 
नुरूप त्यास ज॑ पाहिजे ते ते घेईल १ तं त परे पचवन स्व. 
या स्वभावाच्या प्रभावाने बरखत पावेल. ढनियेभर 
ज्ञानाचा प्रसार करा. ज्ञानांने ज्ञान वाढत जाइल प्रत्येकास ज्ञान 
द्या. प्रत्येक देवाकडे लांगेतो ज्ञानाच्या प्रसारांचे काम सोडं 
नका. गरीबांस ज्ञान द्या, पण गरिबांस जितके ज्ञान य़ाठ 
त्यापेक्षां श्रीमंतांस जास्त या. कारण गरिबांपक्षां श्रीमंतांस 


रिश 


त्या ज्ञानाची जास्त जरूर आहे. अज्ञानास सज्ञान करा, ब 
सुणिक्षित हणवरिणारांस जास्त सज्ञान करा. कारण हहींच्या 
दोड दमडीच्या शिक्षणाने जो वृथाभिमान चढतो तो महाम- 
यंकर असतो ! याप्रमाणें सर्वांस ज्ञानाचे दान करा व बाकीचे 
काम देवावर. सोंपवा. कारण भगवान्‌ श्रीकृष्णांनी स्वतःच 
गीतेत हटले आहे कीं“ काम करण्याचा तृह्यांस हक आहे. पण 
त्याच्य़ा फळावर तुमचा हक्क नाहीं. » तुमच्या कामाने तम- 
च्या डोक्य्रावर संचिताचा बोजा तर बसतां कामा नये व 
तुझी तेव्हा कामाविरहित तर असूं नय. ज्या देवाधिंदेवाने 
असलीं महान तत्वें अनेक य॒गांपर्वा आपल्या वाडवडिलांस 
शिकविलीं तो त्याच्य़ा आज्ञा व्यवहारांत अमलांत भाणण्यास 
शाक्ति देवो. 


भ्रस्तावना 


यावळाळळाळाहि हळ 


२ ब्रह्मविद्या ही एक देवता आहे असं कल्पिले, तर भोमड्धगवदू- 
गीता हे तिंचे पाय होतील, व (२) उपनिषदे हे तिचे धड बनेल व 
(४) बह्मस्त हा तिचा दिरोभाग होईल. 

२ सदरह पार्यांस व त्नह्मसूत्ररूप शिरोभागास ज्ञानरूप रुथिराचा 


- प्नो पुरठा होतो तो कश्यापासून होतो ह्मणाल तर तो ह्या उपनिष- . 


>. 


वरूप धडाच्या छातीपासून होय. 
*_ ३ वेदांतील तत्वज्ञान ह्मणून जज काय ह्मणतात ते ह्या उपनिषदांत 
झह वेंदान्ताचा मुख्य पाया हटला ह्मणजे हे तत्वज्ञान होय. 
& शोपेनहोर नामक एक जञमेन तत्ववेत्ता सदरहू उपनिषदांसंबंधे 
बोलतांना अस ह्मणतो. 
““« गुण 10 ७11018 ॥०॥त 0061818 ॥]0 50एतेश 80 ७शालींटांची 
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९ ञामचे वाडवडीलहि ह्या ग्रंथांचे महत्व असंच मोठें समजत 
असत: मुलांचे डपनयन झाल्यावर हें अंथ ते त्यांजकडून अत्यंत 
आस्थेने ह्यणवीत. ह्यास पुरावा ह्या उपनिषडू ग्रथांत जागोजाग 
आहे. तो पुढें सहजी नजरेस पडेल. 
६ उपनिषदे हझणविण्याची आमच्यांतील ज्ञनी वहिवाट पेशवा- 
इच्या अखेरीपार्ून समूळ बुडाली. पण इईमग्रजञ सरकारनं संस्कृत 
अध्ययनास उत्तेजन दिलें. तेणेंकरून अलीकडे ह्या ब्रह्मविद्यारूप 
देवतेचे गीतारूप पाय यथाथ पाहिलेले बरेच इसम नञरेस पडं 
[गळे अहित व त्यांतील काहीचे ल्य तिच्य़ा उपनिषदरूप धडाकडे 
हल्ली अधिकाधिक आकाषित होत आहि. तेव्हा सट्रह वहिवाट रू- 
पान्तराने का होइना पण पन्हा चाल होइल असं दिसतें 
७ निदान माझी तरी स्थिति याप्रमाणे झाली ओह. मी 
चाळीशी लोटल्यावर तद्भिज्ञ गरुजवळ उपनिषदारदि ब्रह्मविच्चचे भ्रथ 
साथ पढत आहे व त्याच एक फळ माझ्या ममक्ष ज्ञातभाइस यथा- 
पति अर्पण केलें आहे. त्यावरून आपच्या वाडवडिलांप्रमाणे 


_ माझ्या सर्वे मुलांस अनुक्रम ब्रह्मविद्या साथे शिकविण्याचा माज्या 


्ि -' 


विचार आहे. त्याप्रमाणें माझ्य़ा ज्ञातभाईपेकीं कितींची स्थिति 
हात ह पाहण आह. 

< उपनिषद्‌ ह्मणज्ञे जन्ममरणाच्या एरझारा चकविणारी व जीव 
व शिव यांची भेळ करणारी व मुमक्षूंस मोक्षाची प्राप्ति करून देणारी 
ण्‌कक विद्यान्ही उपनिषदे मुख्य बारा आहित. त्यांतील हे पहिले- ह्यास 
कोणी इद्यावास्योपनिषद असें ह्मणतात. यजुर्वेद संहितेत मोडत" य- 
जुर्वेदाचे चाळीस अध्याय आहेत. त्यांतील एकूणचाळीस अध्यायांत 
मुख्यत्वकरून कर्मकाण्डाचें कथन आहे. चाळीसाव्या अध्यायांत 
ज्ञानकाण्डारचे कथन आहे. वाजसनेयोपनिषद ह्मणतात तें हेंच. ह्यांत 
सत्रा मंत्र आहेत. पण उपनिषदांचीं ह्मणून जी स्वतत्र पुस्तकें हली 
उपलब्ध आहेत; त्यांत अठरा मत्र आढळतात. ते त्यांत श्रीमच्छं- 
कंराचार्योच्या वेळेपासून आहेत असें त्यांच्या टीकेवरून दिसतें. 

९ हे मंत्र वरवर पाहणारास अगदी खुबोध वाटतात. पण खरोखरी 
ते बरोबर समजण्यास अतीशय कठीण आाहेत, त्यांच्या प्रारंभी 
सभे कांहीं व्या परम ईह्यास अपेण करण्याबद्दह आज्ञा आहे व. )> 
पुढें सवे इच्छांचा त्याग करून यज्ञयागादिकेमे करण्याची सुभा 
ठेविली आहे" 

२० कर्मे याज्ञिक असोंत अथवा नेतिक असोत, औत असोत 
अथवा स्मार्स असोत, व्यांचा स्वतःसिद्ध कांही उपयोग नाही. पण 
ठी निरिच्छ्यणार्से व फलासत्ति न ठेवितां केलीं तर त्यांचा एक 
मोठा उपयोग आहे; तो हा का व्यांचेपासून कर्त्य़ांस पापाची 
बाधा होत नाहीं, एवढच नाही तर, त्यास आपल्या मनाचा निग्रह 
करिता येतो. ह्या मनाच्या संयमाने चित्ताची शुद्धि होते, ह्या 
चित्ताच्या शुद्धीने त्रह्मज्ञान प्राप्त होतें, ह्याकरितां मनुष्याने कर्म 
करीत राहून शंभर वर्षेदि वांचण्याची इच्छा धरावी, पण व्याने ती 
स्या परम ईद्यास अपेण करण्थास चक्क नयेत, ह्मणज्ञे कृतकर्म तव्याला 
च्विकटत नाहींत, व व्यांचा फळें भोगण्याकरितां व्यास पुन्हः पृ- 
न्हा जन्म घ्यावे लागत नाहोत, तर व्यास तेणेकरून ब्रह्मा. - 5. 
भोगण्यास पाहिजे तितकी सवड सांपडते. तात्पर्ये, केने ही उप) 
निषददोक्त न्नह्मज्ञानास व पुनर्जन्म चुकविण्यास साधनीभूत होतात. 


ऱ 


९९ आश्रम चार आहेतः ९ ब्रह्मचर्य २ प्राहंस्थ्य ३ वानप्रस्थ 
ठ सन्यास, या चार आश्रमांत पायरीपायरीने चढण व त्या व्या 
मझार्रमाची कभ यथोचित करणें ही वेदिक पंथाची मळ दिस्त 
आहे, ह्या शिस्तीने सामान्य मनुष्यास कम, ज्ञान व मक्ति यांची 
प्राप्ति सहजी होते, पण श्रीमच्छंकराचायीसारखे ज्ञ असामान्य पुरुष 
ञआहेत, त्यास अस पायरीपयरीने ज्ञावे लागलें नाही व व्यांमी 
कमेकारडाची कटकट काढन टाकून ज्ञान झाल्यावरोवर संन्यास 
घेतला आहे, पण हा कित्ता सामान्य माणसांकरितां नव्ह हं 
इतरानी चांगले लक्षांत ठेवावे. 

९२ या उपनिषदांत काम्य कॅम, निष्काम कर्मे, ज्ञान, विद्या 
अविद्या, संभूति, असंभूति, विनाश व अन्तकाळचे वर्तन यांच्या 
एकाक्री अथवा जोड फळांचे विवरण आहे 

२९२ सररहू संज्ञांपक्षो विद्या, अविद्या व विदेषज: संभति, असं- 
भूति व विनाश यांचे अर्थ फार बिकट आहेत, त्यासंबंधें टीकाकार 
व तद्भिज्ञ पण्डितांच्या स्पष्टीकरणांत भेळ नाहा, निदान तेणेकरून 
माझ तरी असं व्हावे तर्स समाधान झालें नाही, ह्मणून नेय्या- 
यिक जसे केवळ ' अथरि तात्पर्यस > ठेवितात व्याभ्रमार्गे त्या 
सज्ञाचा अथ बसवितांना मला करावें लागे आहे, तेव्हां कोणी 
त्याचा जास्त सयुक्तिक अर्थ सुचविला तर त्याचा स्वीकार कर- 
प्य.त मजकडून अनमान होणार नाही, बाकी अर्थ सरळ केला 
आहे, त्यात इत कवा अद्वत, सधारणा किवा कधारणा, यांचं खंडन 
[कवा भडण करण्याचा माझा प्रयत्न नाही 


मुंबई, ! 


टोकाकार, 
३० आगष्ट ९८९९, 


श्रीमच्छंकराचायोचा उपक्रम । 
“4 38 तत्‌ सत्‌ । 

इह्यावास्यझाद्किरून मंत्रांचा कर्मकांडांत उपयोगच होत 
नाहीं. कारण कीं त्यांच्या योगाने फक्त आत्म्याच्या खऱ्या 
स्वरूपाचेंच कायतें ज्ञान होतें । व आत्म्याचा कमोर्दी अर्था- 
अध्री संबंध नसतो । आत्म्याचे वास्तविक स्वरूप हटलं 
हणजे ता शुद्ध, पापरहित, आह्ितीय, अनंत, निराकार 
सर्वसाक्षी इत्यादि गरणयक्त आहे व त्या गणांचा कर्मांशी 
विरोध आहे ह्मणन या उपनिषदांतील मंत्रांचा उपयोग य- 
ज्ञश्रागांत होत नाहीं हे ठोकच होय । शिवाय, आत्मा ही 
कांडी साध्य करिंव्रा खुसंस्कृत करण्यासारिखी वस्तु नाही, 
क्रिंवा तो कर्ता किंवा भोक्ता नाहीं; तेव्हा त्याचा कमा 
कांहँच संबंध पोहोचत नाह । उपनिषदे, गीते! व मोक्षध 
यांतील विवरणांत आत्म्याच्या या सत्यस्वरूपावरच मुख्य 
झोड आहे । ज्या सांसारिक समजुतीने आत्म्यास विचित्र 
कनी, भोक्ता, अछुद्ध, पापी इत्यादि गुणानॉ विशिष्ट आहि 
असा मानण्याचा प्रधात पडला आह त्य़ा समजतीस तर 
स्थ क्म इष्ट ब विहितच आहेत | ज्यांस ब्रह्मतंज [कत्रा 
स्वर्गखुख मिळविण्याची लालसा असेल त्यांनी कर्म केलीच 
पाहिजेत अक्की तत्संबंधी अधिकार जाणणारांची समजूत 
आहे । तेव्हां या. उपनिषदाच्या समत्राना आत्म्याचे सत्य- 
स्वरूप कळतें व अज्ञान टूर होऊन त्याच आह्वितीयत्व सिद्ध 
हात व संसारांतील माया दुःख. बगर परिणामांचा उच्छंद 
हातो | ते मंत्र, ते पढणारे. अधिकारी, त्याच्य़ा विषयांचा 
परस्पर संबंध व त्यांची फळे येणेप्रमाण;-0 

3 | पूर्णमदः पूर्णमिद्‌ं पूर्णात्पूणभुदूच्यत । 

पूर्णस्य पर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यते ॥ 
अथे-जञ काहा दिसत नाहो तं झाडून सवे ब्रह्मरूपच_ आहे जज 


कांह दिसतें तें सर्व त्रह्मरूपच आहे । सगळा हिरण्यगभे सगळ्या & 


पतर उत्पन्न झाला । सगळें विश्व सगळ्या ब्रह्मांत लीन होत । 
सगळ ब्रह्मच अवशिष्ट राहते । 


३ | शान्ति । शान्तिः । शान्ति; ॥” / (रि 


१ 


4 


अथ ईशोपॅनिषत्‌ | 
वाजसंनेयि-संहिता-न्तगता ॥ 


112221 
इशा वास्यमिद्‌श सव यत्कित्न जगत्याअगतू । 
तेन त्यक्तेन भुओथा मा गरघः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥9१॥ 
पर्दे-ईशा । वास्यम । इदम्‌ । सवम । यत| किम्‌ । च। 
जगत्याम्‌ । जगत्‌ । तेन । त्यक्तेन । भुओथाः | मा । ग्रधः । 
कस्य । स्विव) धनम्‌ ॥ 3 ॥ 

४ ' अन्वय व अर्थ-( यत्‌ किम्‌ च जगत्याम्‌ जगत ) 
( यवकिच्व ) ज कांही ( जगत्याम्‌) द्या परथ्वीवर (जगत) 
स्वभावतः चंचळ व न्यनाधिक होणारे वस्तुमाच (अस्ति) 
आहि ( तत इदम्‌ सर्वम्‌ हशा वास्यम्‌ ) ( तव इद्म्‌ सर्वेम्‌ ) 
'ते लहान मोठें सव कांही ( इशा ) त्या ऐश्वयेशाठी व 
अद्वितीय परमेश्वराकडून ( वास्यम्‌ ) आच्छाद्य हणजे 
र्ते त्याच्या आंत राहण्यासारिख आहे ( तेन त्यक्तिन भुञी- 
थाः) (तेनेत्यक्तेन) त्या परमेश्वराने जे काय अननवस्त्रादि 
पदार्थ तुला तुझ्या रुतकमौप्रमाणें दिठे असतील ते त्यास 
अर्पण करून व फटासक्ति सोडून ( भुज्ीथाः ) आपढी 


४. तीन एषणा टाकून । एषणा ह्मणज्ञे इच्छा । 


ज्र 
५ लक, 1 1 
मुठेंबाळे व आश्रित यांसहवतमान सुखाने भाग । पण तू 
( कस्य स्वित्‌ घनम्‌ मा ग्रधः ) (कस्य स्वित्‌ धघनम्‌) कोाणा- 
च्याहि धनादि पदाथीचा (मा ग्रधः) अन्यायाने अभि- 
लाष करूं नकास । 
अर्थ--ह्या दनि्यंत लहान मोठे स्थावर व जंगम अंस 

अनेक पदार्थ आहेत ॥ ते एकून एक झाडून सर्व त्या ऐखर्य- 
शाली व आअह्वितीय परमेश्वराकडून झांकले जाण्यासारिखे 
आहित ॥ एवढा तो परमेश्वर मोठा आहे । परमेश्वराने जे 
अन्नवस्त्रादि पदाथ तुला तुझ्याकृतकमाप्रमाणे दिले. असतील त 
तं त्यास निष्काम भक्तीने अर्पण कर व आपटीं मलेंबाळें 
च आशस्तित यांसहवतमान तूं त्यांचा खुखाने उपभोग घे: पण 
धन आदिकरून पदार्थ कोंणाचेहि अन्यायाने मिळविण्याची 
तूं लालसा धरू नकास ॥ ९॥ र 
छुवे्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छत< समा: । 
एवन्त्वथि नान्यथेतो$स्ति न कम ठिप्यते नरे ॥२॥ 

पर्दे-कुवच । एव । इह । कर्माणि । जिजीविबेव | शतम्‌ । 
समा: । एवम्‌ । त्वयि । न। अन्यथा । इत: । अस्ति । न 
लिप्यत । नरे ॥२॥ 

अन्वय व अर्थ-( इह कमाणि कुवेन एव शतम्‌ 
समाः जिजीविषेत ) ( इह ) ह्या दुनियेतील संसारयारतरेत 
( कर्माणि ) पडतील तीं नित्य, नैभित्तिक ऐहिक व पारलो 
किक कर्म (कुर्व एव ) करीत राहूनच ( शतम्‌ समाः ) 
शभर वर्षेपर्यंत ( जिजीविषेत )वांचण्याची इच्छा धरावी । 


३ 


( एवम्‌ त्वयि नरे कर्म न लिप्यते) ( एवम्‌ ) ह्या प्रमाणे 
निष्काम कर्गे करीत राहिलास तर ( त्वयि नरे ) तुझ्या- 
सारख्या मर्दाला (कर्म ) एकहि कमे ( न लिप्येत ) जन्म- 
मरणाची बाधा करणार नाहीं । (इत: अन्यथा न अस्ति ) 
(इत:) झाहून ( अन्यथा ) जीं निराळीं काम्य कर्मे आहेत 
तीं मनुष्याला बाधू शकत नाहींत असं (न अस्ति) नाहीं । 


अथ--ह्या डनियंतील संसारयात्रेंत मनष्यास नित्य नेमि. 
त्तिक, ऐहिक व पारलोकिक अनेक कर्म करावी लागतात । 
त्यांचा कोणीहि तिटकारा मानं नये । तीं पडतील तशीं 
करीते राहून त्यानें दांभर वर्षेहि वांचण्याची हांव धरावी; पण 
तीं कमे निष्काम असावीं-ह्मणजे त्यानें कर्माच्या फळावर 
आसक्ति ठेवे नये । अक्षाप्रकारें तं कितीहि कर्म करीत राहिलास 
तरी तू अगदीं निर्लेप राहशील-ह्मणजे त्यांतील एकाहि 
कमान तुला जन्ममरणाची बाधा होणार नाहीं । अश्शी तड्यांत 
तणकरून मदुमकी येइल; पण ती कर्मे जर काम्य हणजे 
फलासक्तीने केली असतील तर त्यांच्यायागोन मनष्याला 
बाधा होणार नाहो असं मात्र कोणीं समजं नये ॥ २ ॥ 


असुख्या नाम ते ठोका अन्थेन तमसा वताः । 
तांस्ते भेत्यापि गच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥३॥ 


पदे-असर्य्याः। नाम । ते। ठोका: । अन्धेन । तमसा । 


/ आावृताः । तान्‌ । ते । पेत्य । अपि । गच्छन्ति। ये। के। 


च। आत्महनः । जनाः ॥३॥ 


|: 


अन्वय व अर्थ-( अन्धेन तमसा आवृता ते नाम | 
असुय्योः लोकाः ) ( अन्धेन तमसा )-गाढ अज्ञानरूप 
तमोगुणानं अथवा अंधकारानं-( आवृताः ) व्याप्त असे- 
(ते नाम ) ते सर्वमसिद्ध ( असुर्य्याः ठोका: ) प्राणांच्या 
पोषणाच्या कामांत गढठेठे अथवा ज्यांत सूये उगवत 
नाहीं असे जन अथवा जनप॒द॒झणजे देश आहेत । 
(ये के च आत्महनः जनाः) (ये के च)जे कोणी(आत्महन: ) 
कामक्रोधादि षूरिपूंस वश होऊन अथवा अविद्येत मझ 
होऊन पितुवत्‌ उत्पत्ति व पालन व पोषण करणाऱ्या आत्म- 
रूप परमेश्वरास विसरणारे रुतन्न जडवादी व आत्मघातकी 
( जना: ) ठोक आहित ते (प्रेत्य तान्‌ अपि गच्छंति ) ), 
(प्रेत्य ) असलेल्या देहास सोडिल्यावर ( तान आपि 
गच्छन्ति)त्या योनीत अथवा ठोकीं निश्चयाने जन्मास 
जातात । 

अर्थ--ज्यांत सर्य उगवत नाहीं असे प्रसिद्ध प्रदेरा आहेत 
ते गाढ अंधकाराने नेहमीं झांकलेले असतात, अथवा प्रा- 
णांच्य़ा पोषणाच्या कामांत गढलेले अखुर लोक खप्रसिद्ध आ- 
हेत । ते गाढ अज्ञानरूप तमोगृणानें व्याप्त आहेत । जे कोणी 
कामक्रोधादि षड्रिपंस वदा होऊन अथवा अविद्येंत गर्क 
होऊन_ पितृवत्‌ पालन पोषण करणाऱ्या आत्मरूप परमेश्वरास 


९ अस्या । पाठांतर । इद्याद्य्टोपनिषदाप्रमाणे । नववा व बारावा 
मत्र पहार मोक्षमुलरप्रमाणे. 


५ 

विसरतात ते कृतन्न जडवादो,व आत्मघातकी लोक मेल्यावर हट- 
कून त्या असुर्य लोकी अथवा आखरी योनीत जन्मास जातात ३ 
अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनद्देवा आमुवनपूर्व- 
मर्षेत्‌ । तद्धावतो$न्यानत्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मात- 

रिश्वा द्वाति॥ ४॥ 
पं्द्‌-अनेजतू । एकम्‌ । मनसः । जवीय: | न । एनत। 
देवाः ।आमुवन । पूर्वम्‌ । अषैत्‌ । तत्‌ । धावत: । अन्यान्‌| 
अत्येति । तिष्ठत|तस्मिन्‌ । अप: । मातरिश्वा। दधाति॥४॥ 
अन्वय व अर्थ-( तत्‌ मनसः जवीयः एकम्‌ अनेजत) 
( तत्‌ ) तं ब्रक्न ( मनसः जवीय: ) आठवणीबरोबर 
हजारो कोश चाटून जाणार्‍या मनापेक्षांहि वेगवान्‌ आहे । 
' ते ( एकम्‌ ) अद्वितीय आहे । त (अनेजत) कपरहित 
आहे । (एनत्‌ देवाः न आपमुवन) (एनत) त्यामत (देवाः) 
विषयांचे ज्ञान करून देणारीं तेजस्वी इंद्रिये अथवा त्यां- 
तील अभ्यादि देवता (न आमुवन ) जाऊं शकत नाहींत । 
तथापि ( पूर्व अत्‌ ) (पर्वस अर्षत) तें विषय व इंद्रिये 
यांमध्ये भरून राहिले आहे; पण ते इंद्रियांस गोचर होत 
नाहीं । ते ( तिष्ठत्‌ धावतः अन्यान अत्येति ) ( तिष्ठत ) 
अचल आहे; पण तं ( धावतः अन्यान अत्येति ) 
धांवणाऱ्या दुसर्‍या कोणत्याहि इंद्रियांपुढे चालतं । ( त- 
स्मिन्‌ मातरिश्वा अपः दुधाति) (तस्मिन्‌) त्याच्या सत्तेने 
४ ( मातरिश्वा ) आकाशांत वाहणारा वायु अथवा प्राण- 


९ केनोपनिषदू पहा । गुरुमुखाप्रमाणें. 


द्‌ 

वायु ( अप: ) मेघोद्‌क अथवाश्वासोश्वासक्रिया ( दुधाति ) 
धारण करितों । 

अथ--आठवण झाल्याबराबर मन ह हजारा काढा चा- 
ळून जाते । त्या मनापेक्षांहि ते ब्रह्म चपळ आहे। ते अद्वितीय 
आहे, ते कधीं कंप पावत नाहीं । लहान मोठ्या सर्व विषयांचे 
ज्ञान इंद्रियांनी प्राप्त हाते । त्या इंद्रियांची ॥क्रिंवा त्यांवरोल 
अस्यादि अधिदेवतांचीहि गति त्या ब्रह्मापुंढ कुण्टित होते । तं 
विषय व इन्द्रियें यांत ओतप्रोत भरलेले आहे;पण तं इन्त्रियांस 
कळत नाहीं । तं अचल आहे;पण ते धांवणाऱ्या हरयेक इन्द्रि- 
यापढ पाव घत,इतक्र त वगवान्‌ आहे । आकाद्यात मातरिश्वा 
नावाचा वायु वाहता, ता त्याच्याच सत्तने मघांदक धारण 
करितो । अथवा प्रागिमात्राच्या तोंडांतून प्राणवायु राऊंदिविस 
चाहतो, तो त्याच्याच सत्तेने थ्रासोच्छास क्रिया करितो ॥४॥ % 
तदेजति तन्नेजति तह्रे तदहन्तिके । 
तद्न्तरस्य सवस्य तदु सवस्यास्य बाह्यतः ॥५॥ 

पर्दे-तत | एजति । तत । न । एजति । तव |दूरे । तत । 
उ । अन्तिके । तत । अन्त: । अस्य । सर्वस्य । तत्‌ । उ । 
सवस्य । अस्य । बाह्यतः ॥ ५७ ॥ 

अन्वय व अर्थ-( ततव एजति न एजति ) ( तत) 
पूर्वोक्त बक्म ( एजति ) अचल असून चालते असं दिसतें । 
पण ते वस्तुतः ( न एजति ) कधींच चाठत नाहीं । 
(ततदूरे ) ( तत्‌ ) तं त्रस ( दरे ) विषयामध्ये रममाण 
झालेल्या जनांस स्थळ व काल यांनीं डांब आहे । पण 
तै ( तव उ अन्तिके ) ( तत उ अन्तिके) भक्तिज्ञानवेरा- 


“रर. 


४] 


ग्यशाठी जनांस स्थल व काल यांनीं अगदीं समोप आहे । 
( तत्‌ सर्वस्य अन्त: ) ( तत ) ते बरस ( सर्वस्य अन्तः ) 
द्या चराचर जगाच्या आंत सववत्र भरठेठें आहे। (उ तत्‌ 
अस्य सर्वस्य बाह्यतः) (उ) तरच ( तत्‌ ) त ब्रह्म (अस्य 
स्वैस्य बाह्यतः 1) ह्या सवे चराचराच्या बाहिरहि. आहे । 
अर्थ--ब्रह्म भचल आहे । पणते चालतें असं दिसत । कांहीं 
लाक विषयांच्या मोगामध्ये गर्क झालेले असतात । त्यांस त्या 
ब्रह्माची कालान्तरीं किंवा स्थलान्तरी ह भेट शोत नाश 
इतकें ते त्यां पासून दुर असते | पण कांहीं लोक भक्तिवैराग्य- 
ज्ञानदाली असतात । त्यांच्या तं त्रह्म अगदी जवळ असते । 
हे व्स्वि देन प्रकारचे आहे । चर व अचर । त्यांत तें बढ्य 
जसं भात सवत्र भसरललं आहतसचत बाहेराह भरलल आहे॥ द्‌ 
यस्तु सर्वाणि भृतान्यात्मन्नेवानुपश्यति । 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति ॥ ६॥ 
पदें-यः। तु। संवीणि ।भतानि। आत्मन| एव। अनु ।पशरयाति। 
सर्वेशतिषु ।च । आत्मानम । तत: । न । विचिकित्सति ॥६॥ 
अन्वय व अर्थ-( यः सवोणि भतानि आत्मन एव 
अनु पश्यति) (यः ) जो मनुष्य ( सवोणि भूतानि ) सर्व 
उत्पन्न झाठिळे चराचर पदार्थ (आत्मन एव) त्या पर- 
मायाच्या स्वरूपाचे ( अनु पश्यति ) अनुक्रमार्ने आ- 


. हेत असे पाहतो । (च सवैभूतषु आत्मानम्‌ अनुपश्यति ) 


(च) आणि-( सर्वशतेषु ) लहान मोठ्या उतसन्न 
झालेल्या सर्व पदार्थात ( आत्मानम्‌ ) तो इेश अनु 


र्ट 


ध 


पश्यति ) अनुक्रमाने वास करीत आहि अर्से पाहतो ।॥ 
(ततः न विचिकित्सति)(ततः)अर्स झाठें असतां तो निभय 
होऊन (न विचिकित्सति) संशयापत पावत नाहीं । अथवा 
कोणाची निंदा किंवा द्वेष करीत नाहीं असा होतो । 

थ--हे उत्पन्न झालेले चराचर पदार्थ त्या परमाल्म्या- 
च्या ठिकाणी भनक्रमाने वास करितात बव सव भतमात्रांत 
त्या परमेदवराचाहि अनक्रमे वास भाह ।॥ ही गोष्ट ज्यास 
बराबर समजली त्यास कोणाचे मय राहत नाह व त्यास का- 
णत्याहिं विषयांत संशय रहात नाहा अथवा ता कोणाचो [नेंदा 
किंवा द्वेष करीत नाहीं ॥३॥ 
यस्मिन्सर्वाणि भतान्यातमरेवाभदिजानतः 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ॥ ७॥ , 

पदू-यस्मिन । सवाणि । भ्तानि। आत्मा । एव । अभत] 
विजानतः । तत्र । कः । मोहः । कः | शाकः । एकत्वम्‌ । 
अनुपश्यतः ॥ ७॥ 

अन्वय व भ्रर्थ-(यस्मिन विजानतः सवोणि भता- 
नि आत्मा एव अभ्षत) € यस्मिन विजानत:) ज्या त्रज्माच 
नुसत्या भक्तीनें व वेराग्याने बरंचसं ज्ञान झा आहे त्या- 
छा ( सर्वाणि शृतानि ) सर्व उत्पन झाठेठे भिन्न पदाथ 
चराचर (आत्मा एव अमत) परमात्माच नटला आहे असें 
द्सिते (तत्र एकत्वम्‌ अनुपश्यतः कः मोहः कःशोकः) (तत) 
५ विजञगुप्सते- पाठांतर । गम ठेवण्यासारिखी पापाची एक पापाची एकहि &. 
क्रिया करीत नाहीं । ह्मणजे त्याकडून पापजनक क्रिया घडतच नाहीं। 
असा अर्थ होतो. 


र्‌ 


तर समाधिकाळीं ( एकत्वम्‌ अनुपश्यतः ) त्यास सर्व- 
भूतं अखंड एकरूप पाहणार्‍या योग्यास ( कः मोहः ) 
कोणता मोह व ( कः शोकः ) कोणतें दुःख प्राप्त होऊ 
शकेल, अठडबत कोणतेहि नाहीं । 

- अर्थ--कांहीं लोक नुसते भक्तिमान व वेराग्यशालठी अस- 
तात । पण ह्या दान गणांच्या जोरावर त्यांस बरच ज्ञान प्राप़् 
होते । त्याबरांबर दुनियेत उत्पन्न झालेले रात्र, मित्र, उदासीन 
व इतर सवं चराचर पदाथे ता परमात्माच नटला भाह भस 
त्यांस . दिस लागतं । तेव्हां ज्यांस सवे भते समाधिकाळीं 
एकरूप दिसतात त्या योग्यास कोणता मोंह व कोणता शोक 
प्राप्त होऊं दकेल बरं ? अलबत कॉणताहि नाहा ॥७॥ 


स पयंगाच्छुक्रमकायमत्रणमसथषाविर£शुद्धमपापविद्ध 
५ म कविमंनीपी परिभ्रूः स्वयम्भूयांथातथ्यतो$थान्व्यद्‌ 
घाच्छाश्वतीश्यः समाक्ष्य>4 ॥ ८ ॥ | 
पदूं-सः । पर्यगाव । शुक्म्‌ । अकायम्‌ । अवाणम्‌ | 
अस्नाविरम्‌ । शुद्धम्‌ । अपापविद्धम्‌ । कविः । मनीषी । 
परभू: । स्वयंभः । याथातथ्यतः । अर्थान । वि। 
अद्धाव_ । शाश्वतीभ्य: | समाभ्यः ॥ ८ ॥ 
अन्वय व अर्थ-( सः पर्यंगाव. शुकेंम्‌ अकारायम्‌ 
अस्नाविरम्‌ शुद्धम्‌ अपापविद्धस्‌ कविः मनीपी परिभूः 
स्वयंभु: समाऱ्य: शाश्वतीज्य: याथातध्यत र च्यकन 


9७. ९ हा हब्द कोणीं अध्याहृत घत नाहीत व तसाच अथ ला- 
' वितात. २ ह्या व पुढील कांहीं विशेषणाचा [लिंगनिर्बय बरोबर 


पाळिला नाहीं । 


> 


श्‌ ० 


धाव) ( सः ) पूर्वोक्त परमात्मा ( पर्यंगाव) आका- *” . 


शापमार्णे सगळ्यांस सर्भावार व्यापून राहिला आहे 


तो (शुक्रम्‌ ) देदीप्यमान किंवा ताबडतोब संसार उत्पन 


करणारा आहे । तो ( अकायम्‌ ) निराकार आहे । तो 


(अव्रणम्‌ ) त्रणरहित आहि । तो (अस्नाविरम्‌) नाड्या 


व स्नायु यांविरहित आहे । तो ( शुद्धम्‌) निर्मठ आहे। 
तो .( अपापविद्धमु ) पापांच्या परिणामांपासून अलिप्त 
आहि ।तों ( कविः ) त्रिकाठज्ञ आहे । तो ( मनीषी ) 
शहाणा व ज्ञानी आहे । तो ( परिभूः ) सर्वाहून 
श्रेष्ठ अथवा सवेसाक्षी आहे । तों ( स्वयंभः स्वयंसिद्ध 


व नितव्यमुक्त आहि । तो ( समाभ्यः शाश्वतीभ्यः ) . 
अचिरायु आणि चिरायु पजांना ( याथातथ्यतः ) ज्यांचे 


. जसं कर्म असेळ त्याप्रमाणें कल्पकल्पान्तीं ( अर्थान.) 
भोगण्यास योग्य पदार्थ (व्यदधातू ) देत आला आहे ॥८॥ 


अर्थ--आकादा हें सर्वव्यापी आहे । त्याप्रमाणें सदरहु 
परमात्मा सर्भावारच्या सगळ्या भतमात्रांस पर्णपणे व्यापन 
राहिला आहे । तो मोठा तेजस्वी किंवा हांहां हणतां संसार 
उत्पन्न करणारा आहे । तो निराकार आहे । तो त्रणरहित आहे । 
तो नाड्या व स्रायु यांविरहित आहे। तो पापांच्या परिणामां- 
पास्रून अलिप्त आहे| तो सवोस त्रिकाठीं पाहणारा आहेतो दाहाणा 
व ज्ञानी आह । तो सर्वाहून श्रेष्ट आहे । तो सर्वसाक्षी आहे। 


तो स्वयंसिद्ध व नित्यमुक्त आहे । प्रजा दोन प्रकारच्या अस- 


तात । चिरायु व अचिरायु । त्या प्रजाजनांस तो ज्याच्या 


। 
| 


१९ 


४ 


त्याच्या ळृतकमाप्रमाणे कल्पकल्पांती भोगण्यास योग्य असें 
पदार्थ देत आला आहे ॥ ८॥ 


अन्धन्तमः प्रविशन्ति ये$विद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायाई रताः ॥ ९ ॥ 
पर्दे-अन्धम्‌ | तमः। प्रविशन्ति । ये । अविद्याम्‌  उपासंते। 
तत: । भूयः: । इव। ते। तम: । ये । उ । विद्यायामू । रता:॥९॥ 
अन्वय व अर्थ-( ये अविद्याम्‌ उपासंते ) (ये ) 
जे तत्वज्ञान न जाणतां ( अविद्याम्‌ ) अमक्या ऐहिक 
किंवा पारठौकिक कमोर्चे अमुक फळ आपल्यास मिळेट 
अशा आशेने अहोरात्र केवळ त्या कमकाण्डाची(उपासते) 
मोठ्या आसक्तीनं आराधना करितात (ते अन्धन्तमः 
मविशन्ति ) ते अंधतामिस्र नरकांत अथवा अज्ञानरूप 
तमोगुणानं व्याप्त अशा प्रदेशांत अथवा योनीमध्ये शिर- 
तात । ( य उ विद्यायाम्‌ रता: ) (य उ ) आणि जे 


( विद्यायाम ) ऐहिक व पारछोकिक 
ज्ञानकाण्डांत ( रता: ) रममाण 
इव तमः ) ( ते ततः 


कमे टाकून केवळ 
होतात (ते तत: भय 
)_ ते पूर्वोक्त अविद्यारूप कर्माची 

५ पाठान्तरः---हा पाठ भ्रीमच्छंकराचायाचा 
मंत्र बाराच्या मेत्राच्या ठिकार्णा व बारावा नवव्या मंत्राच्या ठिकाणी 
आहे । एवढेंच बाकी वस्तुतः फरक नाही ।॥२ अपरा व परा त: 


(अ ) अपराः- । तत्रापरा कस््वेदो यजञर्वेश्‍सामवेदो७थर्वा द्वि 
रस इत्यादि । 


बद 


आहे । संहितेत हा 


२२ 


उपासना करणाऱ्या ठोकांपेक्षांहि ( अय इव तर्मः ) 
अधिक मोठ्या अंधतामिस्र नरकाप्रत अथवा जास्त दाट 


तमोगणान व्यापत प्रदेशाप्रत अथवा योनीप्रत जातात ॥९॥ 
अर्थ--अविच्या हणजे कमेकाण्ड । ह्यास डुसरे नाव अ- 
पराविद्या अमके ऐहिक किंवा पारलोंकिक कमे केले तर त्याच 
अमक फळ मिळतं । अस त्या अविद्यंत मधाचे बोट दाखवि- 
ठेले असते । त्याच्य़ा आठोन अनंक लाक त्या अविंद्येची आर 
राधना अहोरात्र जिवापाड भ्रम करून करितात |पण ते खऱ्या 
वियेकडे कधीहि ढेकुनहि पाहत नाहोत|ह्णून तं अंधतामिस्ञर 
नस्कांत अथवा दाट अंधकाराने व्याप्त अक्या परदेशांत अथवा 
अज्ञानस्ूूप तमोगणाने व्यापत भ्या योनीमध्ये 'दोरतात । विचा 
ह्मणजे ज्ञानकाण्ड । ह्यास दुसरें नांव पराविद्या । ज्या विद्यने 
जीवास निर्विकार ब्रह्माची प्राप्ति होते तोस अपरा विद्या अस. 
ह्मणतात) तोंतील दाखविलेल्या सदरहु भाशस भळून कांहीं लोक 
आपठी ऐहिक्त व पारलोकिक कमं एकून एक टाकून देतात 
व केवळ एका ज्ञानकाण्डांत रममाण होतात नुस्त्या कमंका- 
ण्डाची आराधना करणारे लॉक अन्धतमाप्रत जातात असं 
पर्वी सांगितले आहे । त्यापेक्षांदहि अधिक मोठ्या अंघता मिस्त्र 
नरकाप्रत अथवा जास्त दाट तमोगुणाने व्याप्त अक्षा प्रदशाप्रत 
अथवा योंनीप्रत वरील ज्ञानकपरायण लोक जातात ॥९॥ 


( व ) पराः- अथ परा यया तदक्षरमधिगभ्यते इति !ज्या विच्येनं त 
कटस्थ निक्‍कार न्नद्म ज्ञीवास प्राप्त होत त्यास परा ह्मणतात ]-न्रह्म 
विद्या- गप्तविद्याब्नह्मज्ञान-अध्यात्मज्ञानः वेदान्त । 

२कर्मांचा स्वतः सिद्ध कांही उपयोग आहें असं नसले तरी ती पुढील 
नह्मजानास साधनीभत होतात, तसेच विद्या व अविद्या यांचें जोड&. 
ज्ञांन इष्ट व इतर अनिष्ट अस ह्या उपनिषदार्चे रहस्य दिसतें[(९९॥९४ 
पहा।२गुरुमुखा प्रमाणे ।३ धुवांकडील प्रदेश्षाप्रत वगेरे मंत्र तिसरा पहा । 


श्रे 


* अन्यदेवाहुर्विद्यया$न्यदाहुरविद्यया । 
इति शुश्रम धीराणां ये नस्तदिचचक्षिरे ॥ १० ॥ 
पर्दे-अन्यत्‌ । एव । आहुः ! विच्या । अन्यत्‌ । 
आहु: । अविद्यया । इति । शुश्रुम । धीराणाम्‌ । ये ॥ न) 
तत्‌ । विचचक्षिर ॥ १० ॥ 
अन्वय व अर्थ-(विद्यया अन्यत्‌ एव आहु) (विद्यया) 
ज्ञानकाण्डाच्या अनृष्ठानांनं (अन्यत्‌ एव) दुसर्‍यापरकारचें 
'फुळ हणजे देवठोकाची प्राप्ति होते असं (आहुः) तदभिज्ञ 
झणतात, कारण “ कमेणा पितृठोको विद्यया देवठोकः?” 
इति श्रेते-व॒ ( अविद्यया अन्यत्‌ एव आहु: ) (अ- 
&विद्यया ) ऐहिक व पारडेकिक काम्यकमाच्या अनृष्ठा- 
नाने ( अन्यत एव ) दुसर प्रकारचे हणजे धन सुत दारा- 
पितळोंकादि फळ पाप्त होतें अस ( आहु ) तदभिज्ञ 
हणतात । (ये नः तत्‌ विचचक्षिर) ( ये) ज्या आचायनी 
( नः ) आल्याला ( ततू ) त्या ब्रह्मतत्वाच ( विचचक्षिरे ) 
विवरण केळे ( धोराणाम्‌ इति शुश्रुम ) त्या (धीराणाम्‌) 
बद्धिमान, व शहाण्या गुरुजनांचा ( इति ) अशा पकारचा 
उपदेश ( शुश्रुम ) आल्ली ऐकिठा आहे॥ १० ॥ 


९ पाठान्तरः-हा पाठ ख्रीमच्छंकराचायांचा आहे /संह्तिंत हा मत्र 
सतराव्या मंत्राच्या ठिकाणीं व तेरावा दहाव्या मंत्राच्या ठिकाणी झाहे ! 
र र 

एवढेंच । बाकी व्यांत वस्तुतः फरक नाही । 
> 


१४ 


अर्थ-विद्येच्या अनानाने एक्रा प्रकारेच फळ हणजे शा- . 


न्त्यादिफळ प्राप्त होते असे हणतात । व अविद्येच्या अनु्ठा- 
नाने दसऱ्या प्रकारचे हणजे धनरुतदारादि फळ प्राप्न होते 
असं हणतात । ज्या आचार्यांनी आम्हांला त्या त्रह्मतत्वाचा 
उपदेह केला त्या दाहाण्या व बुद्धिमान गुरुजनांच्या तोडून 
अशा प्रकारचा उपदेद आह्मां ऐकिला आहे ॥ ९० ॥ 


विद्यां चाविद्यां च यस्तददेदोभयशसहे । 

अविद्यया म॒त्यें तीत्वा विद्ययामृतमश्षते ॥ ११ ॥ 
पदे-विद्याम्‌ ।च। अविद्याम्‌ । च । यः । तत । वेद । 

उभयम्‌ । सह । अविद्यया । मृत्युम । तीत्वा । विद्यया । 

अमृतम्‌ । अश्रृते ॥ ११॥ 


अन्वय व अर्थ-( यः विद्याम्‌ च अविद्याम्‌ च तत, 
उभयम्‌ सह वेद ) (यः) जो ( विद्याम्‌ च अविद्याम्‌ च) 
पूर्वी सांगितठेळें ज्ञानकाण्ड व कमेकाण्ड ( तत्‌. उभयम्‌ 
सह ) हीं दोन्हीहि एकदम ( वेद ) एकच पुरुष जाणतो । 
( सः अविद्यया मृत्युम्‌ तीत्वा विद्यया अमृतम्‌ अश्ृते ) 
( सः) तो ( अविद्यया ) त्या कर्मकाण्डाच्या अनुष्ठानांन 
( मृत्युम्‌ ) जन्ममरणाच्या येरझारांची नदी ( तीर्ता ) 
तरून जाऊन ( विद्यया ) सदरहू ज्ञानकाण्डाच्या अनृष्ठा- 


९ पाठान्तरः-हा पाठ श्रीमच्छंकराचायाचा आहे । संहितेत हा 
मंत्र चवडाव्या मैत्राच्या ठिकाणीं व चोदावा मंत्र अकराव्या मंत्राच्या 
ठिकाणी भाहे । एवढेच । वाकी वस्तुतः त्यांत फरक नाही । 

२ पाठान्तर:- स ह । इशाद्य्टोपनिषषू । 


९५ 


« नाने ( अमृतम्‌ ) ज्यांत मरणाचे भ्रय नाहीं असा मोक्ष 
( अश्नते ) भ्ोगितो ॥ 9१ ॥ 
अर्थ--जो कोणी सदरहु विद्या व अविद्या ह्या दोन्हीहि 
एकदम जाणतो तो त्या अविद्येने जन्ममरणाच्या येरझारांची 
नदी. तरून जातो व विद्येच्या अनुानांने ज्यांत मरणाचे भय 
नाहीं असा मोक्ष भोगितो ॥ ९९ ॥ - 
अन्धन्तमः प्रविशन्ति ये$सम्भतिमपासते । 
ततो भय इव ते तमो य उ सम्भत्याशरताः ॥१२९॥ 
पर्दू-अन्धम्‌ । तमः । प्रविशन्ति । ये । असम्तिम । 
उपासते । ततः । भ्रय:। इव । ते । तमः ।ये । उ । सम्भ- 
त्याम । रता; ॥ १२ ॥ 
अन्वय व अर्थ-(ये असम्भतिम्‌ उपासंते) (ये) 
$जे अज्ञानी लोक ( असंम्भतिम्‌ ) उत्कान्त अथवा व्यारत 
प्रकृतीस सृष्टीच्या उत्पतीरचं खेर कारण सोडून । (उपासंते ) 
भजतात । ( ते अन्धम्‌ तमः प्रविशन्ति ) ( ते ) ते ठोक 
( अन्धम्‌ तमः ) अन्ध तामिस्ननरकांत अथवा अज्ञानरूप 
तमोगुणानं व्याप्त अशा पंदेशांत अथवा योनीत ( प्रविश- 
न्ति) शिरतात । पण (ये उ सम्मृत्याम्‌ रताः) (येउ) जे 
कोणी केवळ(सम्भूत्॑याम्‌) निष्कान्त अथवा अव्यारुत प्रर- 
९ पाठान्तर-- ह्या बाबतीत नवव्या मंत्रावरील टीप पहा । 
२ ख्रीमच्छंकराचायीच्या मताप्रमाणे-प्रकृति-1९०६ए९-स्वभाव 
क्रिंवा निराकारस्वरूप । कांहींच्या मताप्रमाणे । 


३ सृष्टीच्या उत्पत्तीचे अप्रत्यक्ष कारण जे हिरण्यगर्भारि ब्रह्म-श्री- 
मच्छंकराचायांच्या मताप्रमाणे । किंवा प्रतिमा-कांटच्य| मताप्रमाणे । 


२६ 
तीच्या उपासनेत ( रताः ) रममाण होतात । ( ते ततः 


भ्षूय इव तमः ) (ते ) ते लोक ( तत; ) असंभतीच्या 
हणजे प्रकृतीच्या उपासकांस ज्या अन्धतमाची प्राधि होते 


असं पूर्वी सांगितळें आहे त्यापेक्षांहि ( भय इव तमः ) 
अधिक अज्ञानरूप अंधकार ज्यांत आहे अशा नरकाप्रत 
अथवा प्रेदेशापरत अथवा योनीप्रत जातात ॥ १२॥ 

अर्थ--जे अज्ञानो लोक जें सटीचं खरें कारण नव्हे अशा 
असम्भतीची ह्यणज्ञे प्रकृतीची उपासना करितात ते अन्धता- 
मिस नरकांत अथवा दाट तमोगणाने व्याप्न अक्षा प्रदशांत 
अथवा योनींत शिरतात । पण जे कोणी केवळ समस्भूतीत 
हणजे उत्क्रांतीच्या कार्यकारणांत अथवा हिरण्यगभीदि त्रह्मांत 
अथवा प्रवृत्तिमागांत रममाण होतात, ते ठोक असंभतीच्या 
ह्मणजे प्रकृतीच्या उपासकांस ज्या अन्धथतमाची प्राप्ति होते 
असें पर्यी सांगितलें आहे त्यापेक्षांहि अधिक आज्ञानरूप 
अंधकार ज्यांत आहे अक्षा नरकाप्रत अथवा प्रदेशाप्रत अथवा 
योनीप्रत जातात ॥ ९२॥ 
अन्येदेवाहुः सम्भवादन्यदाहुरसम्भवातू । 
इति शुश्रम घीराणां ये नस्तदिचचत्निरे ॥ १३॥ 

पदु-अन्यत्‌ । एव । आाईः । सम्गावात । अन्यत 
आहु: । असम्भवात_। इति । शुश्रुम । धीराणाम्‌ । ये । 
नः । तत्‌ । विचचक्षिरे॥ १३ ॥ 

अन्वय व अर्थ-( सम्भवात अन्यतू एव आहु: ) 


0. म्य लवी 000000 
९ श्रवाकडील प्रदेशांत वगेरे । तिसरा मत्र पहा । 
२ पाठान्तर;-दहाव्या मेत्रावरील टीप पहा । 


हीं 


१ 


ह्री 


२७ 

( सम्भवात्‌ ) कायंब्रज्माच्या उपासनेने ( अन्यत्‌ एव ) 
निराळेच फळ झणजे अणिमादि सिद्धि प्राप्त होताव असं 
(आहुः)तदभिज्ञ सणतात । व (असम्भवातू अन्यत्‌ आहुः) 
(असम्भवात्‌) ज॑ सृष्टीचे खर कारण नव्हे अशा अब्यारुत 
प्ररुतीच्या उपासनेनं(अन्यत)निराळेंच फळ हणजे प्रकृतींत 
लय पाप्त होतो असं (आहु:) तद्भिज्ञ स्णतात । (ये नः तत्‌ 
विचचक्षिरे) ( ये) ज्या आचार्योनी(नः) आल्याला (तत्‌ ) 
त्या ब्र्मतत्वारचे ( विचचक्षिर ) विवरण केलें त्या ( धीरा- 
णाम्‌ इति शुश्रुम ) ( धीराणाम्‌ ) शहाण्या व बुद्धिमान 
गुरुजनांचा ( इति ) अशा प्रकारचा उपदेश ( शुश्रुम ) 
आही ऐकिडा आहि ॥ १३॥ 

अथ--कायंत्रह्माच्या उपासनेने निराळेच फळ ह्मणजे 
क्णिंमादि सिद्धि प्राप्त हातात, असं तदभिज्ञ पण्डित ह्मणतात 
च जें सृष्टीचे खेर कारण नव्हे अदा अव्याकृत प्रकृतीच्या 
उपासनेने निराळेंच फेळ ह्मणजे प्रकृतीत लय प्राप्त होतो असं 
तदभिज्ञ प'ण्डत ह्मणतात । ज्या आचार्यांनी आह्याला त्या 


ब्रह्मतत्वाचे विवरण कल त्या शाहाण्या व बद्धिमान गरुजनांचा 
अशा प्रकारचा उपदंदा आह्या ऐकिला झह ॥ 0: ॥। 


सम्भूतिख विनाशं च यस्तददेदोभय सह । 
विनाशेन मृत्यु तीत्वा सम्भूत्या$मृतमश्नते ॥ 9४॥ 
पदें-सम्भृतिम । च । विनाशम्‌ । च । तत्‌ । वेद । 


९ हिरण्यगभीदि ज्ह्मकारण । 
२ पाठान्तरः-अकराव्या मंत्रावरील टोप पहा । 


१८ 


उभयम्‌ । सह । विनाशेन । ृत्युम । तीर्त्वा । सम्मेत्या । 
अमृतम्‌ ।अश्रुते ॥ १४ ॥ 

_ अन्वय व अर्थ-( यः सम्भूतिम्‌ च विनाशम्‌ च तत्‌ 
उभयम्‌ सह वेद ) (यः) जो पुरुष (सम्पूतिम्‌ ) 
उत्कान्त अथवा व्याकत प्रकृतीचे आदिकारण (च) 
तसंच ( विनाशम्‌ ) निष्कान्व अथता अव्यारुतत परतीचे 
आदिकारण ( तत्‌ उभयम्‌ ) हीं दोन्हीहि ( सह वेद) 
एकदम जाणतो (सः विनाशेन मृत्युम्‌ तीत्वी ) (सः) तो 
(विनंशिन ) निष्कान्व अथवा अव्यारृत पकुतीच्या कार्य- 
कारणांच्या ज्ञानाने ( मृत्यमु ) जन्ममरणरूप नदी 
(तीर्ता ) तरून जाऊन ( सम्भूत्या अमृतम्‌ अश्नते ) 
( सम्भृत्या ) उन्क्रान्त अथवा व्याकृत प्रकृतीच्या कार्य- 
कारणांच्या ज्ञानांने ( अमृतम्‌ ) मरणादि दुःखें ज्यांत 
असण शक्‍य नाहींत अशी मुक्ति (अश्नते) भागतो ॥९ ४॥ 

अर्थ--जो पुरुष उत्क्रान्त अथवा व्याकृत प्रकृतीचे आदि- 
कारण तसेंच निष्क्रान्त अथवा अव्याकृत प्रकृतोचे आदिकारण 

९ ओऔमच्छंकराचायोच्या मताप्रमार्णे सम्भूति ह्णज्ञे असम्भृति व 
विनाश ह्मणज्ञे हिरण्यगर्भ । कोणाच्या मताप्रमाणे-सम्भूति ह्मणज्ञ 
प्रइत्तिमार्ग-सग्रणोपासना । नवीन मताप्रमाणें-उत्क्रान्तीचे कारण । 
संभव ह्मणज्ञे उत्पत्ति ज्याच्यापासून हाते त॑ कारण| २ कोणाच्या 
मताप्रमाणें-( वि )-विशेषकरून गेला ओह-( नाहम )---नादा 
ज्यचिपास्रून-ह्मणजे अविनाशी ब्रह्म व कोणाच्या मताप्रमार्णे-प्रर- 


तीच्या विददेष नाज्याचे कारण । कोणाच्या मताप्रमार्णे-निवृत्तिमार्ग- 


निर्गणोपासना ज्र 
गुं । नवीन मत्ताप्रमार्णे-स्ष्टीच्या निष्क्रान्तीरचे कारण । 


२९ 
हीं दोन्हीहि एकदम जाणतो, तो निष्कान्त अथवा अव्याकृत 
प्रकृतीच्या कार्यकारणांच्या ज्ञानाने जन्ममरणरूप नदी तरून 
जाऊन उत्कान्त अथवा व्याकृत प्रकृतीच्या कार्यकारणांच्या 


शञानाने मरणादि दुःखें ज्यांत असणे शक्‍य नाहींत अशी 
मुक्ति भोगितो ॥ १४ ॥ 


वायुरनिठममतमथेदं भस्मान्त& शरीरम्‌ । 
ओ$म्‌ कतो स्मर किंबे स्मर कृत थ् स्मर ॥ १५॥ 
पदे-वायु: । अनिलम्‌ । अ्तम्‌ । अथ । इद्म्‌ । 


भस्मान्तम्‌ । शरीरम्‌ | ओम्‌ । कतो । स्मर । क्रिबे । 
स्मर । रतम्‌ । स्मर ॥ १५ ॥ 


अन्वय व भ्नर्थ- 
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अस्म होऊन जावो। (कतो ओम्‌ स्मर) (कतो) हे “ 
योग्या किंवा मना ( त्वं) त॑ (ओ३म) ओ३$कारवाच्य 
प्रमात्म्यारचे (स्मर ) ध्यान कर। (छििंबे स्मर ) ( छिंबे) 
सुला सामर्थ्य प्राप्त व्हावे णन ते त्या इशाचे ( स्मर.) 
ध्यान कर । ( कृतम्‌ स्मर ) ( कृतम्‌ ) पूर्वी केलेल्या 
कृमांची मदत व्हावी झणन त्या आजन्म केलल्या कर्मांची 
९ स्मर ) आठवण कर ॥ १५ ॥ 

र्थ-ऱमाद्मा प्राणयवाय या शरीरास साडन गल्यावर 
मरणधमविरहित अकद्या त्या सवव्यापक स्वाम्या वायस जा- 
ऊन मिळो । अथवा माझा लिंगदरीरी जीवात्मा निर्विकार 
माक्षाप्रत जावो ॥ अस झाल्यावर प्रत्यक्ष अमनीस बळीप्रमाण 
अर्पण केलेल्या ह्या शरीराचे मस्म होऊन जावो । हे योग्या, ' 
क्ेंवा मना, तं 3४कारवाच्य परमात्म्याचे ध्यानकर। तला सा- 
मथ्य प्राप्त व्हावे ह्मणन त त्या इशाचे पघ्यान कर । पवा केल- 
ल्या कर्माची मदत व्हावी हणन त्या आजन्म केलेल्या 
कर्मांची भाठवण कर ॥ ९९॥ 
अथ नय सुपथा राये$अस्मान्विश्वानि देव वयनानि 
विद्दान्‌ । युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भयिष्ठान्ते नम 
उक्ति विघधेम ॥ १६ ॥ 


पद्‌-अभ्ने । नय । सुपथा । राये । अस्मान । वि- 
स्वानि । देव । वयुनानि । विद्वान्‌ । युयोधि । अस्मव | 


नहुराणम्‌ । एन: । भूयिष्ठाम्‌ । ते । नमः । उक्तिम्‌ । , 
विधेम ॥ १६ ॥ 


द्र 


श 


ग्रे 


अन्वय व अर्थ-( अग्रे देव विश्वानि वयुनानि वि- 
द्वान्‌ अस्मान राये सुपथा नय ) ( अभ्रे देव ) हे अभ्ि- 
देवा !। ( विश्वानि ) सगळीं ( वयुनानि ) कर्म ( विद्वान)” 
जाणणाऱ्या हे तूं ( अस्मान ) आझ्ांस ( राये ) रुतक- 
मोर्चे फळ किंवा ऐश्वर्य प्राप्त व्हावें झणून (सुपथा)जन्ममे- 
रणाच्या येरझारा चुकविणाऱर्‍्या उत्तरेकडील चांगल्या सरळ 
रस्त्याने स्षणजे देवयानमागोने अथांव उत्तरायणाने (नय) 


ने। (जुहुराणम्‌ एन: अस्मत युयोधि) ( जुहुराणम्‌ ) कुटिल 


( एनः ) पापाठा ( अस्मत ) आल्यापासून ( युयोधि ) 
दूर कर । त्वां अर्स करावे हणूनच आली (ते भूयिष्ठाम्‌ 
नम उक्तिम्‌ विधेम ) ( ते ) तुठा ( शयिष्ठाम्‌ ) पुन्ह: 


* पुन्हां ( नमः उक्तिम्‌ ) नमस्कार नमस्कार असा शब्दो- 


चचार ( विधेम ) करिता ॥ १६॥ 


अथ---ह अम्रिदेवा 1! सगळीं कर्भे जाणणाऱ्या हत 
आहझ्ास कृतकमाचं फळ किवा एश्‍वयं प्राप्त व्हावे हणन जन्म- न 
मरणाच्या येरझ्ञारा चकविणाऱ्या उत्तरेकडील चांगल्या सरळ 
रस्त्याने हणजे देवयानमागाने अथात उत्तरायणान न ।. 
आह्यांस पितर्‍यानानें ह्मणजे दक्षिणायनाने नेऊं नको । कारण 
तो आपल्या शास्त्राप्रमाणे जन्मांतर चुकविणारा मार्ग नाशे ॥ 

९ आह्मास पित्टयानानें हणजे दक्षिणायनाने नेऊं नका, कारण तो 
आपल्या शास्त्राप्रमाणे जन्मांतर चुकविणारा मार्ग नाहीं । खरीसड्धग- 
वद्वीता व केनोपनिषदांतील उपक्रम व ना. रा. बा. यं. टिळक यांचे 
ऑरायण पुस्तक पहा ह्मणजञञ सदरहू शास्त्रहरस्य सहज समजेल । 

२ आमच्छंकराचायांच्या पाठांत ह्या मंत्राचा क्रम अठरावा आहे।, 
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कुटिल पापाला आह्यांपासून दर कर । त्वां असे करावें हण- 
नच आचक्यी तला पन्हः पन्हां नमस्कार नमस्कार असा शाब्दो- 
ब्यार करितो ॥ १६ ॥ 


पूषंन्नेकर्षे यम सूर्य प्राजापत्य व्यह रश्मीन्समह ॥ 
तंजा यच्ते रूप कल्याणतमं तत्ते पश्यामि ॥ १६॥ 

पदु-पूषन । एकर्ष । यम । स्य । प्राजापत्य । व्यह । 
रश्मीन_ । समह । तेजः । यत । ते । रूपम्‌ । कल्याणतमम्‌ । 
तत] ते । पश्यामि ॥ १६ ॥ 

अन्वय व अर्थ-( पषन एकर्षे यम सूर्य प्रा- 
जापत्य रशमीन व्यूह तेज: समूह ) ( पूषन_) हे दीनदु- 
निया पोसणाऱ्या सूर्या । ( एकर्षे ) हे आकाशाचे आ- 


क्रमण करणाऱ्या अद्वितीय कंषे। ( यम ) हे सर्वाचे नि- वि 
यमन करणार्‍या यमधमा । ( सूर्य ) सर्वोतयोमी सूर्या । 


( प्राजापत्य ) हे प्रजापतिपुत्रा । ( रश्मीन व्यूह ) तझ्या 
तापद किरणांचा भेद कर व ( तेजः समह ) सुखद 
तेजाचं एकीकरण कर । ( यत्‌ ते कल्याणतमम्‌ रूपम्‌ 
तत्‌ ते पश्यामि ) ( यत्‌ ते कल्याणतमम्‌ रूपम_) ज॑ तझे 
अत्यंत मंगलदायक स्वरूप आहे ( तत्‌ ते पश्यामि ) ते 
तुझ रूप मी पाहूं इच्छितो ॥ १६ ॥ 


अ्थ--हे दीनदुनिया पोसणाऱ्या, हे आकाद्ाचे आक्र- 
मण करणाऱ्या आह्ितीय कषे, हे सर्वाचे नियमन करणाऱ्या 


यमधमा, हे सवातयामी सूर्या, हे प्रजापतिपत्रा त्या तापढ्‌ 


डाय य क स 3. ४36 मे 
१ (हा अधिक मंत्र ) ख्रीमच्छंकराचायीच्या पाठाप्रमाणे । 


रै 


ळे 


र्र 

किरणांचा भेद कर व खुखद तेजाचे एकीकरण कर । कारण 
कीं ज॑ तुझ्षं अत्यंत मंगलदायक स्वरूप आहेत तुझें रूप मी 
पाहूं इच्छितो ॥ ९६॥ 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम । 
यो$्सावादित्ये पुरुषः सो$सा वहम ओम्‌ खम्त्रह्म ॥ 

पर्दे-हिरण्मयेन । पात्रेण । सत्यस्य । आअपिहितम्‌ ।॥ 
मुखम्‌ । यः । असो । आदित्य । पुरुषः । सः । असौ ।. 
अहम्‌ । ओ३म्‌ । खम । बर ॥ १७॥ 

अन्वय व अर्थ-( हिरण्मयेण पात्रेण सत्यस्य मु- 
खम अपिहितम्‌ ) ( हिरण्मयेण पात्रेण ) सुवणांच्या 
भांड्यारने किंवा सुवर्णासारख्या तेजस्वी झांकणाने ( स- 
त्यस्य ) त्या सत्यस्वरूप इशाचं अथवा ज्ञानरूप मोक्षाचे 
( मुखम्‌ ) तोंड पक्षीं दरवाजा ( अपिहितम्‌ ) बंद 
राहतो लणजे फलासक्त संसारी मनुष्यास त्याची प्रात 


9 पाठान्तर:-तत्त्वे पूषन्नपावृणु सत्यधर्माय 
दृष्टये ॥१५॥ 

पंदे-- तत्‌ । त्वम्‌ । पूषन्‌ । अपादृणु । सत्यधर्मोय । दृष्ट्ये । 

अन्वय व अर्थ--( पूषन्‌! सत्यधर्माय दृष्टये तत्‌ त्व्‌ अपादृण ) 
( पूषन्‌ )-हे अलम दुनिया पासणाऱ्या स्या ! (सत्यधर्माय)( सत्य- 
थर्मोने वागणारा ज्ञा मी व्यास-( दृष्टये ) तो सत्यस्वरूप परमेश 
दिसावा ह्मणून ( तत्‌ स्वम्‌ भपाइणु ) त॑ झाकण तृ उघड । 

अर्थ--हे अलम दुनिया पोसणाऱ्या स््यो । सत्यधमार्ने वाग- 
गारा ज्ञो मी त्यास तो सत्यस्वरूप परमेश दिसावा हणून त झाकण 
त उघड ॥ १७ ॥ 
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व्होत नाहीं । त्याची संपत्ति त्याच्या मोक्षास आठ येते । 
कारण तो पेशाच्या झांकणांनं खऱ्याचे तोंड खरोखरी 
झांकून ठेवतो ॥ त्या सत्यस्वरूप इशाच्या ठाया त्याची 
भक्ति संन्याशाप्रमा्णे निष्काम नसंते । हणन त्या स- 


त्यस्वरूपास मिळण्यास फटत्यागपवक संसार किंवा 
संन्यास चाढविठा पाहिजे । व ( आदित्ये यः असो प्रुष:) 
“ (यः असो) जो हा (आदित्ये) सृष्टीच्या केन्दस्थानाी अस- 
णाऱ्या स्येमंडळावर ( पुरुष: )पणपुरुष ईश्वर आहे। (सं 
असो अहम ) (सः असो) तो हा (अहम्‌) मी आहे। 
व ( 3 खम्‌ ब्रह्म ) (२) अकार वाच्य ( खम ब्रह्म ) 


निराकार सवव्यापी ब्रज्म आहे । अशी भावना 
धरून त्यांचे ध्यान करावे ॥ १७॥ 


अर्थ--डखुवणीच्या भांड्याने किवा खुवर्णांसारख्या तेज- 
स्वी झांकणान त्या सत्यस्वरूप इशाचें अथवा ज्ञानरूप 
माक्षाच ताड, पक्षा दरवाजा बंद राहतो । ह्मणजे फलासक्त 
संसारी मनुष्यास त्याची प्राप्ति होत नाही । त्याची संपत्ति 
त्याच्या माक्षास भाड यते । कारण तों पेक्याच्या झांकणाने 
खऱ्याचं तोंड खरोखरी झांऊन ठेवितो । त्या सत्यस्वरूप 
इक्याच्या ठायी त्य़ाचो भक्ति संन्याद्याप्रमाणे निष्फाम नसते 
ह्मणून त्या सत्यस्वरूपास मिळविण्यास फलत्यागपर्वक 
संसार अथवा संन्यास चार्लावला पाहिजे व जो हापपर्ण 
पुरुष इश्वर सृष्टीच्या केन्द्र*थानीं असणाऱ्या सर्यमंडळावर 
आहे । तो हा मी आहे व 3४कार वाच्य निराकार सर्कय़ापी 
ब्रह्म आह । अशी भावना धरून त्याने ध्यान केलं पाहिज॥०७॥ 

॥ इति परश्ुरामशमेकरृता प्रतिपद्वाधिनी माम्नीशोपनिषद्महा- ४ 

राष्टभाषाटीका समाप्ता ॥ 


रह 


कि, 


: प्रस्तावना. -_ 


हिय्या 


क 


९ नांवाची उत्पत्तिः-ईइशोपनिषत व केनोपनिषत्‌ हीं नांबे ह्या 
उपंनिषदांस' पडण्याचे कारण काय ? ह्या प्रभारचे उत्तर देण्यास 
शास्त्रें धुंडाळावयास नकात. कारण तं कांही मोठें गूढ आहे असं 
नाहीं. ज्यास संस्कृताचा गंधही नाही व्यासहि त॑सहजञ समजण्या- 
सारिखे आहे. हा दोन्ही उपनिषद घेऊन त्यांचे पहिलेच मंत्र पहा. 
त्या मंत्रांच्या पहिल्या शब्दांतच ह्या. नांवाचे मूळ आहे. ते शब्द 
इद व केन हे होत. ह्यांवरून इशोपनिषट्‌ व केनोपनिषट्‌ ही नांव" 
तयार झली. पण होत्या उपनिषदांची लोकव्यवहारांतील 
नांवे. त्यांची शास्त्रोक्त नांवें निराळीच आहेत. इशोपनिषदास 
वाजसनेयोपनिषटू ह्मणतांत त्याप्रमाणे ह्या कनोपनिषदास तलवका- 
रोपनिषटू असं ह्मणतात. 


__ ९ उपनिषदाचें.स्थळः-इशोपनिषदाच्या प्रस्तावनंत. बारा उप: 
निषरदांची नांवें दिली आहेत. तो सवे वेदसमलक आहेत असा तद? 
भिज्ञ लोकांचा समजञ आहे. त्यांतील कांही उपनिषदे संहितंत 
काठा त्राह्मणात व क्राहा हशाखात मोडतात. उदाहरणाथ, इशाप- 
निषत्‌ ह्मणज्ञे यज्ञवेदाच्या वोजसनेयि-संहितेचा 'चाळीसावा अध्याय, 
त्याप्रमाणे केनापूनिषत्‌ हा तलवकार शाखेतील नववा अध्याय. साम- 
वेदाच्या एक हजार शाखा आहेत. त्यांत, तलवकार ही एक शाखा 
आहे...या शाखेचे नऊ अध्याय आहेत. व्यांतील पहिल्या आठ 
अध्यायांत कमेकांडाचें वर्णन आहे व नवव्या अध्यायांत ज्ञानक्रांडाचें 
वर्णन आहि. संहिता,ब्नाह्मण किंवा शाखा ह्यांचा जो भाग असा. ज्ञानपर 
असतो त्यास उपनिषतू्‌ असं ह्मणतात, 'व्याप्रमार्णे ह्या अध्यायास 
केनोपनिषत किंवा तलवकारोपनिषत असे नांव 'चालते. ही तलव- 
कारशाखा खरीमच्छंकराचाये यांच्या वेळेपथेत प्रचलित होती, पण 
ती हीं कोर्ठे फारशी झआाढळत नाही अस ह्यणतात. 

३ भाषांतराच्या सोई:-॥न तत्र चक्षगच्छति--इति इाखम 
पूषा ये नस्तटू व्याचचक्षिरे ॥ ३ ॥ प्रथम खण्ड-केनोपनिषत्‌ पहा, 


अंथांच्या अध्ययनाचची च्या 


न 


ह्यावरून ही. उपनिषदे गुरुदिष्यपरंपरेने शिकवीत व ह 
सिद्ध होते- आमचे गुरुजी हो उपनिषर्दे उदासी पंथाच्या "१ ्, 
च्यांच्या आख्याढ्यांत शिकले- यावरून अगदी, 2 कीत क 

ति करिती होती हें उघड * पण 
ही वहिवाट हक्ली-भगदीं मोडली आहि- हून सामा ऱ्या 384 
कंवा भाषांतरांत वडाची साल र्पिपळाला व पिंवळाची साल वडाला 
करिती ठिकाणीं होत असेल ह कोणी सांगाव ! डपनिषदांवर स्रीम- 
च्छंकराचारयोच्या टीका सर्वमान्य आंहेत. पण त्याहि गुरुशिष्यपरं- 
चेरेच्या अभावीं मूळांतील. दुर्बोधस्यळीं फारशा उपयोर्गा पडत 
नाहींत. तेव्हां य॒क्तीस धरून काम उरकून घेतल्यावांचून गत्यंतर 
नसते । अक्षाबद्दल मोक्षमूळर यांस आमचेप्रमाणेच खद्‌ प्रदशित 
करावा लागला आहे, तो असा:--- 

“ | छा पो ए'काि0. 95 1710)001011081 
०्णाए०7 ठप 18 ९कपर९९ए पांगील्या 10 
छा), छणाहा शए७ 118ए0. 10 0९2) फां 11050 __ 
हणण 8०8] 589४७ फला, १01९ 110 फए९७!86 
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४ ०7७) 6]18118010118. -380'6( 130015 01 ४8 
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९ ह्या उपनिषदार्ची परभाषंतील भाषांतोरे:--- 

२९ दारा सुखोष यार्चे फारशी भाषांतर-९६५७ 

२ एन्क्विटील डयुपेरानर्चे लाटीन भाषांतर- ९८०१-९८०२ 

३ राममोहन रायचें इंग्रजी भाषांतर-९८२३२ 

४ विनडिदामन वगेरेचे जमेन भाषांतर 

९ मोक्ष मुलरचे इंग्रजी भाषांतर-९८७९ 
कोणीहि भाषा शिकतो तो शब्दांवरून शिकत नाहीं-तो वाकक्‍्यांवरून 
शिकतो. ह्मणून भाषांतर वाक्यपृथक्‍्करणास धरून केलें तर टीक्रा- 
विषयक ग्रंथ जास्त सुगम होतो हं इंगित भाषांतर करतांना सुचले 
त्याप्रमाणे व्यवस्था ह्या पुस्तकांत केली व तीच पूर्वो होऊन पडलेल्या *' 
डैशोपनिषदांत करण्याचा विचार आहे. | 


१! डे 

४ दुर्चोथ स्थळे-ईशोपनिषरांत जशा अनेक्र संज्ञा दुर्बोध आहेत « 
त्याप्रमार्णे ह्या डउवनिषदांत एकच संज्ञा वृचीध आहे. ती कोणती 
ह्मणाल तर वाराव्या मंत्रांतील * प्रतिबोध ' हा शब्द होय. त्याचा 
अर्थ त्या मंत्राच्या खाली टिपत यथामति सविस्तर दिला आहे. त्या- 
वरून त्या दाब्दाच्या अर्थाचा वाचकांस फारसा संरय राहणार 
नाहीं. पण त्यावरून निघणांर॑समाथधिप्रकरण समजण्यास प्रत्यक्ष 
तदभिज्ञ गुरूची कुपा संपादिल्यावांचन गव्यंतर नाही. कारण 
दाब्दपांडित्य ऐकल्याने जर यम, नियम, झआासन, प्राणायाम, प्रत्याहार, 
भारणा, ध्यान, व समाधि ही साधली असती तर अतींद्रिय ज्ञानी 
पुरुषांचे ही सुशिक्षित ह्मणविणारांत असे दभ्भिक्ष कधींच नसतें 
याशिवाय कित्येक मंत्रांत जागोजाग दुसरी दुर्ाध स्थळें आहेत. 
तां त्या त्या मत्राखालील टिपेंतन सचविळी भाहेत. 


५ विनंति'-ह॑ भाषांतर करतांना ग्ररुकुपेशिवाय भनेक सरंथांचे 
साह्य घेतलें आहे. त्याबद्दल मी त्यांचा बहत कणी आहि हे येथे 
(४केव्रूल केलें पाहिजे, पण त्यांत कांही वावगे झालें असल्यास 
त्याबदळ जबाबदार ते नाहीत--ह॑ सांगणे माझ कतेव्य आहि. पण 
तें मात्र त्यांनी किंवा इतरानी मेहेरवानीने कळवावें ही विनंति. 


मुंबई, डे 
३० आगष्ट ९८९९, र पायत 


श्‌ 


श्रीमच्छंकराचायांचा उपक्रम । 
3४ तत्‌ सू । 
सामवेदाच्या तलवकार शाखेतील ह्या नवव्या भागास आरंभ 
करण्यापूर्वी सवे कर्मांचे विवरण केलें आहे व सर्व उद्योगांचे 
मळ जे प्राण त्यांच्या भक्तीचे निरनिराळे प्रकार दाखविले 
आहेत व यज्ञाच्या पूर्वी हणावयाच्या सामगीतांविषयीं सवे 
कांहीं माहिती दिली आहे ! नंतर गायत्र सामन ह्मणजे काय 


ह्याचें स्पष्टीकरण केलें आहे व गुरू व श्रिष्य यांचा वंद्ावेल 


दिला आहे. दरयेक करम व ज्ञान यांचे यथासांग पालन झालं 
तर तं निरिच्छ व मुमक्ष मनुष्याचे मन शुद्ध करित. मनुष्य 
सेंच्छ व ज्ञानशून्य असेल तर श्रतिव स्मति यांत सांगितलेली 
कर्मे केल्यांने तो दक्षिणायन अथवा पितर्‍यान नामक मार्गास 
लागतो व पढे संसारांतील जन्ममरणाच्या फेऱ्यांत पडतो । 
शास्त्रांस विरुद्ध व मनोवृत्तीस अनकळ अक्षी कमं केल्याने 
मनुष्यास नीच योनींत जन्म प्राप्त होतो | ह्मणजे तो जनावर 
किंवा जडमढ होतो । श्रति द्वाणतात, देवयान किंवा पितयान 
यांपैकी एकाहिं मा्ग[ने न जाणारे हे लहान प्राणी पुन्हः पन्हः 

मरून जन्मतात. दसरी श्रति हाणते-ह्या दोन मार्गापेकी ए- 
काहि मागाने न जाणारे हे तीन प्रकारचे प्राणी अक्या ह्या टुःख- 
मय स्थितीस येऊन पोहांचतात. ज्याचें मन शुद्ध आहेव जो 
निरिच्छ आहे व ज्याच्या ह्या किंवा पूर्वजन्मी केलेल्या 
कर्मांची बेबाकी झ्याली आहे त्यासच ब्रह्म जाणण्याची इच्छा 
उत्पन्न होते व त्यासच ह्या मृगजलासारख्या संसाराचा वीट 
उत्पन्न होतो. कारण त्यांत हेत॒ व साने यांशिवाय कांही 


- नसतें, ह्या उपनिषदांत ब्रह्माचे चित्र प्र्ञोत्तरूपाने काढिले 


४ 
षि 
थे 


आहे । काठक्रोपनिषदांत असं हटले आहे की 'स्वयंभन मन 
ष्याच्य़ा ज्ञानद्रियांस बहिमुख केळे आहे, झणून मनुष्याची 
नजर नेहमी बाहेरच्या वस्तूकडे असते व ती अंतरात्म्याकडे 


र 
जात नाह. पण कांहा खज्ञ लाकांनी आपली दृश्टि अंतमृख 
करून व अंतरात्म्यास पाहून इच्छेप्रमाणे मक्ति मिळविली 
ओह । कृतकमाने मनष्य़ास जे जे लोक प्राप्त होतात त्यांच्या 
विनाशीपणाचा विचार करून न्रह्मवेच््या मनष्यानें अथवा 
ब्राह्मणाने त्यांविषयी विरक्त व्हावें व कोणतोहि असष्ट अथवा 
स्वयभसरू वस्तु कमाने प्राप्त होत नाही ह्याविषयी खातरजमा 


करून घ्यावी । ती करून घेण्याकारितां त्यानें आपल्या हातांत. 


समिधा घेऊत वेदवित्‌ व ब्रह्मवित जो कोणी गरु असेल 


त्याकडे जावे । असं केल्याशिवाय निरिच्छ मनष्यही अंतरा> 


त्म्याचे श्रवण, मनन व निदिध्यास करण्यास पात्र होत नाहीं 
अज्ञान हे सवे बंधांचे मूळ आहे । इष्ट हेतु साधावे हाणून 
तेच अज्ञान मनष्यास कमं करावयास लाविंत । अंतरास्म्याचें 
ज्ञान झाले कीं त्या अज्ञानाचा समळ उच्छेद होतो । भ्रति 
हणतात की “जो हं अद्रेत अथवा ऐक्य पाहतो त्यास माया 
क्रिवा दुःखयाची बाधा होत नाही?” 'ज्यास आत्मज्ञान द्याल 
त्यास दु:खाची बाधा होत नाही? । 'जों खाठीं व वर आहे 
ता पाहिल्याबरोबर हृदयाच्या ग्रंथीचा भेद होतो व सर्व 
संद्रावांचा उच्छेद होतो व झाडन सर्व कर्मांचा नादा होतो ? । 
कमाशा ज्ञानाची देखील सांगड घातली तरी हंच कार्य 
हाइल असं कोणी ञयहपूवक ह्मणठ तर तसं हाणार नाहा 
अंस त्यास आमचे तसंच उत्तर आहे । कारण अक्शा सांग- 
डीचा परिणाम निराळाच होतो असें वाजस्षेयकांत दाखविळे 
आहे । त्यांत अंस सांगितले आहे कीं “पत्राच्या योगाने हा 
लोक मिळतो तों दुसऱ्या साधनांनी मिळत नाहीं, “कर्माने 
पितृलोक प्राप्त होतो, व ' ज्ञानाने स्वर्गलोक प्राप्त होतो.- 


याप्रमाणे या क्रियांनी आस्म्याहून जे भिन्नलठोक आहेत ते र 
कस प्राप्त होतात ह उघड होते । त्यांतच पृढें फलासक्ति- 


विराहत ससार अथवा सन्यास याचें महत्व दाखविल आहे. 
ह राक हणजे कांही आत्मा नव्हे तेव्हा आपल्यास संतति 


डे 


मिळवन काय करावयाचें बरे? ?। ह्या वचनाचा मध्चितार्थ 
एवढाच कीं आपण मले, कर्मे व कमसहित ज्ञान यांविषयी 
आसक्ति ठेवं नये, कारण त्यांसी अनक्रमे मृत्यलोक, पितलोक 
व देवलांक प्राप्त होतात व त्यांनीं आपल्यास आत्म्याचा जो लोक 
पाहिजे असतो तो तर आपणास मुळींच प्राप्त होत नाहीं । 
वरील उपायांनी जे पहिले तीन लोक प्राप्त होतात 
ते विनाणी आहेत हणन ते आह्यास इष्ट नाहींत । जो लोक 
स्वभावज, स्वयंभ, असष्ट, अविनाशी, अमत्ये, भीतिरहित 

कमाने क्षयवृद्धि न पावणारा व अनाद्यनंत असा आहे तोच 
फक्त आलओ्यांस इष्ट आहे व तो अज्ञान घालविण्याच्या 
उपायाशिवाय दुसऱ्या कोणत्याहि उपायाने साधतां येण्या- 
सारिखा नाही । हणन आपल्या ब्रह्मरूप अंतराल्ण्याचें ज्ञान 
प्रथम करून घेऊन आपण सवे इच्छांच्या परित्यागाचे त्रत 


 & खुद्ढतेनें चालवावे । दसरे कारण असें आहे कीं अंतरास्म्याचें 


ज्ञान कर्मास विरूद्ध असतें ह्मणून तें कर्माबरोबरच चालविता येत 
नाहीं । ब्रह्मज्ञान हें मनष्याच्या प्रयत्नांनांच होतें असं नाहीं । 
बाहेरील साधनांच्या योगाने जीं दृदय व अदृददय फळें प्राप्त 
होतात त्यांस कोणी एक परुष कंटाळून ब्रह्मज्ञान [मळविण्या- 
विषयीं उत्कंठित ज्याला आहे|त्याचें वर्णन श्रतींतील पढील केन- 
षितमादिकरून मंत्रांत दिले आहोत्रसज्ञानाचा विषय फारसक्ष्म 
आह, ता सामान्य बड़ीच्य़ा मनृष्यास समजत नाहीं । हणन 
त्यांत त्याचें विवरण गुरू व शिष्य यांत झालेल्या प्रश्नोत्तर- 
रूपाने दिलें आहे । आणखीं हेहि स्पष्ट सांगन ठेविलें पाहजे 
क्रीं तर्केशास्त्रानराथे क्रितीहि वादविवाद केले तरी त्यानींच 
केवळ तें ज्ञान प्राप्त होत नाहीं । श्रतींत असं दाटलं आहे कीं 


“ “ तार्किक वादविवादानीं हो मनाची स्थिति प्राप्त होणें हक्‍य 


नाहीं 2 जो गुरूजवळ बसून शिकतो त्यासच "ते प्राप्त होते? 
* गुरूजवळ शिकून ज ज्ञान प्राप्त होतें तेणेकरूनच कल्याण 


होत । ) स्मृतींत असेंहि हटलं आहे कीं * ते प्रणिपातपप्नक 


४ 


शिकावे ? । हणन हे अनमानानें जाणण्यासारिखेच आहे कीं 
कोणा एकास अंतरात्म्याशिवाय आपल्यास कोणाचा आश्रय 

नाहीं असं वाटून व भीतिरहित,अनाद्यनंत, शान्त,व कंपरहित 
असा आश्रा मिळविण्यास उत्सुक होऊन तो एका ब्रद्मवेचच्या 
गरूजवळ उपदेशार्थ यथाशासत्र आला आहे व त्याने ' केने- 
पितमादिकरून ? मंत्रद्ठारा त्यास त्याचें विवरण करण्या- 
विषयीं परिप्रभ्न केले आहेत | 

अ तत्‌ संतू । 
सहनाववतु सह नो भुनक्तु सह वीर्य करवावहे । 
तेजस्विनावधीतमस्तु माविदिषावहे ॥ 


अ शांन्तिः । शान्तिः । शान्ति । 
अर्थः-त्रह्म आमचे दोघांचे रक्षण करो। त्रझ आमचा दोघांचा 
उपभे[ग घेवो। आपण दोघे एकत्र काम करूं| आह्यां दोघांकडून 
तेजस्वी त्रह्माचा अभ्यास होवो।आपणां दोघांमध्ये बेकी नसो । 

आप्यायन्त ममाड्वानि वाक्प्राणथक्ष' श्रोचमया बलमिन्द्रि- 
याणि च सर्वागि सर्व त्रज्मोपनिषदे माहं ब्रह्म निराकर्या मा 
मा त्रह्म निराकरोदनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मे5स्त॒ तदात्मनि 
निरते य उपनिषत्स धर्मास्ते मांय सन्त ते मयि सन्तु ॥ 

3४ शान्तिः । शान्तिः । शान्ति: 

अर्थ'-माझे अवयव, वाणो, प्राण, डोळ,कान, बल व सर्त 
इंद्रियें सद्ाक्त होवोत । प्रत्येक वस्तु उपनिबदोक्त ब्रह्मरूप 
आहे । माड्याकडन ब्रह्म कधीही अमान्य न होवो ।, त्रज्ञाहि 
मला कधी न विक्रारो । ब्रह्माची अमान्यता नसो। त्रह्माकडून 


विक्कार न होवो । आत्मानंद|त निमम असणारा जोमोत्या__ 


्ग्छ 


माइयाठायो| उपनिषदांत सांगितलळे सर्व धर्म व नीति हीं. 


लीन होवोत । ती माझ्य़ा ठिकाणीं ठय़ पावोत ॥ 
अँ शान्तिः । शान्तिः । शान्ति; । 


अथ केनोपनिषत्‌। 


सामंवेदीय-तलऴवकारशाखा-न्तगता ॥ 


:णणच6£8:02488----- 


नेषिते पतति मेषितं मनः । केन प्राणः प्रथमः पेति 
क्त: । केनेषितां वाचमिमां वद्न्ति चक्ष: श्रोत्रं क 

बो युनक्ति ॥ १ ॥ 
पदु-केन । इषितम्‌ । पतति । प्रेषितम्‌ । मन: । केन । 
७ पाण: । प्रथमः । भेति । युक्त: । केन । इपिताम । 
वाचम्‌ । इमाम्‌ । वद्न्ति । चक्षः | श्रोवम्‌॒। कः ।॥ उ | 

देवः । युनक्ति ॥ १ ॥ 

अन्वय व अ्थः-विद्यार्थी गुरूस विचारितो:-( केन 
प्रेषितस्‌ मनः इषितम्‌ पर्ताते ) ( केन ) कोणाकडन 
( प्रेषितम्‌ मनः ) प्रेरणा पावलेळें मन ( इषितम्‌ ) इष्ट 
विषयाळा ( पतति ) प्राप्त होतें । ( केन यक्त: प्रथमः प्राणः 
प्रति) ( केन ) कोणाकडून ( युक्तः प्रथमः प्राण:) आ- 
प॒आपल्या कामांत योजला गेठेला व नाक, डोळे, कान 
तोंड वगेरे मध्यें पसरठेला . प्राण-वायु ( प्रेति ) आपे 
र काम करीत राहतो। (कॅन इषिताम.इमाम्‌ वाचम्‌ वदन्ति ) 
_ (केन ) कोणाकडून ( इषिताम्‌ इंमाम्‌ वाचम्‌ ) नियमन 


* 


'केळली व कानांनी प्रत्यक्ष ऐकावयास येणारी ही वाणी 
( वद्न्ति ) मनुष्ये बोठतात । ( उ कः देवः चक्षु: श्रोत्म्‌ 
युनक्ति ) ( उ कः देवः ) आणि कोणता देव ( चक्षु: 
भ्रोवम्‌ ) डोळे व कान यांस ( युनक्ति ) आपआपले 
नियमित विषय ग्रहण करण्याची शक्ति देतो । झणजे 
कानांनी ऐकावे, डोळ्यांनीं पाहावें पण त्यांनीं तदितर 
व्यापार करूं नयेत असा निर्बंध कोणीं घातला आहे ॥१॥ 
अर्थ:--विद्याथी गुरूस विचारितो-कोणाकडून प्रेरणा 
पावलेले मन इथविषयाला प्राप्त होते । कोणाकडून आप- 
आपल्या कामांत योजला गेलेला व नाक, डोळ, कान, ताड 
वगेरे मध्यें पसरलेला प्राणवायु आपलं काम करीत राहतो । 
कोणाकडून नियमन केलेली व कानांनी प्रत्यक्ष ऐकावयास ... 
येणारी ही वाणी मनुष्ये बोलतात । आणि कोणता देव डोळे 
वब कान यांस आपआपले विषय ग्रहण करण्याचो शक्ति देतो । 
ह्मणजे कानानीं ऐकावें, डोळ्य़ांनीं पहावें, पण त्यांसी तदितर 
व्यापार करूं नयेत असा निर्बध कोणीं घातला आहे ॥ ९॥ 
श्रोत्रस्य श्रोत्॑ मनसो मनो यदाचो हवाचंसउ 
भ्राणस्य भाणः । चक्षुषश्चक्षरतिमुच्य धीरा: मेत्यास्मा- 
ह्लोकाद्मता भवन्ति॥ २॥ 
पद्‌-श्रोत्रस्य । श्रोत्रम्‌ । मनसः । मन: । यव । 
वाचः । ह । वाचम्‌। सः । उ | प्राणस्य । प्राण: ! 
चक्षुषः। चक्षु। अतिमृच्य । धीरा) प्रेत्य । अस्मात । लोकात । 
अस्ता: । भवन्ति॥ २॥ > 
- अन्वय व अथेः-गुरु उत्तर देतात-( यत श्रोत्रस्य 


३ 


श्रोवंम्‌ ) ( यत) जें ( श्रोक्‍स्य श्रोत्रम्‌ ) कानास 
ऐकण्याची शक्ति देणारे आहे । ( यत मनसः मनः ) 
( यत्‌ ) जें ( मनसः मनः ) मनाला मनन करण्याची 
शक्ति देणारे आहे । ( यत वाच: ह वाचम्‌ ) ( यत) 
जं (वाचः ह वाचम्‌ ) वाणीला बोटण्याची शक्ति देते । 
( सः उ प्राणस्य प्राणः ) ( सः उ) तोच देव ( प्राण- 
स्य प्राण: ) प्राणवायूचा चालक आहे । ( सः उ चक्षूषः 
चक्षः ) ( सः उ ) तोच देव ( चक्षुषः चक्षु: ) डोळ्याला 
पाहण्याची शक्ति देणारा आहे । झणून ( अतिमुच्य 
धीराः अस्मात ठोकात प्रेत्य अग्रताः भवन्ति) (अतिमुच्य) 
त्यांची जीवंतपणांतच आसक्ति सोडून ( धीरा: ) शहाणे 
& लोक ९ अस्मात. लोकात) ह्या प्रत्यक्ष ठोकापासून 
( प्रेत्य ) देहांस प्रेतरूप टाकून गेल्यावर ( अमग्रृता: ) 
मुक्त ( भवन्ति ) होतात ॥ २॥ 
अर्थः--गुरु उत्तर देतात:-जें क्रानास ऐकण्याची शाक्ति 
देणारे आहे । जें मनाला मनन करण्याची शाक्ति देणारे आहे ।. 
जे वाणीला बोलण्याची शाक्ति देतें । तोच देव प्राणवायूचा 
चालक आहे । तोच देव डोळ्याला पाहण्याची शाक्ति देणारा 
आहे । ह्मणून त्यांची जीवंतपणांतच आसक्ति सोडून शहाणे 
लोक ह्या प्रत्यक्ष लोकापास्रून देहांस टाकून गेल्यावर मुक्त 
होतात ॥ २॥ 
न तत्र चक्षगंच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न वि- 
ं झो न विजानीमो यथैतदनु शिष्यादुन्यदेव तहिदिता 


९ औमच्छंकराचार्योच्या पाठाप्रमाणें:-अनुशि ९ ष्यान्‌ । 


4 


दुथो अविदिताद्धि । इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्‌ 
इयाचचक्षिरेि ॥३॥ 


पदे-न । तत्र । चक्षः। गच्छति । न । वाकू । ग- 
च्छति । नो । मनः। न । विद्मः। न । विजानीम:। यथा । 
एतत्‌ । अनुशिष्याव.। अन्यव । एव । तत । विदितात. । 
अथो । अविदिताव_। अधि । इति । शुश्रुम । पवषाम्‌। 
ये। नः । तव । व्याचचक्षिरे ॥ ३ ॥ 

अन्वय व अर्थः-( ततर चक्षः न गच्छति ) ( तत्र ) 
तेथे त्या ब्रह्मापरत ( चक्षः ) डोळा (न गच्छति ) जाऊ 
शेकत नाहीं । ( त वाकू न गच्छति ) (तत्र) त्या 


ब्राच्या ठिकाणीं ( वाक्‌ ) वाणी ( न गच्छति )जाऊं :: 


शकत नाहीं । ( ततर नो मन; ) ( तत्र ) त्या ब्रज्माच्या 
ठिकाणीं ( नो मनः ) मन देखील जाऊ शकत नाहा । 
हणन ( न विद्य: ) आलो ते ब्रज्म इंद्रियांनी सामान्यत्वे- 
करून जाणत नाहीं । (न विजानीमः ) व त्या त्र्ताच 
आक्यांस विशेष ज्ञान झालेलें नाहीं । (यथा अनु शिष्यात्‌) 

ते इंद्रियांपठीकडीठ त्रस आल्यास शिष्यपरपरेने तुला 
इंद्रियगोचर करितां येईल । कारण-( तत्‌ विदितात. 
अन्यत्‌ एव ) ( तत्‌ ) ते ( विदिताव. ) इंद्रियांना सम- 
जणाऱ्या वस्तंहून ( अन्यत्‌ एव ) अगदीं निराळे आहे । 
( अथो अविदितात्‌ अधि ) ( अथो ) तसंच त त्र्य 
(अविदितातू अधि) इंद्रियांनी समजल्या जाणार्‍या वस्तूंच्या 


नु» 


७ 
१, 


ष्‌ 


वर आहे। (ये न॑ः ततूव्याचचक्षिर ) (ये. ) ज्या 
आचार्यांनी ( तत्‌ नः व्याचचक्षिर) आल्यास त्या ब्रत्माचा 
उपदेश केला-( पृवेषाम्‌ इति शुश्षम ) ( पूर्वेषाम्‌ ) त्या 
पूर्वी होऊन गेठेल्या आचायाचें ( इति ) असें वचन 
( शुश्रम ) आलीं ऐकिले आहें । सणजे ते ब्रह्म गुरू 
पासन शिक्षण मिळविल्याने समजण्य।सारिखे आहे । 


केवळ यज्ञयाग, तपश्चर्या, मोठी विद्या, बुद्धिमत्ता, विवरण, 


व तर्कवितर्क यांच्या साहाय्याने त समजण्यासारिखे 
नाही ॥१३॥ 


अर्थ:---तेथें त्या ब्रह्माप्रत डोळा जाऊं दाकत नाहीं । त्या 
न्रह्माच्या ठिकाणीं वाणी जाऊ हाकत नाहीं । त्या ब्रह्माच्या 
जरिक्राणीं मन देखील जाऊं शकत नाहं, । हाणून आह ते 
ब्रह्म सामान्यस्वेंकरूनहि इंद्रियांनी जाणत नाहीं । वत्या 
ब्रह्माचे आह्यांस विदोष ज्ञान झालेलें नाहीं । अद्या रीतोने कौ 
त इंद्रियांपठीकडील व्रह्म आह्यास तुला रिष्यपरंपरेन इंद्रिय- 
गोचर करितां येईल । कारण ते इंद्रियांना समजणाऱप्रा वस्तू- 
हूंन अगदीं निराळे आहे । तसंच ते ब्रह्म इंद्रियांनी समजल्या 
जाणाऱ्या वस्तंच्या वर भाहे । ज्या आचायनी भाह्यास त्या 
ब्रह्माचा उपदेश केला त्या पुर्वा होऊन गेलेल्या आचार्यांचे 
असे वचन आहा ऐकिले आहे । हणजे ते ब्रह्म गुरूपारून 
दिक्षण मिळविल्याने समजण्यासारिख आहे । ते केवळ यजञ- 
याग. तपश्चर्या, मोठी त्रिद्या, बुद्धिमत्ता, विवरण व तकवितक 
यांच्या साह्याने समजण्यासारिखं नाहो ॥२॥ 


द 


यद्वाचानक्ष्युदिते येन वागक््युद्यते । तदेव ब्रह्म त्वे » 
विढ्धि नेद्‌ं यदिद्मुपासते ॥ ४ ॥ 

पर्दे-यत । वाचा । अनक्ष्युदितम्‌ । येन । वाक्‌ । 
अक्ष्युद्यते । तव । एव । ब्रह्म । त्वम्‌ । विद्धि।न । इदम्‌ । 
यत्‌ । इदम्‌ । उपासंते ॥ ४ ॥ 

अन्वय व अर्थः-( यव वाचा अनभ््युदितम्‌ ) (यव) 
ज॑ ( वाचा ) वाणीनें ( अनभ्युदिम्‌ ) बोटून दाखवितां 
येत नाही । ( येन वाकू अभ्युद्यते ) ( येन ) ज्याच्या 
योगाने ( वाकू ) वाणी ( अक्षयुद्यते ) सुबोध व सुप्रका- 
शित होते । ( तत्‌ एव ब्रह्म त्वम्‌ विद्धि ) ( तत एव ) 
तेंच ( बह्म ) ब्म होय अर्से (त्वम्‌) त (विद्धि ) 
जाण । ( यत्‌ इदम्‌ उपासते ) ज्या नामरूपात्मक इंद्ादि:, 
देवांची ठोक उपासना करितात (तत इद्म्‌ न ) ते हे 
बह्म नव्हे ॥ ४ ॥ 

अर्थः:--जें वाणीने बोठून दाखवितां येत नाहं । पण ज्या- 
च्या योगानें वाणी खुबोध व खुप्रकाशित होते । तंच ब्रह्म होय 
असें तूं जाण । ज्या ह्या नामरूपात्मक इंद्रादि देवांची लोक 
उपासना करितात तं ह त्रह्म नव्हे ॥४॥ 

यन्मनसा न मनुते येनाहुर्मनो मतम्‌ । तदेव ब्रह्म त्व॑ 

विडि नेद्‌ं यदिद्मुपासते ॥५॥ 


४ ह्या व पुढील मंत्रावरून ह्या उपनिषदाच्या वेळीं पंचमहाभूते, 
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पद्‌-यत । मनसा । न । मनुृते । येन । आहु: । 
मन: । मतम्‌ । तव । एव । त्र्म | त्वस्‌। विच्रि1 न 1 
इदम्‌ । यत । इदम्‌ । उपासंते ॥५॥ 

अन्वय व अर्थः-( यव मनसा न मनुत ) ( यव.) 
जें ( मनसा ) मनानें (न मनुते ) मनन करीत नाहीं । 
( येन मनः मतम्‌ ) ( येन ) ज्याच्या कडून ( मनः ) 
मनाठा ( मतम्‌ ) मनन करण्याची शाक्ति प्राप्त होते । 
( आहुः ) असें मोठमोठे ब्रह्मवेत्ते झणतात । ( तत एव 
ब्रक्म त्वं विद्धि ) ( तत एव ) तेंच ( बर्ष ) ब्रक्षम होय 
असं ( त्व॑) तू ( विद्धि ) जाण । ( यत्‌ इदम्‌ उपासते ) 
९ यव इदम्‌) ज्या ह्या नामरूपात्मक इंद्रादि देवांची 
( उपासते ) ठोक उपासना करितात । ( इदम्‌ न )(इदम्‌) 


चेहे (न) त्रस्म नव्हे ॥५॥ 


अर्थः---जें मनाने मनन करीन नाहीं। पण ज्याच्याकडून 
मनाला मनन करण्याची शाक्ति प्राप् होते । असं मोठमाठे 
बह्मबेत्ते ह्मणतात । तेंच ब्रह्म होय असं तू. जाण । ज्या द्या 
नामरूपास्मक इंद्रादि देवांची लोक उपासना कारितात त हे 
ब्रह्म नव्हे ॥७५॥ के. स्प 
यच्चक्षुपा न पश्यति येन चक्षूंषि पश्यति । तदेव अह्म 
त्व॑ विद्धि नेद्‌ं यदिद्मृपासते ॥ ६॥ 

पर्दे-यव,। चक्षषा । न । पश्यति । येन । चक्षींष | 
पश्यति । तत । एव । ब्रह्म । त्वम्‌ ।विद्धि। न । इंद्स । 


यत । इदम्‌ । उपासंते ॥ ६ ॥ 


टु 


वय व॑ अ्थः-( यर्त[ चक्षषा न पश्यात ) (यत) 

जे ( चक्षुषा ) डोळ्याने (न पश्यति ) पाहत नाहीं । 
किंवा जे कोणी पहात नाहीं । ( येन चक्षृंषि पश्यति ) 
( येन ) ज्याच्यायोंगाने ( चक्षंषे ) डोळे ( प्श्यति ) 
पाहतात । ( तत एव त्रक्म त्वम॒ विद्धि ) (तव एव ) 
तेंच (त्र ) ब्रह्म होय असें (त्वम॒) तं ( विद्धि )जाण । 
( यत इद्म्‌ उपासंते ) ( यत. इद्म्‌ ) ज्या द्या नामरू 
पात्मक इंद्रादि देवांची ( उपासते ) ठोक उपासना 
करितात । (इदम्‌ न ) (इदम्‌) ते हें (न ) बह 
नव्हें॥६॥ 

अर्थ:--जें डोळ्याने पाहत नाहीं किंवा ज कोणी' पाहत 
नाही| ज्याच्या योगाने डोळे पाहतात । तंच ब्रह्म होय असें तं 
जाण । ज्या ह्या नामखूपात्मक इंद्रादि देवांची लोक उपासना | 
करितात ।तेहेत्रझमनव्हेि॥६॥ 
यच्छोत्रेण न श्ररणोति येन श्रोत्रमिदं श्रतम । 
तदेव ब्रह्म त्वं विडि नेद्‌ं यदिद्मपासते ॥ ७॥ 

पदु-यत | श्रोधरेण । न । श्रणोति । येन । श्रोचम्‌ । 
इद्मू । श्रृतम्‌॒ । तत । एव ।त्रक्म । त्वम्‌ ।विद्धि। न । 
इदम्‌ । यत । इदम्‌ । उपासते ॥ ७॥ 

अन्वय व अर्थः-( यव श्रेत्रिण न श्रणोति) (यत) 
जे ( श्रोवेण ) कानाने (न श्रणोति ) ऐकत नाही किंवा 
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जं कोणोहि ऐकत नाहीं । ( येन इदम्‌ श्रतम्‌) ( येन ) 


४९ खश्रीमच्छंकराचार्यांच्या मताप्रमाणे । 
२ श्रामच्छंकराचायाच्या मताप्रमाणे । 


प्र 


शर 


पण ज्याच्याकडून (इदम्‌ ) हा कान ( श्रुतम्‌) ऐकण्याची 
शक्ति मिळविता ) ( तत्‌ एव ब्रक्म त्वम्‌ विद्ध) (तव एव ) 


तंच (ब्रज्न) ब्रक्म होय असं ( त्वम्‌॒ ) तू. (विद्धि) जाण । 


( यत इदम्‌ उपासंते) (यत इदम्‌ ) ज्या द्या नामरूपा त्मक 
इंद्रादि देवांची ( उपासते ) लोक उपासना करितात । 
( इदम्‌ न) ( इदम्‌) तेह (न) ब्रह्म नव्हे ॥७॥ 

अर्थ:---जैं कानाने ऐकत नाहीं किंवा जे कोणोहि ऐकत 
नाहीं । पण ज्याच्याकडून हा कान ऐकण्याची दाक्ति मिळ- 
वितो ) तंच त्रह्म होय असं तं जाण | ज्या ह्या नामख्या- 
त्मक इंद्रादि देवांचो ठोक उपासना] करितात । ते ह ब्रह्म 
नव्ह ॥ ७ ॥ 
यत्माणेन न भाणिति येन प्राणः भणीयते । 
तदेव बह्म त्वं विद्धि नेदं यद्दिमुपासते ॥४॥ 

पर्दे-यव्‌ । प्राणेन । न । प्राणिति । येन । पाण: । 
प्रणीयत । तत.। एव । त्रस । त्वम्‌। विद्धि । न। इद्‌म | 
यत, । इदम्‌ । उपासते ॥८॥ 

अन्वय व अर्थः-( यत्‌ प्राणेन न प्राणिति ) (यव) 
जे ( प्राणिन ) प्राणवायने ( न प्राणिति ) श्वासाच्छास 
करीत नाहीं । किंवा कोणीहि श्वासोच्छासाने आत 
बाहेर टाकीत नाहीं । ( येन प्राणः प्रणीयते ) (येन) पण 
ज्याच्या योगाने ( प्राण: ) प्राणवायु हा ( पणीयते ) 
श्वासोच्छास करण्याची शक्ति मिळवितो । ( तव एव त्र 
त्वम्‌ विधि ) (तव एव) तेंच (ब्रक्म) ब्र होय असे(त्व) 


र ० 


( विद्धि ) जाण । ( यत्‌ इदम्‌ उपासंते ) ( यत दप 
ज्या द्या नामरूपात्मक इंद्रादि देवांची ( उपासंते ) ठोक 
उपासना करितात । (इदम्‌ न ) (इदम्‌) ते हे (न) 
ब्र्म नव्हें ॥ ८॥ 

अर्थः--जें प्राणवायनं-श्वासोच्छास करीत नाहीं किंवा 
कोणीहि श्वासोच्छासा बरोबर आंत बाहेर टाकीत नाहीं । 
पण ज्यांच्या यांगाने प्राणवाय हा श्वासोच्छास करण्याची 
शक्ति मिळवितो, तेंच त्र्य होय असं जाण । ज्या ह्या 
नामरूपात्मक इंद्रादि देवांची लोक उपासना करितात तेह 
ब्रह्म नव्हे ॥८॥ ॥ इति प्रथम: खण्ड ॥ 


यदि मन्यसे सुवेदेति दुभ्रेमेवापि ननं त्व॑ वेत्थ त्रह्मणो 
रूपम्‌ । यद्स्य त्व॑ यदस्य देवेष्वथ न॒ मीमांस्यमेव ते 
मन्ये विदितम्‌ ॥९॥१॥ 
पदु-यदि । मन्यसे । सुवेद्‌ । इति । दुभ्रम्‌। एव । अपि ।॥" 
नूनम्‌ । त्वम्‌ । वेत्थ । ब्रह्मणः । रूपम्‌ । यव | अस्य । 
त्वम्‌ । यव । अस्य । देवेष । अथ । न॒ । मीमांस्यम । 
एव | ते । मन्ये । विदितम्‌ ॥९॥१॥ 
अन्वय व अ्थः-आचाय झणतातः-( यदि सवेद ) 
( यदि ) जर ( सुवेद ) मला त्रह्मांचे स्वरूप चांगठें सम- 
जल ( इति मन्यसे ) ( इति ) असं ( मन्यसे ) तृं मानि- 
तोस । फार तर काय पण ( त्वम त्रक्मणः दभ्रम्‌ एव 
_ १ औमच्छंकराचायीच्या पाठाप्रमाणे । २इरजेयाविसियज भाडेज 
२ कोणी ह्याच पर्दांचा अन्वय व अर्थ पढील प्रमाणें करितातः:- 
९ त्वम्‌ न्नरह्मणः रूपम॒ दभ्रम एव ननम वेत्थ )-तर--( न्नह्मणःरूपम्‌ )- 


त्रह्माचें रूप-( त्वमू )-तूं ( दभ्रम्‌ एव ) अगदीःच थोडें-( नूनस्‌ )- 
खरोखर ( वेव्थ )-ज्ञाणसास । 


श्र 
रूपम्‌ ननम्‌ वेत्थ ) ( त्वम्‌ ) तूं ( ब्रक्मणः दभ्रमु एव 
रूपम्‌ ) ब्रस्माचे सूक्ष्म देखील रूप ) ( ननम्‌ ) खरोखर 
( देत्य ) जाणतोस । तर ( यत्‌ अस्य त्वम्‌) ( यव_) 
जें ( अस्य ) द्या ब्रह्माचे स्वरूप ( त्वग्‌ ) त जाणतोस । 
व ( यत अस्य देवेष॒ ) ( यव ) जें ( अस्य ) ह्या ब्र- 
झाचे स्वरूप (€ देवेषु ) देवांमध्ये ज्ञात आहे । ( अथ नु 
ते विदितम मीमांस्यम्‌ एव ) (अथ नुते विद्तिम ) ह्या 
दोहोत खरोखर तुझं ब्रज्मांचे ज्ञान ( मीमांस्यम्‌ एव ) 
मीमांस्य झणजे तकवितकानीं विचार करण्यास योग्य 
आहे असं (मन्ये) मी मानितो ॥९॥१॥ 
७. अर्थः-ण्जर मला ब्रह्मांचे रूप चांगठे समजले असें तूं 
- मानितोस । फार तर काय पण ब्रह्माचे सूक्ष्म देखील रूप तं 
खराखर जाणतास । तर जं ह्या त्रल्मलाचे स्वरूप त जाणतांसव 
जंह्या त्रलाच स्वरूप दवामध्य कंवा त्रल्लवेच्यामध्ये ज्ञात 
आहे । ह्या दाहात खराखर तुझ त्रलाच ज्ञान मीमांस्य णजे 
त्कवितर्कांनी विचार करण्यासः योग्य आहे । असं मी 
मानितो ॥९ ॥ १॥ 
नाहे मन्ये सुवेदेति नो न वेदेतिवेद् च । 
यो नस्तदवेद्‌ तदेद्‌ नो न वेदेति वेद च ॥ १० ॥२९॥ 
पदुं-न । अहम्‌ । मन्ये । सुवेद । इति । 
नो1न॥ वेद । इति । वेद । च । यः। न: । तत वेद | 


'१ न्नह्मवेत्त्त्यांमध्य । 
२ हा सगळा मंत्र दुर्बोध भाहे-त्याचा अथे सरळ लागत नाही | 
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तव ।वेद्‌ । नो ।॥ न । वेद । इति । वेद । च ॥१०॥९॥ 

अन्वय व अर्थः-शिष्य झणतो-(अहम्‌ सुंवेद ) 
(अहम्‌ ) मी (सुवेद) ब्रक्म चांगल्या प्रकारे जाणले । ( इति 
न मन्ये ) ( इति) असं (न मन्ये ) मी मानीत 
नाहीं । ( न वेद ) मी त्या ब्रह्माचे स्वरूप जाणत नाहीं 
( इति नो) ( इति ) असें (नो ) नाही । तर ( वेदच ) 
ब्रत्म आहे असं मी जाणतो । “नो नवेंदेतिवेद च ” 
हं ( तत. न: यः वेद ) त पूर्वोक्त वचन ( नः यः) आल्या 
शिष्यमंडळीपेकी ( यः ) ज्याने ( वेद ) जाणिळे आहें 


( तत वेद ) त्यांने ( तत.) तं ब्रक्म ( वेद ) जाणिठें 


असं समजावें॥ १ ०॥ ९ ॥ 

अर्थ:--शिष्य झणतोः-मा ब्रज्म चांगल्या प्रकारें जाणले 
असे मी मानीत नाहीं । मी त्या त्रज्माचे स्वरूप जाणत नाहीं 
असं नाहीं । तर न्रत्म आहे असं मी जाणतो ॥ “नोन वेदेंति 
वेद च” हे ते परवीक्त वचन आह्लां शिष्प्रमंडळीप्का 
ज्यांने जाणिलें आहे । व्यान तं ज्रत्न जाणिलळ । अस 
समजावें ॥९०॥ २॥ 
यस्यामतं तस्य मतं यस्य न वेद सः । अविज्ञातं 
विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥ ११॥ ३ ॥ 


पद्‌ं-यस्य । अमतम्‌। तस्य । मतम । यस्य ।न । वेद । 


सः । अविज्ञातम्‌ । विजानताम्‌ । विज्ञातम्‌ । अविजा-* 


नताम ॥ ११॥ ३॥ . 


“ 
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अन्वय व अर्थ-(यस्य अमतम्‌ ) ( यस्य ) ज्याचो 
समजत अशी आहे कीं ( अमतम्‌ ) त्रत्न हें मनाने जा- 
णिळें जात नाहीं ( तस्य मतम्‌ ) त्याठा बह्मांचे ज्ञान 
बरोबर झाठें असे समजावें । पण (यस्य मतम्‌ ) (यस्य) 
“ज्याची समजूत अशी आहे कीं ( मतम्‌ ) मन आदि- 
करून इंद्रियांनी बर्न गोचर होतें अथवा ब्रह्म व मन 
किंवा बुद्धि एकच आहेत असं जोसमजतो (सः न वद्‌ ) 
(सः) त्याला (न वेद ) त्रस समजठें नाहीं असें 
समजावें । (विजानताम्‌ अविज्ञातमू ) (विजानताम ) विशेष 


- ज्ञान आह्यांस आहे असा अभिमान बाळगणारांस (अवि- 


ज्ञातम्‌ ) त ब्रश समजत नाहीं । (अविजानताम्‌) विज्ञातम्‌ 


&( अविजानताम्‌ ) विशेष ज्ञानाची घमेंड ज्यांनी सोडिली 


' आहे त्यांस ( बिज्ञातम्‌ ) त्या त्रज्माचें विशेष ज्ञान झाडे 
आहे असें समजावे॥ ११॥ ३॥ 
अर्थः--ज्याची समजूत भशी आहे की अल्ल हे मनाने 
जाणिलठे ज्ञात नाहीं । त्याला न्रह्मांचे ज्ञान बरोबर झाले असं 
समजावे । पण ज्याची समज़त अश्शी आहे कीं मन आढि- 
करून इंद्रियांना ब्रह्म गोचर होतें । किंवा व्रह्म व मन किंवा 
बुद्धि एकच आहित असं जो समजतो । त्याला ब्रह्म समजलें 
नाहीं भस समजावें । विशेष ज्ञान आह्यांस ,आहे असा अभि- 
मान बाळगणारांस ते त्रत्म समजत नाहीं । विशेष ज्ञानाची 
घमेंड ज्यांनीं सोडिली आहे । त्यांस त्या ब्रह्मांचे विशेष ज्ञान 
झालें आहे-असं समज्ञांवे ॥ ९९॥ ३॥ 
भतिबोधविदितं मतममतत्वं हि विन्द्ते । आत्मना 
विन्दतते वीरय्य विद्या विन्द्ते$मतम॥ १२॥ ४ ॥ 
२ 


२४ 

पदें-परतिबोधविदितम । मतम्‌ । अमग्रृतत्वम्‌ । हि । 
विन्देते ।॥ आत्मना, । विन्दृते । वीय्येमू । विद्यया । 
विन्द्ते । अग्रतम्‌ ॥ १२॥ ४ ॥ 

अन्वय व अर्थ-( प्रतिबोधविदितम्‌ मतम) (प्रतिबो- 
धविद्तिम्‌ ) जीवशिवाच्या ऐक्याने झालेल्या प्रतिजो- 
धान जाणल्या गेलेल्या ज्ञानास किंवा ब्रक्म सव प्रकार- 
च्या ज्ञानाचं साक्षी होय अशा ज्ञानास ( मतमू ) खेर 
न्रक्मज्ञान असं समजतात । (हि असप्रृतत्वम्‌ विन्दुते ) 
(हि ) कारण अशा प्रकारें ज्ञानी झालेठे पुरुष (अमृत- 
त्वमू॒ ) ज्यांत मरणाची भीति नाही. अशा जोवम्मुक्त 
स्थितीस ( विन्दृते ) प्राप्त होतात ( आत्मना वीथम्‌ 


विन्दते ) ( आत्मना ) ते आपल्या आस्माच्या साहा-.' 


य्यांने ( वीर्यम्‌) योगबल़ (विन्दृते । मिळवितात । व (वि- 


४ ज्या बद्धोच्या योगाने विषयांच्या नामरूपादि गुणांचे आक- 
लन होत तीस * बोध * अंस ह्मणतात. बद्धिजवळ हे गण आणन 
पोहचविण्याचे काम इद्रियि करीत असतात. त्यांस विषयांपासून 
दर राखन व्यांचा अंतः करणांत संयम केला ह्पणज्ञे त्या स्थितीस 
समाधि अस ह्मणतात. ह्या स्थि्त|त मनाची एकाकार स्थिति होतेव 
त्यांत विचारांच्या लाटा उंठेनाशा होतात व जीवात्मा व परमात्मा 


ह्यांचा संयोग होतो । मनुष्याच्या मस्तकरूप “ क्‍्यामेरावर ? समा- 
थिरूप काळें फडके घालून जीवाव्मारूप * फोकस ! परमात्मारूप 
-चित्र घ्यावयाच्या वस्तकडे नीट लागला ह्मणजे क्यांभरांतील मनाच्या 
चौकटींत बसविलेळें बुद्धिरूप भिंग इष्ट ज्ञानरूप क्रिरणांच्या चित्रवि- 
चित्र ' होडी ! भराभर घेऊं लागतें. त्या शेडींस प्रतिबोध अर्स 


ह्मणतात । या प्रतिषोधाने ज्ञ विदित ह्मणजे समजलेले ज्ञान ते प्रति- 


चोवविदितज्ञ,न । २ खरीमच्छंकराचार्य/च्या मताप्रनाणें । 
३ नास्ति सांख्यसमं ज्ञाचम्‌ । न योगसमे बलम्‌ । 


ऱ 


९५ 


| स >>: १2 
“द्यया अम्रतम्‌ विन्दृते ) ( विद्यया ) ते ब्रह्मविधेच्या 


€ 


प्र 


योगाने ( अश्रतमू ) जन्ममरणाच्या दुःखापासून अलग 
अशा मुक्तीस ( विन्दुत ) मिळवितात ॥१२॥ ४॥ 

अर्थः-जीवशिवाच्या ऐकयानें झालेल्या प्रतिबाधाने 
जाणल्या गेलेल्या ज्ञानास किंवा त्रत्म सर्व प्रकारच्या ज्ञानाचे 
साक्षी होय भशा ज्ञानास खरें ब्रह्मज्ञान असं समजतात । 
कारण अक्का प्रकारें ज्ञानी झाठले पुरुष जींत मरणाची भोती 
नाहीं अशा जीवन्मुक्त स्थितीस प्राप्त होतात । ते आपल्या 
आत्म्याच्या सहाय्याने योगबळ मिळवितात । व न्रम्हवियेच्या 
योगानें जन्ममरणाच्या दुःखापासून अलग अक्षा मुक्तीस 
मिळवितात ॥ ९१२॥ ४॥ । 
इह चेद्वेदीद्थ सत्यंमस्ति न चेदिहावेदीन्महती 
विन्िः । भ्रतेषु भूतेषु विचिन्त्य धीराः भेत्यास्माहो- 
कादुमृता भवन्ति ॥ १३॥ ५॥ 

पद्‌ं-इह । चेत । अवेदीव । अथ । सत्यम्‌ । अस्ति । 
न । चेव । इह । अवेदीत । महती । विनष्टि: । भूतेषु । 
भूतेषु । विचिन्त्य । धीरा: । पेत्य । अस्मात । लोकात । 
अम्रताः । भवन्ति॥ १३॥ ५ ॥ 

अन्वय व अर्थः-( इह चेत अवेदीव_ ) (इह ) 
ह्या जन्मांत ( चेव) जर ( अवेदीत ) आस्ज्ञान करून 


घेतलें ( अथ सत्यम्‌ अस्ति ) ( अथ ) तर ( सत्यम ) 


मनुष्य जन्माचे सार्थक ( अस्ति ) होय । ( इह चेत्‌ न. 
अवेदीव( )( इह ) ह्या जन्मांत ( चेव ) जर (न अवे- 


क: 


दीव! ) त्रक्मज्ञान करून घेतलें नाहीं तर ( महती विनष्टिः ) 
मोठी सुखाची हानी होते । सणून ( धीराः भूतेषु भूतेषु 
विचिन्त्य ) ( धीराः ) शहाणे ढोक ( भूतेषु भूतेषु ) 
ह्या एकंद्र चराचर सृष्टीविषयीं ( विचिन्त्य ) विशेष 


विचाराने आत्मज्ञान करून घेऊन ( अस्मात लोकात. 
. ग्रेत्य ) ( अस्मात ठोकात ) ह्या लोकापासून ( प्रेत्य )' 
'देहास सोडून गेल्यावर ( अस्ता भ्षवन्ति ) ( अग्रता! 


जन्ममरणाच्या दूःखापासन मुक्त(भवन्ति)होतात ॥१ ३२॥५॥ 

अर्थ:--ह्या जन्मांत जर आत्मज्ञान करून घेतल तर 
मनष्यजन्माचें सार्थक होय। ह्या जन्मांत जर ब्रह्मज्ञान करून 
घेतलें नाहीं तर खखाची मोठी हानी होते । ह्मणून ठाहाण 


लोक ह्या एकंदर चराचर खडीविषयी विद्वोष विचाराने आत्म- /« 


ज्ञान करून घेऊन ह्या देहास सोंडून गल्य[वर जन्ममरणाच्या 
दःखापास्रून मुक्त होतात ॥ ९३ ॥ ८्‌॥ 
इति दितीयः खंडः ॥ 
त्रह्म ह देवेकष्यो विजिग्ये तस्य ह त्रद्मणा विजये देवा 
अमहीयन्त । त ऐेक्षन्तास्माकमेवायं विजयो5स्माक- 
मेवायं महिमेति ॥ १४॥ १ ॥ 
दे-बुस । ह्‌ । देवेभ्यः । विजिग्ये । तस्य । ह! त्रह्मणः 

विजये । देवाः । अमहीयन्त । ते । ऐक्षन्त । अस्माकम्‌ | 


शट 


एव । अयम्‌ । विजयः । अस्माकम्‌॒ । एव । अयम | 


महिमा । इति ॥ १४॥१ 
अस्वय व अर्थ:-नंतर गुरुजी एक आख्यायिका 
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९७ 
सांगतातः-( ह त्रस्त देवेक्यः विजिग्ये ) ( ह ) खरोखर 
( त्रस ) त्रस्माने ( देवेकष्यः ) देवांसाठी ( विजिग्ये ) 
विजय मिळविला । (तस्य ह ब्रह्मणः विजये देवाः अमही- 
यन्त ) ( तस्य ह ब्रह्मणः विजये ) त्या ब्रल्माचाच 
वास्तविक जय झाला असतां ( देवाः ) देव ( अमही- 
यन्त ) गवीनें फुगठे । व (ते हरक्षन्त) (ते) ते 
देव ( ह) खरोखर ( ऐक्षन्त ) मानूं लागले कीं ( अ- 


-स्माकम्‌ एव अयम्‌ विजयः ) ( अस्माकम्‌ एव ) आम- 


चाच केवळ ( अयम्‌ विजयः ) हा जय होय ( अस्मा- 
कम्‌ एव अयम्‌ महिमा इति ) ( अस्माकम्‌ एव ) आम- 
चाच केवळ ( अयम्‌ महिमा इति ) हा मोठेपणा 
होय ॥ १४ ॥ १ ॥ 

अर्थः--नंतर गुरुजी एक आख्यायिका सांगतातः- 
खरोखर ब्रह्माने देवांसाळी विजय मिळविला 1 त्या त्रह्माचाच 
वास्तविक जय झाला असतां देव गवोने फुगले । वत्ते देव 
खरोखर मानूं लागले की, आमचाच केवळ हा जय होय । 
आमचाच केवळ हा मोठेपणा होय ॥ ९४॥ ९ ॥ 
तद्धेषां विजज्ञो तेश्यो ह॒भादुर्बभूव तन्न व्यजानन्त 
किमिदं यक्षमिति॥ १५॥ २ ७ . 

पॅदे-तत. । ह । एपाम । विगजो । तोय | हू । 


ह ' आादुर्बभूव । तत । न । व्यजानन्त । किम्‌ । इद्म्‌ | 


यक्षम । इति॥ १५॥२॥ 
अन्वय व अर्थः-तेव्हां ( वत ह एषाम्‌ विजज्ञो ) 


१्ट 


( तत_) त्या ब्रह्माने ( ह एषाम्‌ ) ह्या इंद्रादि देवांचा 
अभिमान ( विजज्ञो ) सर्वज्ञत्वाने जाणिठा । व ( तेज्यः 
ह पादुर्बभूव ) ( तेज्यः) त्या देवांच्या ठायीं असा वृथा 
अभिमान न राहवा हणून (ह प्रादुर्बंभूव ) त॑ प्रत्यक्ष 
प्रकट झालें । पण ( इदम्‌ यक्षम्‌ किम्‌ इति ) ( इदम्‌ 
यक्षम्‌ ) पजा करण्यास योग्य असे हे ( किम्‌ ) काय 
आहे (इति) हे (तत न व्यजानन्त) (तद) 
वें (न व्यजानन्त ) त्या देवांना बरोबर समजे 
नाहीं॥१५॥२॥ 

अर्थः--तेव्हां त्या ज्याने ह्या इंद्रादि देवांचा अभिमान 
स्वेज्ञत््राने जाणिला । व त्या देवांच्या ठायी असा व्‌था 
अभिमान न राहवा ह्मणून तें प्रत्यक्ष प्रकट झालें । पण पूजा “ 
करण्यास योग्य अस हे काय आहे! हे ते त्या देवांना बरोबर 
समजल नाहीं ॥ ९१५॥ २१॥ 
ते5य़िमतुवन्‌ जातवेद एतदिजानीहि किमेतद्यक्षमिति 
तथेति॥ १६॥ ३॥ 

पर्दे-ते । अभिम्‌ । अबरुवन । जातवेद । एतत_। विजा- 
नीहि । किम्‌ । एतत । यक्षम्‌ । इति । तथा 
इति॥ १६॥३॥. 

अन्वय व अर्थः-तेव्हां (ते अश्निम्‌ अन्रुवन.) (ते) 
इंद्रादि देव ( अभिम्‌ ) अम्नीला ( अजुवन) हणाठे- 
( जांतवेद ! एतदू यक्षम्‌ किम्‌ इति) ( जाववेद ) * 


९ जात वेत्ति इति जातेवव:-गुरुमुखाप्रमाण । 


९९ 


"३ हे झाठेळें जाणणाऱ्या अभे ! ( एतद्‌ यक्षम्‌ ) पूजा 
करण्यास योग्य असं हे ( किम्‌) काय आहे ( इति). 
हें ॥। ( एतत विजानीहि ) ( एतत्‌) तेवढें ( विजानीहि ) 
तू तपासून ये। अभ्नि क्षणाला ( तथा इति ) बरें ! तस 
करितों ॥ १६॥३॥ 

भर्थ:--तेव्हां ते इंद्रादि देव भम्नीला जणांले-हं झालेलें 
सव काहा जाणणाऱ्या अभे ! पजा करण्यास योग्य असं ह 
काय आहे ? ह तेवढे तं तपासून ये । भम़ि हणाला । बरें 
तसे करितो. ॥१६॥३॥ 
तद्भ्यद्रवत्तमभ्यवदत्‌ को5सीति । अय्निवांउअहम- 
स्मीत्यत्रवीज्जातवेदा वा$अहमस्मीति ॥ १७ ॥ ४॥ 

: 6 पढद-तव । अभ्यद्रवव. । तम्‌॒। अक्यवदव । कः । 
असि । इति । अभिः । वै । अहम्‌ । अस्मि । इति । 
अब्रवीव । जातवेदाः । वे ।॥ अहम । अस्मि । 
इति॥ १७॥ ४ ॥ 

अन्वय व अर्थ-नेतर ( तत अभ्यद्रवव ( तत_) 
त्या पूजनीय यक्षाकडे ( अभ्यद्रवव,) तो अभि गेला । 
तेव्हां ( तम्‌ अभ्यवद्त. ) ( तम्‌ ) त्या अस्नीला ( अक्ष्य- 
वदेव ) तो यक्ष झणाठा-( क: असि इति) (कः) 
कोण ( असि ) तं आहेस (इति) असं । तेव्हां 
( अब्रवीव ) अभि ह्णाला-( अहम्‌ वै अभिः अस्मि ) 

(_) ( अहम्‌ ) मी ( वे अश्निः ) प्रसिद्ध अभि नामक देव 
( अस्मि ) आहे । ( अहम्‌ वै जातवेदाः अस्मि इति ) 
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( अहम्‌ ) मी ( वें जातवेदाः ) हरयेक उत्पन झालेले 
वस्तुमाच जाणणारा जातवेद नामक अभ्रि (अस्म) 
आहें ( इति) असं ॥ १७॥ ४ ॥ 
अथः---नंतर त्या पजनीय यक्षाकडे तो अभि गेला । 
व्हा ता यक्ष जणाला-तं कोण आहेस, असें । तेव्हां अशनि 
झणाला-मी प्रसिद्ध अभि नामक देव आहे । मी हरयेक 
उत्पन्न झालेल वस्तुमाच जाणणारा जातवेद नामक आमि 
झह असे ॥ १७॥ 8 ॥ 
तस्मिस्त्वयि किं वीर्यमित्यपीद्‌<सव दुहेयम । 
यदिद्‌ एथिन्यामिति ॥ १८॥ ५॥ 


पदु-तस्मिन्‌ । त्वयि । किम्‌ । वीर्येम्‌ । इति | अपि । 
इद्म्‌ | सर्वम्‌ । दृहेयम्‌ । यव इद्‌म | पृथिव्याम । इति 1१८५ * 

अन्वय व अर्थः-तं ब्रझ हणाले ( तस्मिन त्वयि 
किम्‌ वीर्यम्‌ ) तस्मिन ( त्वयि ) ते जातवेदासारिसे 
सुंदर नांव धारण करणार्‍या त्या तुझ्या ठिकाणी ( किम्‌ 
वीर्यम्‌ ) काय पराक्रम आहे ९ | अभि झणाला-( इद्‌म्‌ 
सर्वेम्‌ अपि दृहेयम्‌ ) ( इदम्‌ सर्वस्‌ आपि ) हे सर्व 
काह, मग तं चर असो कीं अचर असो ( दृहेयम्‌ ) मी 
जाळून भस्म करीन ॥ १८॥ ५ ॥ 


अथ:----य न्रह्म हमणालं--तें जातवेदास[रख लखुंदर नांव 
गरण करणाऱ्या तुझ्या ठिकाणी काय पराक्रम जाहे ?। » 
भम्रि हझणाला-हें सर्व काह मग ते, चर असो की. अचर 
असा, मो जाळून मस्म करू दाकेन ॥ १८॥५॥ 


र 


* तस्मे तृणं निद्धावेतदहेति तढुपम्रेयाय सवजवेन 
तन्न शशाक दुग्ध स तत एव निववृतते नेतद्शकं 
विज्ञातुं यदेतद्यक्षमिति ॥ १९ ॥ ६ ॥ 

पदु-तस्मे । तृणम्‌ । निद्धो । एतत । दृह । इति । 
तत्‌ । उपप्रेंयाय । सर्वजवेन । तव_। न शशाक । दग्युम्‌ । 
सः । ततः । एव । निववृत्ते । न । एतत । अशकम्‌ । 
विज्ञातुम्‌ । यत । एतत । यक्षम्‌ । इति ॥१९॥६॥ 
अन्वय व अर्थः-तेव्हां ब्र्ाने ( तस्मे तृणम्‌ नि- 
दुधी ) ( तस्मे ) त्याच्यापुढे ( तृणम्‌ ) गवत (निद्धो) 
ठेविठें । आणि झटटें-( एतत्‌ दृह इति ) ( एतत्‌) हं 
( दृह ) जाळन भस्म कर ( इति ) असें । तेव्हां अभि 
४( ततु सर्वेजवेन उपप्रेयाय.) ( तत) त्या गवताजवळ 
( सर्वेजवेन ) मोठ्या वेगाने ( उपप्रेयाय ) गेला; पण 
तो ( तत दृग्धुम्‌ न शशाक ) ( ततव.) तें गवत ( दग्धुम्‌) 
जाळण्यास (न शशाक ) समथं झाला नाहा । तेव्हा 
( सः ततः एव निववृत्त ) (सः ) तो ( ततः) त्या गव- 
तापासनच ( निववृते ) परत गेळा । आणि देवांस 
हझणाठा-( यत एतत्‌ यक्षम्‌ इति ) ( यव एतत) जे हं 
( यक्षम्‌ इति ) कांही पूजनीय आहे । ( एतत विज्ञातुम्‌ 
न अशकम्‌ ) ( एतत्‌) ते हं ( विज्ञातुम्‌ ) बरोबर जा- 

टू * णण्यास (न अशकम्‌_ ) मी समर्थ झाला नाहीं ॥१९॥६॥ 

(_, अर्थः--तेव्हां ब्रह्माने त्या गर्विछ जातवेद झणविणाऱ्या 
अम्रीपुढें गवत ठेविलें आणि झटले । हें जाळून भस्म कर 
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असें । तेव्हां अभि त्या गवताजवळ मोठ्या वेगाने गेला; पण 
तो त॑ गवत जाळण्यास समर्थ झाला नाहीं । तेव्हां तो अमि 
त्या गवतापार्‌नच परत गेला । आणि देवांस झणाला-जें 
चि कांहीं पूजनीय आहे । तं हें बरोबर जाणण्यास मी समर्थ 
झाला नाही ॥१९॥६॥ 
अथ वायुमत्रुवन्वायवेतद्विजानीहिं किमेतचक्षमिति 
तथथेति ॥२०॥ ७॥ 

पदे-अथ । वायुम्‌ । अब्रुवन । वायो । एतत्‌ । विजा" 
नीहि । किम्‌ । एतत । यक्षम्‌। इति । तथा । इति॥२ ०॥७॥ 
_ अन्वय व अर्थ-( अथवायुम अत्रुवन ) (अथ ) 
नेतर देव ( वायुम्‌ ) वायूळा ( अन्रवन्‌) हणाठे- 


(वायो किम्‌ एतत्‌ यक्षम्‌ इति एतत विजानीहि )( वायो ) , 


हे वायु । ( किम्‌ ) जै काय ( एतत. यक्षम्‌ ) ह यक्ष 
आहे ( इति एतत.) त हे ( विजानीहि ) बरोबर तपा- 
सून ये । तेव्हां वायु झणाला-( तथा इति ) बरें तसें 
करिता असं ॥२०॥७॥ 

अर्थः--नंतर देव वायूला झणाले-हे वायु । जें काय 
हे यक्ष आहे ते ह बरोबर तपासून ये । तेव्हां वायु ह्मणाला- 
बरें, तसं करिता असं ॥ २० ॥ ७ ॥ 
तद्क्ष्यद्रवत्तमभ्यवद्त्‌ को$सीति वायुवा अहमस्मी- 
त्यत्रवीन्मातरिश्वया वा अहमस्मीति ॥ २१॥ ८ ॥ 

पदे-तत. । अभ्यद्रवव । तम्‌ । अभ्यवद्त । कः । 


असि । इति । वायु: | वै । अहम्‌ । अस्मि । इति । 


अन्रवीव । मातरिश्वा । वै । अहम्‌ । अस्मि । इति ॥२१॥८॥ 


र 
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ह... र कः 

* अन्वय व अ्थः-तो वाय ( तत अभ्ष्यद्रवत ) (तव_) 
त्या ब्रलाकडे धांवत गेठा । तेव्हां ( त्वम्‌ कः असि इति) 

( त्वम्‌) त ( कः ) कोण ( असि ) आहेस? ( इति ) 
असें ते ब्रह्म ( तम्‌ अक्ष्यदवत्‌ ) ( तम्‌ ) त्या वायला 

( अक्ष्यवदव ) हणाले । तेव्हां ( अहम्‌ वायु: अस्मि 
इति ) ( अहम्‌ ) मी (वायुः ) वायु ( अस्मि) आहे 
( इति ) असें ( वे अहम्‌ मातरिश्वा अस्मि इति) (वै. 
अहम्‌ ) तसाच मी ( मातरिश्वा ) प्राणवायु ( अस्मि ) 
आहें (इति) असे तो वायु ( अब्रवीत.) ह्षणाठा ॥२१॥८॥ 
अर्थः--तो वाय त्या त्रज्माकंडे थांवत गेला| तेव्हां त॑ कोण 
आहेस ? अस ते त्रज्म त्या वायला ह्मणाले तेव्हां मी वाय 

& आहें अस तसाच मी प्राणवाय आहे अस तो वाय ह्मणाला- 


तसिमिस्त्वयि किं वीयंमित्यपीदश्सवमाद्दीयं यदिदू 
पृथिव्यामिति ॥२२॥९॥ 

पर्दे-तस्मिन्‌ । त्वयि । किम्‌ । वीयम्‌ इति । आपि । 

इदम्‌ । सर्वम्‌ । आददीयम्‌ । यत । इंद्मत पृथिब्याम्‌ । 

इति॥ २२॥९ ॥ 

अन्वय व अर्थः-नंतर ब्रह्म हछणाल-( तस्मिन्‌ 

स्वयि किम्‌ वीर्य) ( तस्मिन त्वयि ) त्या तुझ्याठायीं 

( किम्‌ वीर्यम) काय पराक्रम आहि ? । वायूने उत्तर 

केटे-( यत. इदम्‌ पथिब्याम ) (यव.) जं . कांहीं 

€ ( इदम ) ह ( प्रथिव्याम्‌ ) पृथ्वीवर आहे ( इदम्‌ सर्वम्‌ 


५ मातरि भाकाशे मातुः उद्रवा 'वयति वर्थते इति मातरिश्वा ॥ 
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दीयम्‌ इति ) ( इदम्‌ सर्वम_) हँ सर्व ( आद्‌दीयम्‌_) 

मी उडवून टाकीन किंवा घेऊन जाईन (इवि)असं॥२२॥ 
अथं!---नंतर त्रह्म हाणा ले--व्या तझ्या ठाया काय परा 
क्रम आडे, । वायूने उत्तर केल--जे कारही इ पृथ्वीवर आहे । 
हे सर्व मी उडवून टाकीन किंवा घेऊन जाइन अस ॥२ २॥९॥ 
तस्मे तण निद्धावेतदाद्त्स्वेत तढुपभंयाय सव- 


जवेन तन्न शशाकादातु स तत एद निववृत्ते नेतद्शक 


[विज्ञातं यदेतच्यक्षमिति ॥२२॥ १० ॥ 


पर्द्‌-तस्मे । तृणम । निद्धो । एतत. । आदत्स्व । इति! 
तत_। उपप्रेयाय । सर्वजवेन । तत_। न । शशाक । आ- 


दातम्‌ । सः ततः: । एव । निववृत्ते । न । एतत । अशकम | 
विज्ञातुम्‌ । यत । एतत । यक्षम । इति ॥२३॥ १० 


अन्वय व अ्थ-तेव्हां ब्रह्माने (तस्मे तृणम्‌ निद्धी ) 
( तस्मे ) त्याच्या गर्वाचा परिहार करण्यासाठी (तृणम्‌) 
गवत ( निद्धो ) त्याच्यापुढे ठेविठे । आणि हणालें- 
( एतत आदृत्स्व इति ) ( एतत) ह आदृत्स्व ) घेऊन 
जा ( इति ) असें । तेव्हां वायु ( तत सवंजवेन उपप्रे- 
याय ) ( तव ) त्याच्याजवळ ( सर्वेजवेन मोठ्या ते- 
षाने ( उपप्रेयाय ) गेला । पण तो ( तत आदातम्‌ न 
शशाक ) (तव) त गवत (आदातुम्‌) घेऊन जाण्यास 


(न शशांक ) समथे झाला नाहीं । तेव्हां ( सः ततः एव 
निववंते ) ( सः ) तो वाय ( ततः एव ) त्या गवतापास- 


नच ( निववृत्ते) परत गेला । व देवांस झणाठा-( यव, 


४ 
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3 एतत यक्षम्‌ इति ) ( यव एतत ) जं हे ( यक्षम्‌) यक्ष 
आहे ते ( एतव ) ( विज्ञातम्‌ न अशकम्‌ ) ( एतव ) 
हृ (विज्ञातुम्‌॒ ) बरोबर जाणण्याला (न अशकम्‌ ) मी 
समथ झाला नाहीं ॥ २३॥ १०॥ 

अर्थ:--तेव्हां ब्रह्माने त्याच्या गर्वांचा परिहार करण्या- 
करितां गवत त्याच्यापुढे ठेविले आणि ह्मणालें-हे घेऊन जा 
असं । तेव्हां वायु त्याच्याजवळ मोठ्या त्वेषाने गेला; 
पण तो तें गवत घेऊन जाण्यास समर्थ झाला नाहीं । तेव्हां. 
तो वायु त्या गवतापारूनच परत गेला व देवांस ह्मणाला- 
जे हे यक्ष आहे तं हे बरोबर जाणण्याला मी समर्थ ह्माला 
नाहीं ॥ २३॥ १०॥ 
अथेन्द्रमत्रुवन्मघवन्नेतदिजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथे- 

- 'हैति तद्क्ष्यद्रवत्तस्माचिरोदधे ॥ २४॥ ११॥ 
पदे-अथ । इन्दम्‌ । अन्रुवन । मघवन_ । एतत्‌ | विजा- 

नीहि । किम्‌ । एतत | यक्षम । इति । तथा । इति । 

तत_ । अभ्यद्रवत्‌ । तस्मात । तिरः । दुधे ॥२४॥११॥ 
अन्वय व अर्थः-तेव्हां देव ( इन्वम अजुवन) रंद्रास 

मघवन( एतत्‌ किम्‌ यक्षम्‌)(मघवन) है गाव 

शाली इंद्रा ! ( एतव किम्‌ यक्ष ) त ा र. 

___ फरण्यासारिसें आहे ते ( एकर ना यवेदा द 
७ तेवढ्याचा ( विजानीहि ) तपास व 0 

६: ति ) बेर, तसं करिता अस । नवर 

हझणाला-( तथा इति ) बर, आड 
वाटू ) . (तव) या न्न 

तो इंद्र ( तत अश्यद्रवव | 

ड्‌ 


हणाठे-( 


२ 


९ अज््यदवव_) धांवत गेडा, पण तें ब्रह्म ( तस्मात. 
तिरः दुधे ) ( तस्मात ) त्या इंद्राजवळून ( तिर: दुधे ) 
त्याचा गर्वपरिहार करण्याकरितां अंतर्धान पावठें २४॥१9 
अथे:--'व्हा देव इंद्रास जणाले-हे ऐखर्यक्षाठी 
इंद्रा ! हे जे काय पुजा करण्यास'रिखे भाहे त्या तेवढ्याचा 
तपास करून ये । तेव्हां इद लणाड!-बर, तसं करितो असे । 
नंतर तो इंद्र त्या त्रह्माकड धांवत गेला; पण ते ब्रह्म त्या 
इंद्राजवठन त्य़ाचा गर्वपरिहार करण्याकरितां अंतर्धान 
पावल ॥ २४ ॥ १९ ॥ 
स तस्मन्नवाकारा स्त्रियमाजगाम बहुशाभमानामुमा 
हेमवती ताःहावाच किमेतचक्षमिति॥ २५॥ १२ ॥ 


“१ 


पर्दु-सः । तस्मिन । एव । आकाशे । स्रियम्‌ ।: 


आजगाम । बहुशोभमानाम्‌ । उमाम्‌ । हेमवदीम्‌ । ताम्‌ । 
हं । उवाच । किम्‌ । एतउ । यक्षन । इति ॥ २५॥१२॥ 

अन्वय व अथेः-तेव्हां तो इंद्र पूर्वा अभ्निव 
वायु यांप्रमार्ण तसाच परत गेला नाही । तो कच्या दि- 
लाचा नव्हता । ( सः तस्मिन एव आकाशे हेमवतीम्‌ 
उमाम्‌ स्त्रियम्‌ आजगाम ) (सः ) तो ( तस्मिन एव 


आकाशे ) त्याच आकाशांत किंवा स्थळीं ( हेमवतीम्‌ 


बहुशाभमानाम स्तरियम उमाम्‌ ) सुवणाच्या अलंकारांनी 
मण्डित व फारच शोभिवंत द्सिठेटी एक स्त्री जी त्रस- 


विद्या किंवा हिमवताची कन्या जी उमा तिजकडे प्राप्त 


झाला । व ( ताम्‌ उवाच ) ( ताम ) त्या उमा नामक 


२७ 


९-३ ब्रह्मविद्येला किंवा त्या सववज्ञ शंकराची सहधमेचारिणी जी 
उमा तिला ( उवाच ) झणाला-( ह॒ किम्‌ एतत यक्षम . 
इति ) पजा करण्यास योग्य असें ह॑काय आहे 
असं॥२५॥१२॥ 

अ्थ:--व्हां तो इंद्र पूर्वाक्त आमि व वायु यांप्रमागे 
तसाच परत गेला नाहीं ।॥ तो कचा दिलाचा नव्ह्ता । तो 
निथडाने त्याच आकाकळांत क्रिवा स्थळी खुवर्णाच्या अलं- 
कारांनी मण्डित व फारच छोभिवंत दिसलेली एक स्त्रो जी 
ब्रह्मविद्या किंव। हिमालयाची कन्या जी उमा []िजकडे प्राप्त 
झाला व त्या उमा नामक ब्रह्मावयेला वा त्या सर्वज्ञ 
दुकराची सहधमचारिणी जी उमा तिला ह्मणाला-पजा 
_ करण्यास योग्य असं हे काय 3 हि, असें ॥ ५५॥ ९२९ ॥ 
ति इति टृतीयः खण्ड! ॥_. 


सा ब्रह्मेति होवाच ब्रह्मणे वा एतदिजये महीयध्व- 

मिति ततो विदाथवकार त्रह्मेति ॥ २६ ॥ ३ ॥ 
पर्दे-सा । बक्म । इति । ह । उवाचं । बमण: । वै | 

एतव(॥ विजये । महीयध्वम्‌ । इति । ततः | विदाच्वकार । 


ब्रह्म । इति ॥ २६ ॥ १ ॥ 
कझन्वय व अर्थ-नंतर (सा उवाच ) (सा ) ती 


उमा ( उवाच ) झणाली-( ह त्रक्न इति) (ह) तें 
_ खरोखर ( त्रत्म ) ब्रक्म आहे (इति ) असें । व ( ब्रह्मण; 
6 विजये वै एतत महीयध्वम इति ) ( बक्मण: विजये वै ) 
ह्या ब्रह्माच्या विजयामुळेंच ( एतत महीसध्वम्‌ ) तुझी 


शट 
एवेढे मोठे झाठे आहां ( इति ) असं । ( ततः ह्‌ ब्रह्म एव 
. इति ) ( ततः ) हा उमेचा उपदेश झाल्यापासून (ह ) 
ते खरोखर ( ब्रक्म एव ) ब्रक्रच होय (इति) असें 
( विदाच्वकार ) त्या इन्दरास समजठं ॥ २६ ॥१॥ 


अर्थ:--नंतर ती उमा ह्मणाली-तं खरोखर ब्रह्म आहे 
अस व या ब्रह्माच्या बरिजयामुळेंच तुती एवढे मोठे झाले 


र्ड 


आहां असं । हा उमेचा उपदेश झाल्यापासून तें खरोखर 
व्रक्मच होय असं त्या इंद्रास समजले ॥२६॥१९॥ 
तस्माहा एते देवा अतितरामिवान्यान्देवान्‌ यद्य़िवो- 
रिन्द्रस्तेद्वेनत नेदिठं पस्पशुस्तेह्येनत्मथमो विदा- 
अकार त्रझेति ॥२७॥२₹॥ 
पर्दे-तस्मात_। वे । एते । देवाः । अतितराम । इव | 
न्यान । देवान । यत । अभ्नि: । वायु: । इच: । ते । 
हि । एनव । नेदिष्ठम्‌ । पस्पशुः । ते । हि । एनत । 
प्रथमः । विदाचकार । त्रस । इति॥ २७॥२॥ 
अन्वय व अर्थः-( तस्मात वै एते देवाः अन्यान्‌ 
देवान अतितराम्‌ इव ) ( तस्मात वे ) हणनच ( एते 
देवाः ) इन्द, अभ्नि व वायु हे देव ( अन्यान देवान) 
दुसऱ्या देवांपेक्षां ( अतितराम्‌ इव ) जणं काय श्रेष्ठ 
हाऊन बसे आहेत । ( यत अधरिः वायुः इन्दः ते हिं 


२९ 
शकु. एनतु नेदिष्ठम्‌ ) (यत अभिः वायुः इन्वः ते हि.) कारण 
ते अभ्नि, वायु व इन्द हे देवे ( एनत ) ह्या ब्रह्माला 
( नेदिष्ठम्‌) संभाषेणादिकांनी अत्यंत निकट ( पस्पशुः,) 
स्पर्श करिते झाठे व ( ते हि एनत प्रथमः विदाचकार ) . 
( ते हि ) तेच ( एनव्‌) ह्या पूजनीय यक्षाठा ( प्रथमः) 
सगळ्यांच्या आधीं ( विदाचकार ) जाणते झाले । 
( त्रक्न इति ) कीं ते त्रस होय ॥ २७॥ ९ ॥ 

अर्थ:--हणूनच इन्द्र, आमि व वायु हे देव दुसऱ्या 
देवांपेक्षां जणुं काय श्रेष्ठ होऊन बसले आहेत । कारणते 
अभि, वाय व इन्द्र हे देव ह्या ब्रह्माला संभाषणादिकांनी 
अत्यंत निकट स्पद्चा करित झालि व तेच ह्या पूजनीय यक्षाला 
सगळ्यांच्या आवो जाणते झाल । का तेत्रह्म हाय॥२९७॥९॥ 
तस्मादा इन्द्रो$तितरामिवान्यान्‌ देवान॒ स ह्येतन्ने- 
दिष्ठं पस्प्श स ह्येनत्मथमो विदाश्वकार त्रह्मेतिर ८1३ 
पदु-तस्माव.। वे । इन्दःः । अतितराम्‌ । इव ॥ 
अन्यान.। देवान । सः । हि । एतत्‌ । नेदिष्ठम्‌ | पस्पर्श । 
सः । हि । एनत. । प्रथमः । विदाचकार । त्रत्म । 

इति ॥२८॥३१॥ 
अन्वय व अर्थः-( तस्मात वै इन्दः अन्यान देवान. 
क 


(»/ : १९ ख्रीमच्छंकराचायीच्या मताप्रमाणे । 
२ येर्थे अनेक वचनी कर्त्याप्रमाणें ' विदाश्वाकः * पाहिजे । 


३० 

अतितराम्‌ इव ) ( तस्मात वै) छणूनच ( इन्दः ) इनद 
देव'हे ( अन्यान देवान ) दुसर्‍या देवांहून ( अतित- 
राम्‌ इव ) जणुं काय अत्यंत वरचढ होऊन बसला 
आहि । ( हि सः एनव नेदिष्ठम्‌ पस्पर्श ) ( हि ) कारण 
कीं (सः ) तो ( एनत्‌ ) त्या यक्षरूप ब्रक्मास ( ने- 
दिष्ठम्‌॒ ) अत्यंत निकट ( पस्पशे ) स्पर्श कारता झाठा। 
व ( त्रश्म इगि ) ते ब्रल आहि असं ( प्रथमः ) संग- 
ळ्यांच्या आधीं ( विदाच्वकार ) उमेपासन जाणता 
झाला ॥ २८॥ ३ ॥ 

अर्थः -झणूनच इन्द्रहि दुसऱ्य़ा देवांहून जणुं काय 
अत्यत वरचढ हाऊन बसला आहे । कारणकीं तो त्या 
यक्षरूप व्रद्मात अत्यंत निकट स्पश करिता झाठा वर्ते 
बर्न आह अस सगळ्यांच्या आपो उमपारून जाणता 
झाला ॥ ९८॥ ३॥ 


त ४ त नक विकी 000 कितीही //:1094 2 भये. £.0” 
९ इन्द्र हो जोवात्म्याच, देवता । अज्ञि हीनेत्रांचा।व वायु ही 
कर्णीचो। तेव्हां जोवात्म्याचें नत्रांदि इंद्रियांवर प्रभुत्व आहे ते ठीकच । 
च्याप्रमा ४ पूर्वाक्त आख्यायिक्रेंतील इंद्रादि देवतांच्या ठिकाणी ती 
ती इंद्रिये घेऊन चाललें तर तिचा अर्थ चांगलां खुगम होतो । 
नेत्रादि गोण इंद्रियांना त्या त्रह्म.चें विद्षेष ज्ञान होत नाही-त्य़ांस 
त्याचा भास मात्र हातो, पण ञ़्ह्माचें पुर॑ आकलन असे फक्त 
जीवात्म्य सच होऊं दाकर्त । त्यास व्या इन्द्राप्रमांग तळमळ लागली 
ह्मणजे , उडानामक त्रह्मविद्या विजप्रमाणे 'चक्कन प्रकट होऊन त्याचा _ 
परमात्म्याशी मिलाफ करिते । तेव्हांच त्यास ( ब्रह्मानंद व अतींद्रिय व 


८ >> ७७ (शी >. 
ज्तान 3) ह्मणतात तं प्राप्त हात । असा भाव,थ लागतो 1 


३९ 
९. तस्वेष आदेशो यंदेतर्‌ विद्युतो व्यद्युतदा ३ इतीति . 
न्यमीमिषदा ३ इत्यघिद्वतम्‌ ॥ २९ ॥ ४ ॥ 
पर्दे-तस्य । एषः । आदेशेः । यव । एतत | विद्यतः । 
व्यद्वतव । आ । इति । इति । न्यमीमिषत । आ ।! इति । 
अधिदेवतम्‌ ॥ २९॥ ४ ॥ 
अन्वय व अर्थः-(तस्य एषः आंदेशः) (तस्थ) त्या 
यक्षरूप ब्र्माचे ( एषः आदेशः ) अस उदाहरणाने विव- 
रण आहे । ( यव, एतत विद्युतः व्यद्युतत आ इति इति ) 
( यत एतत_) ज॑ हे ' विद्युतः व्यद्युतर आ इति इति ) 
जसे विजेचे चकन चमकून हां हां. सणतां नाहीसं होणें 
होतें तसेंच केवळ अथवा ( न्यमीमिषत आ इति ) डोळे 
निमिषमांत्रांत उघडून ठावावे तसंच केवळ ( अधिदेवतम्‌ ) 
हे त्रस्संबंधो विवरण आहि ॥ २९ ॥४॥ 
अर्थ:--त्या यक्षख्य ब्रह्माचे असं उदाहरणाने विवरण 
आहे । जं हे जसे ब्रिजचे चकन चमकून हांहां हणतां 
नासे होगे होतें तसंच कवळ, अथवा डाळे निमिषमात्रांत 
उघडून लावणें तसेच केवळ 'ह त्रमसंबंधी त्रिवरण आह २९४ 
अथाध्यात्मं यरेंतद गच्छतीव च मनो नेन चेतदुप- 
स्मरत्यभोद्ष्णं सइल्पः ॥ ३० ॥५॥ 
प-अथ । अध्यात्मम्‌ । यव । एतत । गच्छति । 
/* इव च । मनः । अनेन । च । एतत । उपस्मरति । 
>> :अभीक्ष्मम्‌ । सहल्प: ॥३१०॥%४॥ 
अन्वय व अर्थः-( यव एतत मनः गच्छति इव ) 


(७ 


( येव. एतत.) ह्या ब्रश्माकडे ( मनः ) मन (गच्छति इव) 
जणुं काय चटकन जाऊं द्यावें किंवा जातें (च अनेन 
एतत्‌ उपस्मंरति (च ) आणि (अनेन) ह्या मनाने 
( एतम्‌ ) त्या ब्रक्माचे ( उपस्मर्रात ) अगदीं जवळ 
जाऊन स्मरण करावें किंवा एखादा करितो । (सइःल्पः अभी- 
क्ष्मम्‌ च ) ( सडल्प:ः ) अंतःकरणाची ( अभीक्ष्मम्‌ ) 
एकतानवत्ति करावी किंवा करितो (अथ अध्यात्मम्‌) 
असें हें पुढील अध्यात्मिक किंवा शरीरांतील आम्म्याचे 
दिग्दर्शन किंवा उदाहरण आहे ॥ ३० ॥ ५७॥ 
_अथेः--त्या ह्या ब्रक्माकडे मत जणुं काय चटकन जाऊं 
द्याविं क्रिंवा जाते । आगि ह्या मनाने त्या ब्रह्माचे स्मरण झगदी 


जवळ जाऊन करावें किंवा एखादा करितो, व अंतःकरणाची , 


णक्रतान वात्त करावा [कवा करितो ।॥ अस हे पढील अध्या- 
त्मिक वा शारीरांतोठ आम्म्याचे दिंग्दरान फक्रिवा उदाहरण 
आहे ॥ ३०॥ ५॥ 
तद्ध तढनं नाम तदहनमित्युपासितव्यम्‌ । 
- स य एतदेवं वेदाभिहेनं सर्वाणि भूतानि संवा- 
ञ्छन्ति ॥ ३१ ॥६॥ 


९ हो क्रियापदे वर्तमान काळी आहित तरी त्यांचा अथे कोणी 
असा विद्धचर्थी लावितात व ह्या मत्रांतील आज्ञा, त्रह्मप्रास्ति कशी 
करून घ्यावी ह्याची दिशा दाखविणाऱयरा आहेत असें समजतात । 
तसा; दुसरा अर्थ मागल्या मंत्रांतील विवरणाचें समर्थन होईल असा 
श्रीमच्छकराचार्यांसारिखे टीकाकार लावितात । 

२ ह्या मंत्राचे मोक्ष मुळर यांसी केलेलें भाषांतर शंकराचार्यांच्या 
भाषांतरापेक्षां झगदी निराळं आहे । 


१ 


| ग्रे 
€₹3. -> र . 
क पदे-तत ॥ह । तदू । वनम । नाम । तद्रनम | इति। 


उपासितव्यम्‌ । सः । यः । एतत्‌ । एवम्‌ । वेंद्‌ । अभि- 
हेनम्‌ । सर्वाणि । भृतानि । संवाञ्छन्ति ॥ ३३ ॥ ६ ॥ 
अन्वय व अर्थः-( ह तत्‌ तद्रनम्‌ नाम ) शिवाय 
( ह ) हें सगळ्यांस ठाऊकच आहे कीं ( तत्‌ ) तं त्रस 
९ तद्रनम्‌ नाम ) सगळ्या सजीव वस्तृंचा अद्रितीय आत्मा 
होय व ते तसेंच सर्वास पज्य आहे हणन त्यास तदून 
असं यथार्थ हणतात । ( तद्रनम इति उपासितव्यम्‌ ) 
तेव्हां ( तद्रनं इति ) त्या तद्रन या नांवाने त॑ ( उपासि- 
तव्यम्‌ ) ध्यान करण्यास योग्य आहे ॥ ( यः एतद्‌ 
एवम्‌ अभिहेनम्‌ वेद्‌ ) ( यः ) जो ( एतद्‌ एवम्‌ अभि- 
हंनम्‌ ) द्या त्रललाठा अशा गणांना युक्त मानन ध्यातो । 
( सः सवाणि भरतानि संवाञ्छन्ति ) ( सं: ) त्या भक्तावर 
( सर्वाणि भतानि ) संगळे प्राणिमात्र ( संवाञ्छन्ति ) 
प्रेम करितात । झणून तृ त्या त्रज्मांचं तसें ध्यान कर॥३ १॥६॥ 
_ अर्थः:--शिवाय ह सगळ्यांस ठाऊकच आहेकी तं त्रज्ल 
सगळ्य़ा सजोव वस्तंचा आह्रितीय आत्मा 'होय व तं तसंच 
सवास प्रज्य आह क्मणन त्यास तठून अर्स यथाथ झणतात | 
तव्हा त्या तडून या नावाने ते ध्यान करण्यास यांग्य आहे । 
जा ह्या त्रलाठा अक्णा गणाना यक्त मानन ध्याता । त्या 
भक्तावर सगळे प्राणिमात्र प्रेम करितात । झणनतं त्या 
ब्रलाच तर्स ध्यान कर ॥ २९ ॥६॥ व 
(5 उपनिषद भो ब्रहीत्युक्ता त उपनिषद ब्राह्मी वाव 
. त उपनिषद्मबरूमेति ॥ ३२॥ ७ ॥ 


* छांद्स प्रेयाग । 


> . 
- २४) 


३९ 


पद्‌ं-उपनिषद्‌म्‌ । भोः । ब्रहि । इति । उक्ता । ते 
ब्राल्लीम्‌ । वाव । ते । उपनिषदम्‌। अन्रम । इति ॥३२॥७॥ 
अन्वय व अर्थः-गुरु झणतात-( होः उपनिषद्म्‌ 


 ब्राह ) ( भषोः) अहो आचाय ( उपनिषदम_) ब्रश्मविद्या 


('ब्रहि ) मला सांगा ( इति ) असं ते आझ्याठा विन- 
विठेंस । त्याप्रमाणें ( ते उपनिषत्‌ उक्ता ) (ते ) तुला 
( उपनिषत्‌ ) बह्मविद्या ( उक्ता ) सांगितली गेली आहे । 
( ते बरासीम्‌ उपनिषदम्‌ वाव अबरूम ) (ते ) तुठा (ब्रा- 
झीम्‌ उपनिषद्‌ ) ब्रक्मसंबंधी विद्या ( वाव ) खरोखर 


( अन्रम इति ) आलली सर्व सांगितली आहे ॥ ३२ ॥७॥ 
अ्थ--गरु हणतात । अहो आचाय ! ब्रम्नरविग्रा मला 
सांगा अस तं आह्यास विनत्रिलेस । त्याप्रमाण तला ब्रह्मविद्या 


सांगितली गेटी आहे । नटा ब्रह्मसंबंधी विद्या खराखर आह्षीं 


सवे सांगितली आहे ॥ ३२॥७॥ 
तस्ये तपो दुमः कर्मेते प्रतिष्ठा वेदाः सर्वाह्ानि 
सत्यमायतनम्‌ ॥ ३३ ॥ ८ ॥ 

पद्‌-तस्ये । तप: | दुमः । कर्म । इति । प्रतिष्ठा । 


वेदा: । सर्वांडुर्गान । सव्यम्‌ । आयतनम्‌ ॥ ३३ ॥ ८॥ 


शिक य याड 0 न हत 2. आ त क क मिटळ आ नकी मिकी... 

९ कोणी हे शब्द शिष्याच्या तोंडी घालितात व. पुढील गरूच्या 
मुखा घालितात पण तेणें करून मख्य अर्थांत कांहीं फरक पडत 
नाही । पण पहिल्या अथोच्या योग,ने शिष्य मद्बद्धीचा होता अर्से 
दिललू लाग! । तसे दुसर्‍या अ्थोने दिसत नाही । व शिष्य मैदबु जक 
द्वीचा ₹.ता अस घेण्याचें विगोष कारण दिसत नाहीं । हाणून . 
सरळ अयास टुसरा अर्थ बाधक मानिलेला नाहीं । 


४) अन्वय व अर्थः-पग ( तस्थे तपः दमः के इंति ९ 
| * अतिष्ठा ) ( तस्ये ) त्या त्र्मविधेच्या व ब्ज्लाच्या पाप्तीस 
। जे भक्तिमंदिर बांधवात त्याचा ( तपः ) मान, अपमान, 
सुख, दःख, लाभ, हान, शीत, उष्ण इत्यादि परस्पर 
विरुद्ध दृन्दांचे सहन करणे, (दम:) मन ताब्यांत राखणे, 
( कम ) धमशासत्रोक़ सदाचरग, अभ्निहोवादि वेदोक्त व 
| व्यावहारिक करभ ( इति ) हा । ( प्रतष्ठा ) पाया होय । 
। त्यावरील (वेदा; संर्वाइृगनि सत्यम्‌ आयतनम्‌ ) ( वेदाः) 

कखेदादि चार वेद ( सवाइानि ) शिक्षा, कल्प, व्याक- 

| निरुक्त, छन्दःशास्त्र व ज्येतिःशास्त्र हीं सहा 
.___. , अट ( सत्यम्‌ ) सत्यांचरण ह॑( आयतनम्‌ ) घर 
होय ॥३३॥८॥ 
अर्थेः--पण त्य़ा नज्मत्रिद्येच्या व ब्रह्माच्या प्राप्रीस जे 
भक्तिमंझरिर बांधितात त्याच्या मान अपमान, खखरःख, लाभस- 


हानि, शीतउष्ण इत्य़ा!ढ त्ररस्पर विरुद्ध दंडाचे हन करणे 
मन ताब्यांत राखे, धमशासत्रोक्त सदाचरण व अमहोत्रादि 
वदाक्त व व्यावहारिक कमं हा पाया हाय । त्यावरील क्ग्वे 
दाढि चार वेद. शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्रःशास्त्रव 
| ज्योति:कास्त्र 2 सहा अभे, व सत्य़ाचरण हे घर होय ३२॥८ 
१९ इति ) ह्या शब्दापुढें ( साथतानि ) हा शब्द अध्याद्वत 
घेतात व हा साधन आहेत असा क्रोणी भथं करितात । 
२ तेव्हां ( प्रतिष्ठा ) ह्याचा अथ प्रतिष्ठितपणा घतात 1 
न ३ ( वेदा: सर्वाद्वःनि ) भसा अन्वय करून त्यांचा अर्थ । वेद हे 
* अवयव होत । असा कोणी करितात । र 
४ ( सत्यम आयतनम्‌ )-असा अन्वय करून त्याचा अथ 
सत्य हे घर होय । असा कोणी करितात । 


-.&)- 


-_ तमाच्या गरयी लुखासमाधानानें नि:संदेह राहतो ॥ 


9 करून त्याचा अर्थ भनजिकक्‍्य लोकी असा 


्् 
पय ३६ वा 
' यो वा एतामेवं वेदापहत्य पाप्मानमनन्त स्वर्ग 
लोके ज्येथे प्रदितिठठति भ्रतितिष्टति ॥ ३४॥७॥ 
पढे-यः । वै । एताम्‌ । एवम । वेद । अपहत्य ।_ 
पाप्मानम्‌ । अनस्ते । स्वर्ग छोके । ज्येये । प्रतितिष्ठति 1. 
_ परतितिष्ठवि॥३४॥९॥ ह, 


१) 
_ सेन्वय व अर्थः-(यःवे एताम्‌ एवंवेद ) ( यः )जो | 
कोणी (एताम्‌) ही केनोपनिषद्‌ नामक न्रज्मविद्या (एवम्‌) | 
झ्या पकारे ( वेद ) जाणतो । तो ( पाप्मानस्‌ अपहत्य ) । 
अनादि कालापासून सांचलेल्या पापाढा थकून (अनन्ते ॥ 


- यवा जानदृष्टीने पाहण्यास योग्य ( ज्येये ) सर्वीहून 
श्रे अशा उरमात्म्याच्या ठायीं ( प्रतितिष्ठाति प्रतितिष्ठति ) 


ड्‌ 
ड्त्ति पर्ुुरामेण कृता त्रिविधतापहा रिणी 
तको तता समाप्ता 
९१ लोक ) ह्याचा अर्थ लोक व( 


प्रतिपद्योधिनी नामी | रि 
ग ्श 
य 4». ज र विशेषण न्य, ही 
ज्यय ) हं त्याचे पक्ष) 
मोक्ष उदर करितात | .. : 
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